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Условные обозначения документов Организации Объ­
единенных Наций состоят из заглавных букв и 
цифр. Когда такой условный знак встречается в тек­
сте, он означает ссылку на один из документов Орга­
низации Объединенных Наций.
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В В Е Д Е Н И Е

Совет Безопасности представляет Генеральной Ассамблее настоящий доклад в 
соответствии с пунктом 3 статьи 24 и с пунктом 1 статьи 15 Устава^.
Будучи по существу сводкой, предназначающейся для руководства и только в 
общих чертах обрисовывающей происходившие дебаты, доклад этот не может 
заменить собой отчеты Совета Безопасности, в которых дается единственное 
полное и аутентичное изложение имевишх место в Совете прений.
Что касается состава членов Совета Безопасности в течение отчетного периода 
времени, то следует помнить, что на своем 492-м пленарном заседании, б октября
1954 г.. Генеральная Ассамблея избрала Бельгию, Иран и Перу в качестве 
непостоянных членов Совета Безопасности сроком на два года, начиная с 1 ян­
варя 1955 г., вместо Дании, Колумбии и Ливана, выбывших из состава членов 
Совета Безопасности. Вновь избранные члены Совета Безопасности также за­
местили указанных членов Совета в Комиссии но разоружению, учрежденной 
Генеральной Ассамблеей в соответствии со своей резолюцией 502 (VI) от 11 ян­
варя 1952 г. для продолжения работы над заданием, первоначально порученным 
Комиссии по атомной энергии и Комиссии по вооружениям обычного типа, и 
подчиненной Совету Безопасности.
Настоящий доклад охватывает период времени с 16 июля 1954 года по 15 июля
1955 года. В течение этого времени состоялось двадцать два заседания Совета.

1 Настоящий годовой домад Совета Безопасности является десятым по счету. Предшествую­
щие доклады были выпущены под условными обозначениями А/93, А/366, А/620, А/945, 
А/1361, А/1873, А/2167, А/2437 и А/2712.



Ч А С Т Ь  I
ВОПРОСЫ, РАССМАТРИВАВШИЕСЯ В СОВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
В ПОРЯДКЕ ВОЗЛОЖЕННОЙ НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 1 

ПАЛЕСТИНСКИЙ ВОПРОС

А. Протест Израиля против введенных Египтом огра­
ничений прохода через Суэцкий канал торговых су­
дов, направляющихся в Израиль

1. ВКЛЮЧЕНИЕ ПУНКТОВ В ПОВЕСТКУ ДНЯ

1. Письмом от 28 сентября 1954 г. (S/3296) пред­
ставитель Израиля сообщил Председателю Совета, 
ЧТО' в тот же день судно «Ват Галим» водоизмещением 
г 500 тонн, шедшее под израильским флагом, прибли­
зилось к южному входу в Суэцкий канал, направляясь 
из Массауа в израильский порт Хайфу. Судовая ко­
манда состояла из десяти израильцев, и судно шло 
со смешанным грузом мяса, фанеры и шкур; на нем 
не имелось никакого огнестрельного оружия, за исклю­
чением капитанского пистолета. Достигнув Суэцкого 
канала в 5 ч. 30 м. утра без каких-либо инцидентов, 
«Ват Галим» дал себя опознать властям. Спустя не­
сколько часов к «Ват Галиму» приблизилось египет­
ское патрульное судно, и радиосвязь, которая до тех 
пор поддерживалась с пароходным обществом в Хай­
фе, была прервана. Захват «Ват Галина» является не 
чем иным, как последним примером пренебрежитель­
ного отношения египетского правительства к Совету 
Везопасности и его резолюциям, в частности к резо­
люции от 1 сентября 1951 года. Незаконно чинимые 
Египтом препятствия торговым судам, направляю­
щимся в Израиль иди из Израиля, оставались безна­
казанными в течение более шести лет. Правительство 
Израиля заявляет самый энергичный протест против 
такого рода своевольных и агрессивных актов и тре­
бует немедленного освобождения судна, его команды 
и груза, чтобы они могли без дальнейшего промедле­
ния продолжать свой путь в Хайфу.
2. Письмом от 29 сентября 1954 г. (S/3297 и 
S/3297/C orr.l) постоянный представитель Египта 
при Организации Объединенных Наций сообщил 
Председателю Совета, что «Ват Галим» приблизился 
к Суэцкому порту в 6 ч. утра (пО' гринвичскому сред­
нему времени) 28 сентября 1954 года. Вез малейшей 
провокации с него был открыт огонь из ручного ору- 
5ЕИЯ по египетским рыбачьим лодкам, находившимся 
в пределах территориальных вод Египта. Власти при­
няли меры предупреждения, арестовав судовую ко­
манду и распорядившись о производстве немедлен­
ного расследования для определения ответственности 
ва этот инцидент.
3. В другом письме, от 4 октября 1954 г. (S/3300), 
постоянный представитель Израиля просил Председа­

теля созвать возможно скорее заседание Совета в 
целях дальнейшего рассмотрения ранее заявленного 
его правительством протеста против действий Егип­
та, содержащегося в его письме от 28 января 
(S/3168), а именно: «Жалоба Израиля на Египет по> 
поводу I )  приведения Египтом в исполнение ограни­
чительных мер, касающихся прохода через Суэцкий 
канал торговых судов, направляющихся в Израиль».
4. Дальнейшим письмом, от 7 октября 1954 года 
(‘S/3302), постоянный представитель Египта сооб­
щил Председателю, что 6 октября египетская делега­
ция в Смешанной комиссии по перемирию заявила 
протест Израилю против действий команды «Ват Ва­
лима» в отношении двух рыбачьих лодок, находивших­
ся в египетских территориальных водах.
5. На 682-м заседании (14 октября 1954 г.) Совет 
предложил представителям Израиля и Египта при­
нять участие в прениях. После того как обеими сто­
ронами были сделаны заявления, Совет, по предло­
жению представителя Бразилии, постановил отложить 
рассмотрение вопроса впредь до получения доклада 
Египетско-израильской смешанной комиссии по пе­
ремирию.
6. На 683-м заседании (3 ноября) Председатель 
заявил, что 25 октября Генеральным Секретарем бы­
ла получена от начальника штаба Органа по наблю­
дению за выполнением условий перемирия телеграмма 
(S/3309) относительно инцидента с «Ват Галимом», 
из которой следует, что вследствие решения египет­
ской делегации считать незаконным чрезвычайное 
заседание Смешанной комиссии по перемирию, состо­
явшееся 21 октября. Комиссия была лишена возмож­
ности выполнять свою работу; это создало такое по­
ложение, о котором председатель Комиссии счел себя 
обязанным довести до сведения Совета Безопасности. 
Вслед за получением этого сообщения и в результате 
создавшегося положения, представитель Израиля по­
требовал (S/3310) созыва заседания Совета. По его 
мнению, целью заседания отныне являлось не обсуж­
дение вопроса по существу, а рассмотрение создав­
шегося положения.
7. Представитель Египта повторил свое предложе­
ние, изложенное в письме от 29 октября на имя 
Председателя (S/3311), о том, чтобы Комиссия за­
седала ежедневно, если это необходимо, с тем чтобы 
принять решение относительно стоящих на ее рас­
смотрении важных вопросов, в том числе и вопроса 
о «Ват Галине».



8. Прения продолжались на 684-м (3 ноября) и 
685-м (11 ноября) заседаниях Совета. Перед закры­
тием 685-го заседания Председатель, вкратце изло­
жив взгляды большинства членов Совета, резюмировал 
положение следующим образом: Совет считает, что 
председатель Смешанной комиссии по перемирию дол­
жен принять решение относительно приоритета стоя­
щих перед Комиссией вопросов, а следовательно и 
определить тот порядок, в котором они должны рас­
сматриваться. По мнению Совета, председатель, при 
производстве этой оценки, должен иметь в виду то 
обстоятельство, что Совет уже обсуждал инцидент с 
«Ват Гадимом» и на своем заседании 14 октября 
принял решение отложить дальнейшее рассмотрение 
этого вопроса впредь до получения доклада Смешан­
ной комиссии по перемирию. Ввиду этого Совет же­
лал бы, чтобы председатель поставил этот инцидент 
на рассмотрение в приоритетном порядке до менее 
важных инцидентов и чтобы Комиссия рассмотрела 
его с особым вниманием и сделала все от нее зави­
сящее для препровождения своего доклада Совету 
без излишнего промедления — по возможности до 
конца текущего месяца. Совет обратился к обеим сто­
ронам с призывом оказать содействие председателю 
Смешанной комиссии по перемирию, подчинившись 
решению, которое будет им принято, и ускорить рас­
смотрение их спора Комиссией. Председатель Совета 
Безопасности обещал довести все вышесказанное до 
сведения начальника штаба Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия и последить за 
тем, чтобы отчеты последних заседаний были пре­
провождены председателю Смешанной комиссии по 
перемирию, чтобы ознакомить его с взглядами чле­
нов Совета.

2. ДОКЛАД НАЧАЛЬНИКА ШТАБА

9. В своем докладе от 25 ноября 1954 г. (S/3323) 
начальник штаба указал, что представитель Египта 
утверждал в Египетско-израильской смешанной ко­
миссии по перемирию, что 27 сентября 1954 г. во­
оруженное израильское судно «Бат Гадим» вошло в 
Суэцкий залив через территориальные воды Египта 
и направилось через залив в Суэц. Согласно записям 
в судовом журнале, 28 сентября 1954 г. в 1 ч. ночи 
(по местному времени) «Ват Галим» находился на 
расстоянии шести миль от ньюпортского маяка. Вме­
сто того, чтобы продолжать путь в северном направ­
лении, судно повернуло обратно и в 5 ч. 45 м. утра 
бросило якорь около Грин-Айленда вблизи Суэцкого 
порта. В Качестве единственного доказательства того, 
что «Бат Галим» был вооружен между 1 ч. и 5 ч. 45 м, 
утра, египетский представитель выдвинул против ко­
манды этого судна обвинение в том, что в 3 ч. 30 м. 
утра она обстреляла из легкого автоматического ору­
жия две рыбачьих лодки, находившиеся в 15 милях 
к югу от ньюпортского маяка. В результате этого на­
падения два рыбака пропали без вести.
10. В ответ на это представитель Израиля указал, 
что египетский протест был заявлен лишь 6 октября 
и что не было получено требования о созыве чрезвы­
чайного заседания Смешанной комиссии по переми­
рию. Кроме того, на заседаниях Комиссии, состояв­
шихся 21 и 23 октября, представитель Египта говорил 
о вопросах процедуры, а на заседании 30 октября 
он обратился к председателю с письмом, в котором 
он просил обсудить протест Египта возможно скорее. 
Однако именно Израиль, а не Египет, выразил готов­

ность предоставить приоритет протесту Египта. Рас­
смотрев детали инцидента, представитель Израиля 
сделал заключение, что обсуждаемый инцидент никогда 
не имел места и отметил, что даже если этот инцидент 
и произошел, то нет оснований связывать его с «Ват 
Галимом». Представитель Египта заявил, что поло­
жениями Соглашения о судоходстве, заключенного 
между Египтом и Израилем 23 июля 1953 г., любому 
судну той или иной стороны воспрещается вход в 
территориальные воды другой стороны, за исключе­
нием тех случаев, когда это происходит в результате 
непреодолимой силы. Однако представитель Израиля 
утверждал, что в Соглашении не предусмотрено, что 
суда той или иной стороны не должны входить в 
территориальные воды другой стороны. Вслед за этим 
представитель Египта внес в Смешанную комиссию 
по перемирию проект резолюции, в котором Комиссии 
предлагалось а) признать, что в ночь с 27 на 28 сен­
тября 1954 г. израильское судно «Бат Галим» во­
шло в египетские территориальные воды; Ь) поста­
новить, что этот акт является нарушением пункта 2 
статьи II Общего соглашения о перемирии; с) по­
становить далее, что этот акт является также нару­
шением подписанного обеими сторонами и засвиде­
тельствованного председателем Смешанной комиссии 
по перемирию Соглашения о судоходстве, которое 
считается дополнением к Общему соглашению о пе­
ремирии, и d) обратиться к израильским властям с 
призывом в будущем не допускать таких действий.
11. Представитель Израиля отметил, что в египет­
ском проекте резолюции не упоминается о тех фак­
тах, которые будто бы имели место по имеющемуся в 
протесте утверждению, а что, вместо этого, проект 
посвящен вопросам общего характера, не имеющим 
отношения к рассмотрению такого рода обвинений. 
Он утверждал, что «Бат Гадим» шел по международ­
ному водному пути. Одного этого факта должно быть 
достаточно для определения вопроса о законности 
входа «Бат Галина» в Суэцкий залив, и нет сомнения 
в том, что Смешанная комиссия по перемирию не 
является органом, компетентным разбирать этот во­
прос. Из резолюции Совета Безопасности от 1 сен­
тября 1951 г. ясно вытекает, что проход «Бат Гали­
на» был законным на основании положений Общего 
соглашения о перемирии.
12. Египетский проект резолюции был поставлен 
на голосование в Смешанной комиссии по переми­
рию, но принят не был: представитель Израиля голо­
совал против, а председатель Комиссии воздержался 
от голосования. Вслед за этим представитель Израиля 
внес проект резолюции, в котором Смешанной комис­
сии по перемирию предлагалось постановить, что еги­
петский протест в связи с дедом судна «Ват Галим» 
лишен основания и что никакого положения Общего 
соглашения о перемирии Израилем нарушено не бы­
ло. Проект резолюции Израиля был принят, причем 
представитель Израиля и председатель Комиссии го­
лосовали за него. После того как Смешанная комис­
сия по перемирию закончила рассмотрение этого 
вопроса, представитель Египта представил в Специ­
альный комитет апелляцию на решение Комиссии. 
После обсуждения. Специальный комитет утвердил 
решение Смешанной комиссии по перемирию с неко­
торыми небольшими изменениями редакционного ха­
рактера.
13. В письме от 30 ноября 1954 г. (S/3325) пред­
ставитель Израиля просил Председателя Совета Без­



опасности — поскольку доклад начальника штаба, со­
держащий ясные и окончательные заключения, полу­
чен — созвать в самом ближайшем будущем заседание 
Совета.
14. 4 декабря 1954 г., письмом на имя Председа- 
те.тя Совета (S/3326), представитель Египта сооб­
щил, что египетские судебные власти ввиду недо­
статка улик отказались от обвинения в убийстве, в 
покушении на убийство и в ношении оружия, предъ­
явленного команде «Бат Гадима». В письме было ска­
зано, далее, что команда будет освобождена сразу 
же по выполнении необходимых формальностей и что 
египетское правительство готово немедленно освобо­
дить захваченный груз.

3. МНЕНИЯ СТОРОН и ЧЛЕНОВ СОВЕТА
15. На 686-м заседании (7 декабря) представитель 
Израиля вновь разъяснил позицию своего правитель­
ства, изложенную в Смешанной комиссии по пере­
мирию. Он сказал, что из доклада начальника штаба 
ясно вытекает, что обвинения, выдвинутые против 
судна «Ват Гадим» и его команды, были столь не­
состоятельны, что всякий суд отказался бы даже от 
предварительного рассмотрения этого дела. Израиль­
ский представите.ть не сомневался в том, что Совет 
поймет, почему решение вопроса, предлагаемое в 
письме представителя Египта от 4 декабря (S/3326), 
неприемлемо для израильского правительства. Его 
правительство никак не может согласиться с реше­
нием, в результате которого переход «Ват Галима» 
из Массауа в Хайфу оказался бы фактически пре­
рванным и блокированным. Наконец, представитель 
Израиля перечислил множество фактов, из которых, 
по его мнению, вытекает неоспоримое право «Ват Га­
лина» продолжать свой путь в северном направлении. 
В сентябре 1951 года Совет: а) предложил Египту 
отменить ограничения международного торгового су­
доходства и движения товаров любого назначения че­
рез Суэцкий канал; Ь) обратился с призывом к Египту 
прекратить свою практику препятствования проходу 
через Суэцкий канал товаров, предназначенных для 
Израиля; с) заявил, что Египет не имеет оснований 
утверждать, что он является активной воюющей сто­
роной, или требовать осуществления права посеще­
ния, обыска и задержания для целей законной само­
обороны, и d) установил, что препятствование прохо­
ду через Суэцкий канал товаров, предназначенных 
для Израиля, несовместимо с целями Соглашения о 
перемирии, что оно является злоупотреблением пра­
вом посещения, обыска и задержания и оно не может 
быть оправдано ссылками на его необходимость для 
самообороны и является неоправданным нарушением 
прав государств на мореплавание и свободную тор­
говлю друг с другом. Кроме того представитель Из­
раиля заявил, что, исходя из решения Смешанной 
комиссии по перемирию и оставляя в стороне вопрос 
относительно того, будет ли нарушено Соглашение о 
перемирии в том случае, если израильское судно вой­
дет в территориальные воды Египта, Соглашение о 
перемирии не нарушается в том случае, если изра­
ильское судно приближается к Суэцкому каналу или 
входит в него. Кроме того. Смешанная комиссия по 
перемирию пришла к заключению, а Специальный ■ 
комитет подтвердил, что «Бат Галим» не нарушил 
28 сентября Соглашения о перемирии. Наконец, 
председатель Смешанной комиссии по перемирию, 
являющийся уполномоченным Организации Объеди­

ненных Наций в этом районе, требовал освобождения 
«Бат Галима» и его команды. В заключение предста­
витель Израшия вновь выразил искреннюю надежду 
своего правите.5ьства, что Совет утвердит решение 
Смешанной комиссии по перемирию, поддержит тре­
бование ее председателя, подтвердит, что стороны 
обязаны подчиняться решениям Смешанной комиссии 
по перемирию и Совета, предложит Египту освобо­
дить «Бат Гадим», его команду и груз, чтобы они 
могли продолжать свой путь через Суэцкий канал в 
Хайфу, вновь выразит свое пожелание, чтобы была 
проведена в жизнь резолюция от 1951 года, и еще 
раз обратится к Египту —  в более твердых выра­
жениях — с призывом прекратить всякое препят­
ствование международному торговому судоходству 
любого назначения через Суэцкий канал.
16. На том же заседании Совета представитель 
Египта также вновь из.тожид аргументацию своего 
правите.тьства в Смешанной комиссии по перемирию. 
Он повторил в Совете, что его правительство намерено 
освободить «Бат Га.тим» и его команду, как это было 
указано в письме от 4 декабря. Он отрицал, что 
представитель его правительства в Смешанной ко­
миссии по перемирию препятствовал работе Комис­
сии, Б чем его обвинял представитель Израи.1я. Пред­
ставитель Египта напомнил об инциденте с египет­
ским судном «Самир», которое было задержано 
израи.льскими властями в 1953 году на том основании, 
что оно вошло в территориальные воды Израиля, и 
команда которого была освобождена .лишь после от­
бытия трехмесячного тюремного заключения, к кото­
рому ее приговорили израильские суды. Принимая 
во внимание эти обстоятельства, представитель Егип­
та не мог понять возмущение представителя Израиля 
в связи с задержанием Египтом израильского судна, 
находившегося в египетских территориальных водах, 
поскольку Суэцкий порт и Порт-Саид все еще яв­
ляются египетскими портами. Что же касается взаи­
моотношений Израиля и Египта, то он повторил 
взгляд своего правительства, а именно, что между 
Египтом и Израилем существует состояние войны. 
Соглашение о перемирии не положило конца кон­
фликту, и в нем не содержится никакого постановле­
ния относительно права посещения и обыска; следо­
вательно, оно не может мешать Египту осуществлять 
это право. Кроме того, осуществление этого права не 
противоречит по.южениям Константинопольской кон­
венции 1888 года. Резолюция Совета от сентября 
1951 года касалась прохода через канал нейтральных 
торговых судов, направляющихся в Израиль, а не 
прохода израильских судов. К тому же египетское 
правительство не может разрешить израильским су­
дам проходить через канал, так как у Египта нет 
уверенности в том, что эти суда не прибегнут к само- 
потоплению, с тем чтобы создать препятствие проходу 
через канал на долгое время и причинить материа.1ь- 
ные потери и значительный вред интересам морских 
держав вообще; что они не будут закладывать мины 
в египетских территориальных водах либо до входа 
в канал, либо в самом канале, иди же еще что из­
раильские граждане не будут высаживаться с этих 
судов на египетскую территорию с целью поврежде­
ния канала или совершения актов саботажа на еги­
петской территории. Эти опасения находят свое 
оправдание в напряженной обстановке арабско-из­
раильских взаимоотношений. В самом деле, поведение 
Израиля в отношении арабских государств после под­



писания Соглашения о перемирии создало такую ат­
мосферу, которая заставила Египет занять его по­
зицию в целях сам08аш;иты, а также для обеспечения 
безопасности арабских государств и Египта, а, сле­
довательно, и Суэцкого канала. В заключение египет­
ский представитель сказал, что Израиль, обвиняюш;ий 
Египет в том, что он не проводит в ягжзнь резолюцию 
от 1 сентября 1951 г., постоянно нарушает ряд резо­
люций, принятых Организацией Объединенных На­
ций по палестинскому вопросу.
17. В письме от 20 декабря (S/3333) постоянный 
представитель Р1зраиля, указав на то, что «Ват Га­
лим», его команда и груз все еще не освобождены, а 
продолжают незаконно задерживаться Египтом, вновь 
просил Председателя созвать заседание для дальней­
шего рассмотрения этого вопроса.
18. На 687-м заседании (4 января 1955 г.) пред­
ставитель Египта сообщил Совету, что команда «Ват 
Галина» была освобождена 1 января 1955 года. Он 
повторил, что его правительство намерено освобо­
дить судно и его груз, и сказал, что груз мог бы быть 
взят на борт каким-либо нейтральным судном, на­
правляющимся в Хайфу, и что подкомитет Смешан­
ной комиссии по перемирию должен был бы обсудить 
меры Д.1ГЯ освобождения судна.

19. Представитель Соединенного Королевства ска­
зал, что его правительство придает в высшей степени 
важное значение принципу свободного судоходства 
через Суэцкий канал, изложенному в Константино- 
no.îbCKot конвенции. Он напомнил, что египетское пра­
вительство неоднократно объявляло о своем намере­
нии camiM строгим образом соблюдать эту Конвенцию, 
а также утверждало, что введенные им ограничения 
прохода через канал торговых судов, направляющих­
ся в Израиль и из Израиля, не нарушают положений 
Конвенции. Однако, к сожалению, правительство Со­
единенного Королевства не считает для себя возмож­
ным согласиться с толкованием Египтом соответствую­
щих разделов Конвенции в данном контексте. К тому 
же, несмотря на некоторые недавние и благоприятные 
заверения со стороны нредставителя Египта по во­
просу об ограничениях движения через Суэцкий 
канал, Египет все еще полностью не соблюдает по­
ложения резолюции Совета от 1951 года. Это обстоя­
тельство печально и, даже, опасно, так как сотрудни­
чество сторон с Советом — даже по тем вопросам, по 
которым решения его неблагоприятны для одной или 
другой стороны, — существенно для поддержания су­
ществующей временной структуры взаимоотношений, 
основанной на соглашениях о перемирии.

20. Что касается инцидента с «Ват Галимом», то 
отправка этого судна из Красного моря под израиль­
ским флагом в Израиль через Суэцкий канал, быть 
может, яв.лялась своего рода пробой. Решение отно­
сительно того, была ли эта проба целесообразной, 
принадлежит Израилю. Совет заинтересован исключи­
тельно в результатах этой пробы, а делегация Соеди­
ненного Королевства считает эти результаты весьма 
печальными со всех точек зрения. Единственным по­
дающим повод к оптимизму фактором является то 
обстоятельство, что крайне серьезные обвинения, вы­
двинутые против судовой команды, были попросту 
взяты обратно, когда их не удалось обосновать. Этот 
образ действия свидетельствует о достоинствах еги­
петского правосудия и о добросовестном отношении

египетского правительства. Представитель Соединен­
ного Королевства выразил надежду, что Египет смо­
жет затем разрешить судну продолжать свой путь 
через канал с такими ограничениями, которые пред­
ставляются уместными в интересах безопасности при 
данных обстоятельствах. Хотя это, конечно, не раз­
решило бы ни одного принципиального вопроса, по 
крайней мере приключения этого судна закончились 
бы более или менее удовлетворительным образом. Де­
легация Соединенного Королевства искренне сожа­
леет, что так не было сделано. Представитель Египта 
сказал, что его правительство не будет возражать 
против учреждения подкомитета Смешанной комиссии 
по перемирию д-тя рассмотрения дела «Ват Галима». 
Делегация Соединенного Королевства не совсем по­
нимает цели такого предложения, но оно является 
во всяком случае, интересным, и делегация Соеди­
ненного Королевства надеется, что из него удастся 
извлечь какую-то пользу.
21. Представитель Франции отметил, что, несмотря 
на освобождение команды «Ват Галима» и на предло­
жение египетского, правительства вернуть грузоот­
правителям груз и судно, с согласия Израиля, это, 
поввдшюму, будет сделано под тем условием, что суд­
но не пройдет через канал. Таким образом, египетское 
правительство все еще считает, что оно имеет право 
воспрещать проход через Суэцкий канал любому суд­
ну, плавающему под израильским флагом и имеющему 
израильскую команду.
22. Представитель Египта основывал позицию сво­
его правительства на статье X Константинопольской 
конвенции. По мнению французской делегации, по­
становления статьи XI Конвенции как будто разре­
шают вопрос в смысле, противоположном заключению 
Египта, поскольку в этой статье указано, что меры, 
которые могут быть приняты в случае, предусмотрен­
ном в статьях IX и X, не должны препятствовать сво­
бодному проходу через канал. Таким образом можно 
заключить, что препятствия не должны чиниться да­
же военным судам, принадлежащим державе, являю­
щейся врагом Египта ; следовательно, а priori, проход 
через канал не может быть воспрещен такому обык­
новенному торговому судну, как «Ват Галим». Совет 
отнюдь не компетентен принуждать к соблюдению 
Константинопольской конвенции, как таковой. Одна­
ко Совет всецело правомочен наблюдать за выполне­
нием условий соглашений о перемирии, заключенных 
пок его эгидой между Израилем и соседними с ним 
арабскими государствами. Французская делегация 
считает, что осуществление одной из сторон в откры­
том море права, посещения, обыска и задержания 
судов другой стороны является серьезным наруше­
нием соглашений о перемирии. Фактически, это пра­
во принадлежит воюющей стороне, и стороны лиши­
лись этого права, по той причине, что они подписали 
Соглашение о перемирии. Вудет, несомненно, выдви­
нут тот довод, что Суэцкий канал не может рассмат­
риваться как открытое море; однако он обладает од­
ной характерной чертой, принадлежащей открытым 
морям, а именно: проход через него свободен для 
всех. Эта характерная черта является следствием 
международного договора, подписанного Египтом по 
своей доброй воле. Таким образом мы вновь возвра­
щаемся к Конвенции 1888 года. Поэтому представи­
тель Франции считал, что Совет когаетентен наблю­
дать за соблюдением положений этого договора в 
данном случае, ввиду той особой ситуации, которая



создалась между Египтом и Израилем в силу Согла­
шения о перемирии.
23. В своей резолюции от 1 сентября 1951 г. Совет 
предложил Египту отменить ограничения прохода 
международных торговых судов. Французская деле­
гация хотела бы предложить Египту подчиниться этой 
резолюции. За время с 1951 года был достигнут 
значительный прогресс в том смысле, что ограниче­
ния судоходства через канал были смягчены. К тому 
ate, исходя из заявления представителя Египта, Еги­
пет не намерен препятствовать проходу через канал 
направдяюш;ихся в Израиль торговых судов, с усло­
вием, что перевозимые грузы не являются военной 
контрабандой и перевозятся нейтральными судами. 
Французская делегация с удовлетворением отметила 
те крупные шаги, которые были сделаны в направ­
лении к восстановлению нормального положения в 
этом районе мира. Однако политика египетского пра­
вительства в этом отношении не заслуживает полного 
одобрения, поскольку она останавливается на пол- 
пути. Французская делегация считает, что Египет ни­
чего не выиграет в смысле безопасно1Сти, оставаясь 
па той позиции, которую он теперь занял в отношении 
только израильских судов. Заверения, данные Совету 
гредставителем Египта относительно объективности 
египетских судебных органов, были самым удовле­
творительным образом подтверждены, когда судебные 
власти решили освободить за неимением улик задер­
жанную судовую команду, и французская делегация 
охотно присоединяется к одобрительным словам 
представителя Ливана в связи с этим. Совет, несом­
ненно, хотел бы, чтобы в международном плане Еги­
пет руководствовался теми же принципами права и 
справедливости и так же беспристрастно применял 
подписанные им конвенции и подчинялся решениям 
Совета Безопасности, которым все государства-члены 
Организации Объединенных Наций обязаны подчи­
няться. Благоприятный оборот, принятый этим инци­
дентом, позволяет французской делегации выразить 
надежду на благоразумие руководителей Египта.
24. Представитель Соединенных Штатов Америки 
указал, что можно было ожидать, что̂  в течение по­
следних семи дет будет достигнут большой прогресс 
в направлении к установлению обш;его мира, на ко­
торый шли правительства Египта и Израиля, подпи­
сывая Соглашение О' перемирии. Однако, перед лицом 
угрозы возобновления военных действий был принят 
ряд резолюций, в результате которых создался «ко­
декс законов» Организации Объединенных Наций по 
палестинскому вопросу. Каждая из этих резолюций, 
вместе с соглашениями о перемирии, составляет 
основное звено в медленном процессе развития проч­
ных мирных отношений между странами Ближнего 
Востока, причем нельзя пренебрегать ни одной из них 
без нанесения уш;ерба действенности и проведе­
нию в жизнь всех остальных. Делегация Соединенных 
Штатов считает, что введенные Египтом ограничения 
прохода судов через Суэцкий канал, независимо от 
того, направляются ли они в Израиль или из Израи­
ля, идут ли они под израильским иди каким-либо 
другим флагом, несовместимы с духом и идеей Еги­
петско-израильского соглашения о перемирии, про­
тиворечат резолюции Совета от 1 сентября 1951 г. и 
являются удалением от тех целей, которые обе сто­
роны обязались преследовать, подписав Соглашение 
о перемирии. Поэтому делегация Соединенных Шта­
тов не может не указать, что она ожидает от Египта

выполнения этих резолюций и соглашений. Следует 
также принять во внимание, что в течение последних 
месяцев Египет реагировал на мнения, выраженные 
членами Совета, положительным и конструктивным 
образом во многих важных отношениях. Б октябре 
1954 года представитель Египта заявил, что с марта 
прошлого года Египет воздерживался от всякого пре- 
пятетвования проходу через канал судов, шедших е 
товарами в Израиль или из израильских портов. Этим 
самым Египет проявил дух примирения, который за­
служивает одобрения и поощрения. Дальнейшие меры 
К полному проведению в жизнь решения от 1 сентяб­
ря 1951 г., которые выразились бы в разрешении 
прохода «Бат Гадима» в Израиль и прекращений 
препятствования проходу израильских судов, равно 
как и нейтральных судов, идущих с товарами в Из­
раиль или из Израиля, оправдали бы уважение в 
Египту в качестве законного храните.1я  Суэцкого ка­
нала, недавно подтвержденное в историческом согла­
шении, заключенном между Египтом и Соединенным 
Королевством. Всякие полумеры не могут соответство­
вать духу и целям резолюции от 1951 года. Поэтому 
делегация Соединенных Штатов выразила надежду, 
что как Израиль, так и Египет примут дальнейшие 
меры к сокращению напряженности и урегулирова­
нию своих споров в соответствии с духом и целями 
принятых Организаций Объединенных Наций реше­
ний и тем самым создадут такие условия для мира, 
которые смогут быть лишь благоприятными для всех.
25. Представитель Вразшши сказал, что его деле­
гация приветствует освобождение команды «Ват Га­
лина», но сожалеет о том, что египетское правитель­
ство не разрешило' самому судну продолжать свой 
путь по назначению через канал со своей командой 
и грузом. Не подлежит сомнению, что среди целого 
ряда инцидентов, вследствие которых стало еще труд­
нее соблюдать положения Соглашения о перемирии, 
египетское правительство совершило сомнительный 
акт, что оно, впрочем, имело благородство признать 
публично. Решение египетского правительства отка­
заться от обвинений, выдвинутых против команды 
«Ват Галима», не компенсирует полностью сделанной 
им ошибки и лишения свободы, которому подверглась 
судовая команда; оно также не компенсировало ма- 
териачльных убытков, причиненных захватом судна 
и его груза. Таким образом, этот инцидент представ­
ляет собой еще один камень преткновения на и так 
уже усеянной препятствиями дороге, которую пред­
стоит пройти, чтобы добиться установления прочного 
мира, между участниками Соглашения о перемирии. 
Кроме того, критический характер нынешнего поло­
жения вновь сказался в этом нарушении Соглашения 
о перемирии, в действиях, несовместимых с резолю­
цией Совета от 1 сентября 1951 г., и в нарушении 
положений Константинопольской конвенции. Бразиль­
ский представитель напомнил, что в своей резолюции 
от 1951 года Совет запретил сторонам ссылаться на 
статус воюющей стороны, который, по мнениЮ' деле­
гации Бразилии, был бы единственным возможным 
оправданием права посещения, обыска и задержания. 
Бразильская делегация не считает для себя возмож­
ным ни мириться с нарушением Константинопольской 
конвенции, ни умолчать о пренебрежительном отноше­
нии к резолюции Совета Безопасности. Последнее 
время египетское правительство проявляло умерен­
ность и действовало в духе примирения. Такое отно­
шение позволяло надеяться, что Египет тщательно



взвесит значение в глазах свободных наций мира этой 
широкой меры, которая не только явится пополнением 
уже предпринятых шагов, но также будет соответство­
вать принципу свободного прохода судов через канал.
26. На 688-м заседании (13 января) представитель 
Бельгии заявил, что Суэцкий канал образует нераз­
дельную часть Египта; он является искусственным 
водным путем, а потозху постановления обычного меж­
дународного права, относящиеся к естественным про- 
.ливам, неприменимы к нему безоговорочно. Поэтому 
статус Суэцкого канала был определен в Константи­
нопольской конвенции. Представитель Бельгии на­
помнил, что в одном из заключений Международного 
Суда говорилось, что в силу этой Конвенции принад­
лежащие воюющим сторонам военные суда и суда, 
провозящие контрабанду, могут свободно проходить 
через канал. Суд добавил, однако, что право на обо­
рону прибрежного государства в известной мере со­
храняется, не разъяснив, что Ихменно подразузшвается 
под этим выражением. В статьях IX и X Константи­
нопольской конвендии Египту предоставлялось право 
принимать необходимые меры для обеспечения обо­
роны Египта и поддержания общественного порядка. 
Тем не менее, в статье XI специально указывается, 
что эти меры не должны препятствовать свободному 
пользованию каналом.
27. О учетом этих ясных постановлений, бельгий­
ская делегация считает, что Константинопольская 
конвенция имеет своей целью обеспечить, при вся­
ких обстоятельствах, свободный проход через канал 
военных И.Ш торговых судов любой национальности 
как в военное время, так и в мирное время. Конечно, 
как это уже указывалось. Совет Безопасности неком­
петентен принуждать к соблюдению Конвенции 1888 г. 
как таковой. Однако Совет может это сделать на осно­
вании Устава, поскольку речь идет о применении по­
следнего и об обеспечении поддержания международ­
ного мира и безопасности. Резолюция 1951 года 
явилась результатом прави.льного выполнения Сове­
том своих полномочий и не превысила их. Более того, 
даже если эта резолюция сама по себе не обязатель­
на, тем не менее го, что в ней сказано, является 
обязательным, потому что оно соответствует поста­
новлениям, которые являлись обязательными с 1888 г. 
Решение египетского правительства относительно осво­
бождения команды «Бат Галима» ввиду недостатка 
улик является показательным жестом, проявлением доб­
росовестности и указывает на желание избежать 
произвола и придерживаться решений, санкциониро­
ванных правом. С другой стороны египетское пра­
вительство официально заявило, что оно готово осво­
бодить груз и само судно. Оно предложило, чтобы для 
урегулирования этого вопроса был создан подкомитет 
Смешанной комиссии по перемирию. Бельгийская це- 
легция может лишь предположить, что это предложе­
ние покоится на желании облегчить урегулирование 
вопроса Б соответствии с Конвенцией 1888 года.
28. Представитель Перу заметил, что нринципы, 
из.10Женные в Еонстантинопо-льской конвенции, со­
ставляют подлинный международный статут, регули­
рующий свободный статус, а следовательно и ней­
тралитет канала. Законность Устава Организации 
Объединенных Наций создает правовое положение 
для всего мира, которое исключает старую концеп- 
пию воюющей стороны. Пока органы Организации 
Объединенных Наций сохраняют за собой способ­

ность действовать, се правовой организацией отме­
няется статус воюющей иди нейтральной стороны, а 
вместе с ним и применение силы государствами или 
группами государств, за исключением случаев само­
обороны, предусмотренных в статье 51 Устава. В 
то В1'емя как концепщтя воюющей стороны, примене­
ние силы и индивидуальная и.1и коллективная само­
оборона в общем неприменимы, когда Организация 
Объединенных Наций полностью осуществляет свою 
деятельность, они еще менее применимы — за исклю­
чением временных и чрезвычайных мер — в тех слу­
чаях, когда в результате вмешательства Организации 
Объединенных Наций в какой-либо конфликт военные 
действия были прекращены в силу Общего переми­
рия, заключенного по инициативе Организации Объ­
единенных Наций. Правда, некоторые юристы при­
держиваются того мнения, что частичное и даже 
общее перемирие не исключают осуществления права 
на посещение и обыск и что это не является военными 
действиями; другие юристы, однако, придерживаются 
обратного мнения, выдвигая довод, что заключение 
перемирия предполагает намерение заключить мир 
и является необходимым шагом в этом направлении. 
Во всяком случае Соглашение о перемирии, заключен­
ное по инициативе Организации Объединенных На­
ций, создает такое правовое положение, которое тре­
бует применения постановлений Устава. Концепция 
воюющей стороны явно несовместима с такого рода 
перемирием; Совет Безопасности формально стал на 
эту позицию в своей резолюции от 1951 года, и де­
легация Перу согласна с существом этой резолюции 
II готова принять ее последствия. Ввиду вышесказан­
ного, в общем свете Соглашения о перемирии и во 
исполнение резолюции от 1951 г. делегация Перу 
считает, что Египту надлежит предпринять некоторые 
шаги Д.ДЯ обеспечения безопасности канала, в со­
ответствии с постановлениями статьи X Конвенции 
и статьи 51 Устава. Представитель Перу выразил 
свое удовлетворение в связи с обязательством, взя­
тым на себя правительством Египта в силу Каирского 
соглашения от 1954 года, обеспечить свободный про­
ход через канал. Он также приветствовал решение 
египетского правительства освободить команду «Бат 
Галима» и вернуть его груз собственникам, что будет 
способствовать сокращению существующей напряжен­
ности. Представитель Перу выразил уверенность в 
тон, что оба государства будут избегать всяких ин­
цидентов или актов, которые могли бы препятствовать 
восстановлению на прочных основах мира на Среднем 
Востоке, а также что они будут способствовать про­
ведению любой меры, рассчитанной на восстановле­
ние нормального положения. Наконец, представитель 
Перу выразил мнение, что начальник штаба должен 
предложить свои добрые услуги сторонам для при­
нятия мер по выдаче груза и освобождению судна, а 
также всяких других мер, относительно которых сто­
роны могут достигнуть соглашения.
29. Представитель Ирана сказал, что он ограничит­
ся выражением удовлетворения в связи с достигну­
тыми резу.льтатами. Совету было сообщено, что ко­
манда «Бат Галима» освобождена и что моряки до­
ставлены К себе на родину в Израиль. Что касается 
самого судна, то, насколько делегация Ирана поняла, 
египетское правительство готово обсудить с подко­
митетом Смешанной комиссии по перемирию порядок 
освобождения судна и его груза. По мнению делега­
ции Ирана, Комиссия является наиболее компетент­



ным органом для урегулирования этого дела, посколь­
ку она будет действовать от имени Совета и поскодьку 
стороны будут в ней представлены. Поэтому предста­
витель Ирана считал предложение Перу разумным и 
практичным и выразил желание поддержать его.
30. Председатель, выступая в качестве представи­
теля Новой Зеландии, сказал, что его делегация при­
няла к сведению, что команда «Бат Галима» была 
освобождена. 1 января 1955 г. и что египетское пра- 
Бительст-во готово освободить судно с его грузом. По 
мнению представителей Новой Зеландии, судно дол­
жно быть освобождено возможно скорее, а также не­
обходимо достигнуть без да.тьне1шего промедления 
соглашения относительно порядка его освобо-ждения с 
тем, чтобы ликвидировать данный инцидент. Он вы­
разил надежду, что обе стороны пойдут друг другу 
навстречу в этом вопросе. Что касается вопроса 
принципа, дежаш;его в основе обоих протестов, то 
представитель Новой Зеландии сказал, что его пра- 
Бите.яьство считает крайне ваяшым сохранение свобо­
ды судоходства но признанным международным вод­
ным путям, и в частности по Суэцкому каналу. 
Делегация Новой Зеландии, подобно другим делега­
циям, считает, что резолюция Совета от сентября 
1951 года отнюдь не утратила своей силы. В связи 
с этим представитель Новой Зеландии напомнил о 
заявлении, сделанном представителем Египта 14 ок­
тября 1954 г., согласно которому его правительство 
воздерживается от всякого препятствования торговым 
судам, проходяш,им через канал и направляюгцимся 
в Израи.ть или из израильских портов. 7 декабря 
1954 г. представитель Египта далее указал, что на 
деле его правительство никогда не пыталось препят­
ствовать проходу судов через канал. Делегация Но­
вой Зеландии была бы рада истолковать эти заявле­
ния, как отражающие проводимую Египтом политику 
безоговорочного соблюдения резо.тпоции Совета от 
сентября 1951 года, но она не может пройти мимо 
того факта, что в своем заявлении от 7 декабря 
представитель Египта дал ясно понять, что Египет не 
считает постановления резолюции от 1951 года при­
менимыми к проходу через канал израильских судов. 
Мотивы, приведенные представителем Египта в оправ­
дание запрещения доступа в канал израи.1ьским су­
дам будто бы в интересах защиты канала, ослабили, 
по мнению делегации Новой Зеландии, позицию Еги­
пта, поскольку умышленное нанесение Израилем по- 
вреясдений каналу явилось бы актом, в основе про­
тиворечащим его собственным интересам, а потому 
подобная возможность не может быть принята всерьез. 
Египетская политика, исключающая проход через ка­
нал израильских судов, не имеет оправдания, так как 
эта политика абсолютно несовместима с целями ре­
золюции от 1951 года. Делегация Новой Зеландии 
надеется, что отныне всем грузам и всем судам, не­
зависимо от их национальности и назначения, будет 
разрешено беспрепяхственно проходить через канал. 
Она также выразила надежду, что инцидент с «Бат 
Галимом» будет урегулирован без дальнейшего про­
медления. Обе стороны в равной мере обязаны избе­
гать всяких насильственных или провокационных 
действий. Цели Соглашения о перемирии и состояние 
прочного мира в Палестине смогут быть в значи­
тельной мере достигнуты лишь при точном соблюде­
нии этого обязательства.
31. Выступая в качестве Председателя, он отметил, 
что, поскольку прения по данному пункту, повидимо-

му, исчерпаны и на рассмотрение Совета не внесено 
никакого проекта резолюции, было бы целесообразно 
е его стороны, быть может, попытаться резюмировать 
обший характер дискуссии. Совершенно очевидно, 
что большинство представителей считает, что резо- 
.тюция от 1951 года прододя{ает оставатъся действи­
тельной и в силе; они обсуждали дело «Бат Гадима» 
в свете этой резо.иоции, а также в свете Конвенции 
1888 года. Поскольку Египет предпринял некоторые 
шаги Д.1Я урегулирования вопроса, эти шаги привет­
ствовались. Была выраячена наденеда, что дальнейшая 
позиция примирительного характера с обеих сторон 
быстро приведет к соглашению относительно мер по 
освобождению судна и его груза. Представитель Перу 
предложил, чтобы, если стороны того пожелают, на­
чальник штаба предложил свои добрые услуги для 
ускоре.ния заключения такого соглашения. Предсе- 
дате.ль сказал, что он не сомневается в том, что, если 
стороны будут об этом просить, начальник штаба 
будет готов это сделать. Он предложил закрыть за­
седание на этой ноте надеящы и выжидания.
32. Дальнейших заседаний рассмотрению этого во­
проса Советом посвящено не было.

В. Протесты Египта и Израиля в свази с инцидентами 
в районе Газы (S/3367 и S/3368)

1. ВКЛЮЧЕНИЕ ПУНКТОВ В ПОВЕСТКУ ДНЯ

33. В письме от 1 марта 1955 г. (S/3365) постоян­
ный представитель Египта уведомил Председателя 
Совета Безопасноста, что 28 февраля израи.льскиЁ 
вооруженный отряд перешел, к востоку от г. Газы, 
демаркационную линию, установленную Соглашени­
ем о перемирии, и напал на египетский военный 
лагерь. В результате этого нападения, а также напа­
дения, произведенного на египетские подкрепления 
из засады, тридцать семь египетских военнослужа­
щих и два гражданских лица были убиты, а еще 
тридцать военнослужащих и два гражданских лица — 
ранены. Выразив серьезную озабоченность своего 
правительства этим явно преднамеренным вооружен­
ным нападением, представитель Египта назвал его 
грубым актом агрессии, представляющим собой во­
пиющее нарушение Соглашения о перемирии и дале­
ко превосходящим все предшествовавшие агрессивные 
действия Израи.11я с самого момента заключения Со­
глашения. Этот инцидент влечет за собой серьезную 
угрозу миру II безопасности всего этого района.
34. В другом письме, от 2 марта 1955 г. (S/3367), 
постоянный представитель Египта просил Председа­
теля созвать в срочном порядке заседание Совета 
Безопасности для рассмотрения протеста, формули­
рованного следующим образом: «О грубом и предна­
меренном акте агрессии, произведенном 28 февраля 
1955 г. израильскими вооруженными силами против 
египетских вооруженных сил на территории, находя­
щейся под властью Египта около г. Газы, причинив- 
1пем многочисленные потери, включая тридцать девять 
убитых и тридцать двух раненых, а также — разруше­
ние некоторых военных установок, и являющемся 
нарушением, среди прочего, пункта 2 статьи I и пунк­
та 2 статьи II Общего соглашения о перемирии меж­
ду Египтом и Израилем».
35. В письме от 3 марта 1955 г. (S/3368) постоян­
ный представитель Израиля просил Председателя 
включить в повестку дня Совета Безопасности про­



тест его правительства против непрерывных нару­
шений Соглашения о перемирии и резолюций Совета 
Египтом, представляюгцйх собой угрозу международ­
ному миру и безопасности; нарушения эти заклю­
чаются в а) нападениях регулярных и иррегулярных 
египетских военных сил на израильские военные 
силы; Ь) нападениях, производимых налетчиками из 
территории под египетским управлением на лиц, на­
ходящихся на израильской территории, и на их 
имущество; с) непринятии и непроведении египет­
ским правительством в жизнь мер, необходимых для 
борьбы с такими актами агрессии; d) утверждениях 
египетского правительства о наличии состояния вой­
ны и принятии этим правительством мер против 
Израиля, как против враждебной стороны, например, 
объявлении и осуществлении блокады; е) пропаганде, 
направленной на разжигание войны, и угрозах тер­
риториальной неприкосновенности и политической не­
зависимости Израиля; и f) отказе Египта от попыток 
достигнуть, путем переговоров, соглашения, которым 
предусматривался бы переход от теперешнего режи­
ма перемирия к миру.
36. На 692-м заседании (4 марта 1955 г.) Совет 
Безодасности включил эти два пункта в свою пове­
стку дня и решил в первую очередь подвергнуть 
рассмотрению пункт, внесенный Египтом. Предста­
вители Египта и Израиля были приглашены участво­
вать в прениях.
37. Представители Соединенных Штатов, Франции, 
Соединенного Королевства, Ирана, Бельгии, Новой 
Зеландии, Бразилии, Перу и Китая, а также Пред­
седатель, выступавший в качестве представителя 
Турции, единодушно выразили сожаление по поводу 
этого нового серьезного инцидента, при котором, как 
о том свидетельствуют предварительные сообщения, 
израи.1ЬСЕие вооруженные силы напали на египет­
ские вооруженные силы на территории, находящейся 
под властью Египта. Об этом инциденте следует осо­
бенно сожалеть ввиду того, что до него этот район 
отличался относительным спокойствием. Ораторы от­
дали должное самообладанию, проявленному египет­
ским правительством, выразили соболезнование еги­
петскому народу и правительству в связи с понесен­
ными ими потерями и призывали обе стороны 
воздержаться от применения силы или от актов воз­
мездия. Они также поддержали мнение о том, что Со­
вету следовало бы отложить прения по этому вопросу 
до получения доклада Смешанной комиссии по пере­
мирию. Председатель, от имени Совета просил Гене­
рального Секретаря сообщить начальнику штаба, что 
Совет был бы ему признателен за нредоставление 
устного доклада, если его служебные обязанности 
позволят ему отлучиться с места его службы в насто­
ящее беспокойное время.
38. В начале 693-го заседания (17 марта) предста­
витель Союза Советских Социалистических Республик 
сделал заявление, в котором он выразил свое сочув­
ствие правительству и народу Египта в связи с инци­
дентом в районе Газы и понесенными жертвами и 
заявил, что обстоятельства инцидента в районе Га­
зы показывают, что ответственность за инцидент в 
районе Газы несет Израиль. Такие действия Израиля 
являются серьезным нарушением Устава ООН и уси­
ливают напряженность в этом районе. Вместе с тем 
предсгавите.)1Ь Советского Союза подчеркнул, что, как 
о том свидетельствуют факты, напряженность положе­

ния в этом районе является следствием политики, 
проводимой некоторыми государствами на Ближнем 
и Среднем Востоке, направленной не на укрепление 
мира и дружественных отношений между государства­
ми этого района, а на сколачивание военных бло­
ков, —  что не может не создавать угрозы для нацио­
нальной независимости стран этого района и их без­
опасности.
39. На том же заседании (17 марта) начальник 
штаба представил Совету свой доклад (S/3373), в 
котором заявлялась, что 6 марта 1955 г. Египетско- 
израи.1ьская смешанная комиссия по перемирию при­
знала Израиль виновным в нападении у Газы и по­
становила, что это нападение является нарушением 
пунктов 2 и 3 статьи I, пункта 2 статьи II и пункта 3 
статьи V Соглашения о перемирии. Давая обзор об­
щего положения вдоль демаркационной линии, уста­
новленной Соглашением о перемирии, начальник 
штаба указал на то, что до инцидента в районе Газы 
число жертв в пограничной полосе свидетельствовало 
об относительном спокойствии, господствовавшем в 
ней в течение большей части периода с ноября 
1954 года по февраль 1955 года. Он придерживался 
того мнения, что хотя случаи просачивания лиц из 
территории, находящейся под властью Египта, на 
территорию Израиля и не являются единственной 
причиной теперешней напряженности отношений ме­
жду этими странами, они, несомненно, образуют одну 
КЗ главных таких причин. Он напомнил, что. в своем 
предыдущем докладе Совету (S/3319) он выражал 
пожелание о том, чтобы, в целях уменьшения напря­
женности отношений вдоль демаркационной линии, 
Израиль и Египет обсудили на неофициальном сове­
щании возможность соглашения о принятии некото­
рых мер. Такими мерами должны были быть: а) об­
щие патрули в наиболее беспокойных районах вдоль 
демаркационной линии; Ь) переговоры для выработки 
соглашения между начальниками местных военных 
сил; с) установка проволочных заграждений вдоль 
некоторых отрезков демаркационной линии; и d) на­
значение на передовые пункты, для несения патруль­
ной службы, только регулярных египетских и изра­
ильских войск. В заключение началник штаба зая­
вил, что он все еще считает, что если бы такое 
соглашение состоялось и если бы заинтересованные 
стороны искренне старались проводить его в жизнь, 
просачивание через демаркационную линию могло бы 
быть сведено к роли мелкой неприятности, к эпизо­
дическим кражам, на каковые Израилю — пока в 
пограничном районе находится множество живущих 
в бедности беженцев, из коих более 200 ООО насчиты­
вается в одном лишь секторе Газы, —  придется ве­
роятно, смотреть как на неизбежное зло. Наконец, 
если бы орган информации, доводя такие инциденты 
до сведения публики, делали это в тоне, соответствую­
щем действительному значению этих инцидентов, тре­
бования об ответных мерах было бы легче сдержи­
вать.

2. МНЕНИЯ СТОРОН И ЧЛЕНОВ СОВЕТА

40. На 693-м заседании (17 марта) представитель 
Египта изложил точку зрения своего правительства и 
подчеркнул, что ответственность за нападение у Газы 
полностью лежит на израильских вооруженных силах. 
В заключение он заявил, что его делегация надеется 
на то, что ввиду серьезности положения, созданного 
израильским актом агрессии. Совет постановит при­



менить статью YII Устава. Совет до.зжен потребовать 
наказания лиц, виновных в совершении этого акта, 
и объявить Израиль ответственным за потери и мате­
риальный уш;ерб, причиненные этим актом. Представ­
ляемое им правительство сохраняет за собой все 
права в вопросе возмеш;ения. Вопреки акту израиль­
ской агрессии, египетские лидеры сохраняют спо­
койствие и самообладание. Не следует, однако, за­
бывать, что есть границы и у самообладания и спо­
койствия.
41. На 694-м заседании (23 марта) начальник 
штаба отвечал на вопросы, задававшиеся ему сторо­
нами, а также представителями Новой Зеландии и 
Франции, относительно различных решений Смешан­
ной комиссии по перемирию и применяемых ею мето­
дов. Представитель Франции, в частности, спросил, 
имеются ли возражения против того, чтобы решения 
Смешанной комиссии по перемирию получали некото­
рую огласку и сообш;ались членам Совета. В самом 
деле, несмотря на ответственность, которая лежит на 
членах Совета, они узнают о происходяш;ем разбира­
тельстве и о решениях только когда, возникают ин­
циденты и когда сами стороны о них упоминают. 
Генеральный Секретарь ответил, что он не видит 
препятствий к тому, чтобы эти сведения сообща.тись, 
и обепдад обсудить вопрос о методах препровождения 
их с начальником штаба.
42. На том же заседании представитель Израиля, 
после обстоятельного описания с.лучаев просачивания 
из египетской на израильскую территорию и нападе­
ний, происходивших в районе демаркационной ли­
нии, заявил, что инцидент у Газы скорее был след­
ствием, чем причиной существующей напряженности 
в отношениях между двумя странами. Он указал, то, 
что в докладах начальника штаба от 16 ноября 1954 г. 
(S/3319) и 17 марта 1955 г. (S/3373) Египет при­
знавался виновным в нарушении условий Соглашения 
о перемирии в четырнадцати случаях, т. е. в дважды 
большем числе случаев, чем — за тот же период вре­
мени—  ̂признавался виновным Израиль. Этот факт 
достаточно красноречив сам по себе; он становится, 
однако, особенно значительным, если принять во вни­
мание, что те немногие нарушения Соглашения о пе­
ремирии, которые приписываются Израилю, бы.ти в 
большинстве случаев непосредственным ответом на 
египетскую стрельбу. Ввиду этого Израи.ль не может 
себе представить, чтобы Совет мог не осудить кампа­
нии разжигания вражды против Израиля, организо­
ванной в Газе. Связь между этими событиями и ин­
цидентом у Газы была ни более, ни менее, как прямой 
и неизбежной связью между причиной и следствием. 
В заключение он заявил, что ограничить свои суж­
дения или критику одним лишь инцидентом у Газы 
было бы со стороны Совета актом явной несправедли­
вости. Это было бы отнюдь не последовательным вы­
водом из официальных докладов, свидетельствующих 
G том, что случаи нарушения Египтом Соглашения о 
перемирии происходили чаще и были явлением более 
распространенным, чем какая бы то ни была израиль­
ская реакция на них. Поэтому его делегация считает 
себя вправе ожидать от Совета осуждения египетских 
набегов, убийств, разрушений и актов саботажа, 
описанных в докладе начальника штаба, в качестве 
главной причины теперешней напряженности отно­
шений.
43. На 695-м заседании (29 марта) на рассмот­
рении Совета Безопасности находился следующий

проект резолюции, представленный совместно Соеди­
ненным Королевством, Соединенными Штатами Аме­
рики и Францией (S /3378);

«Совет Безопасности,
напоминая о своих резолюциях от 15 июля 

1948 г., 11 августа 1949 г., 17 ноября 1950 г., 
18 мая 1951 г. и 25 ноября 1953 года, 

заслушав доклад начальника штаба Органа noi 
наблюдению за выполнением условий перемирия, 
а также заявление представителей Египта и Из­
раиля,

отмечая, что, как это было установлено 6 марта 
1955 г. Смешанной комиссией по перемирию ме­
жду Египтом и Израилем, 28 февраля 1955 года 
«регулярными израильскими силами» было «совер­
шено по распоряжению израильских властей зара­
нее подготовленное и планированное нападение на 
регулярную египетскую армию» в зоне г. Газа, 

осуждает это нападение, как нарушение носта- 
новлений о прекращении огня, содержащихся в 
резолюции Совета от 15 июля 1948 года, и как 
акт, несовместимый с обязательствами сторон но 
Общему соглашению о перемирии между Египтом 
и Израилем и по Уставу;

вновь призывает Израиль принять все необхо­
димые меры к предотвращению таких актов;

выражает убеждение, что всякое умышленное 
нарушение Общего соглашения о перемирии од­
ним из его участников ставит под угрозу соблюде­
ние этого Соглашения и что никакой прогресс в 
направлении восстановления прочного мира в Па­
лестине невозмож.ен, если стороны не будут строго 
выполнять обязательства, вытекающие из Общего 
соглашения о перемирии и из постановлений о 
прекращении огня, содержащихся в резолюции Со­
вета от 15 июля 1948 года».

44. Комментируя этот совместный проект, пред­
ставитель Соединенного Королевства заявил, что Из­
раильско-египетская смешанная комиссия по пере­
мирию с ясностью установила, что данный инцидент 
явился обдуманной и запланированной военной опе­
рацией; правительство Соединенного Королевства 
чрезвычайно озабочено этим инцидентом. Согласно 
Общему соглашению о перемирии, а также согласно 
Уставу, обе стороны отказались от применения силы 
для урегулирования своих расхождений. Однако в 
районе Газы, решив предпринять операцию против 
египетских вооруженных сил, израильское правитель­
ство прибегло к своим воинским частям. Что это 
вооруженное нападение вызвало волну возбуж.дения 
среди беженцев в районе Газы — прискорбно, но 
вполне понятно. Египетское правительство заслужи­
вает большой похвалы за сдержанность, проявленную 
им в обстановке, которая грозила весьма нечальными 
последствиями. Оратор надеялся услышать от пред­
ставителя Израиля хотя бы некоторое выражение со­
жаления по поводу израильского нападения у Газы; 
вместо этого, однако, представитель Израиля, описы­
вая положение вдоль демаркационной линии, изоб­
разил нападение у Газы, как нечто неизбежное и 
почти естественное. Правительство Соединенного Ко­
ролевства никоим образом не принимает этой точки 
зрения и не думает, чтобы ее принял Совет. При 
обсуждении инцидента в Кибии Совет отклонил ту 
теорию, согласно которой акт возмездия имеет свое 
оправдание. Хотя в данном случае наиболее возмути-



тельвый аспект нападения на Кибию, а именно, мас­
совые убийства, гражданского населения деревни, 
безусловно отсутствует, тем не менее Совет снова по­
ставлен перед фактом полного игнорирования его 
призыва к Израилю, который был им сделан после 
инцидента в Кибии, о принятии мер для предотвра- 
щекия каких бы то ни было, актов возмездия в буду­
щем. Ес.1и Совет был прав, вынося порицание за 
совершение таких актов, тогда он, конечно, должен 
высказаться о них с полной ясностью и теперь, на­
деясь на то, что такое выражение его точки зрения 
будет принято к сведению лицами, ответственными 
за политику возмездия. Его правительство, так же 
как и правительства других стран, надеется на на­
ступление дня, когда постоянный мир придет на 
смену теперешнему режиму перемирия. Он поэтому 
никак не может согласиться с позицией египетского 
правительства, которое до сих пор, по прошествии 
стольких лет после заключения Соглашения о пере­
мирии, считает, что оно по.1ьзуется правами вою­
ющей стороны. Нельзя установить мира под угрозой 
пушек. Напротив, применение силы заслуживает осо­
бого осуждения, так как оно подрывает не только ре­
жим перемирия, но также и возможность добиться 
чего-то лучшего в будущем и, поэтому, является двой­
ным несчастьем.
45. Напомнив о том, что на рассмотрении Совета 
имеются два проекта резолюций, которые надлежит 
рассматривать отдельно, представитель Франции со­
гласился с тем, что нападение, произведенное регу­
лярными силами израильской армии в районе Газы, 
явилось нарушением как постановлений Совета и по­
ложений Соглашения о перемирии, так и принципов 
и обязательств международного права и морали во­
обще. Об этом нападении особенно сожалеют все те, 
кто относится к израильскому народу и к его юной 
демократии с искренней симпатией н кто часто вос­
хищается героическими усилиями этого народа до­
биться принадлежащего ему по праву места в семье 
свободных народов мира. Представитель Израиля 
старался оправдать это нападение, объясняя его об­
щим положением в этом районе, как акт законного 
возмездия в ответ на многочисленные провокацион­
ные акты, за которые, по его словам, ответственно 
египетское правительство. Даже такого рода положе­
ние, какое было им нарисовано, не может служить 
извинением, а еще меньше — оправданием акта, в 
котором повинны израильские власти. Нет ничего об­
щего, с правовой или фактической точки зрения, ме­
жду актами разбоя, грабежа и нападениями, совер­
шаемыми через пограничную линию отдельными ча­
стными лицами, —  даже в тех случаях, когда молча­
ливыми соучастниками таких актов могли быть 
мелкие египетские представители власти, —  с одной 
стороны, и коллективным ответным актом, задуманным 
в высоких правительственных кругах и совершенным, 
по их приказу, хорошо снаряженными частями регу­
лярной армии, с другой; нельзя также подводить под 
общую категорию четырех израэли, убитых в погра­
ничных инцидентах между ноябрем 1954 года и фев­
ралем 1955 года, с одной стороны, и тридцать восемь 
жертв израильского нападения у Газы, с другой. 
Совет не может позволить Израилю искать удовлетво­
рения своих претензий против Египта —  даже если 
эти претензии и основательны — путем ответных 
мер и актов возмездия. Если инцидент в районе Газы, 
следуя за инцидентом в Еибии, является выражением

такой политики, то Израиль должен быть готовым к 
тому, чтобы нести единолично последствия осуждения 
этой политики. В заключение оратор заявил, что его 
делегация не остается равнодушной к словам пред­
ставителя Израиля, вновь подтвердившего миролюби­
вые намерения его правительства и желание послед­
него установить с соседями отношения, основанные 
на взаимном уважении к их суверенитету и террито­
риальной неприкосновенности. Его делегация согла­
шается также с представителем Израиля в том, что 
ни Соглашение о перемирии, ни Устав не дают права 
государствам, подписавшим их, применять или оправ­
дывать применение права активной воюющей стороны 
в отношении Израиля на море или на суше.
46. Представитель Соединенных Штатов заявил, что 
его правительство систематически стремится, как в 
Соединенных Штатах, так и за их пределами, к до­
стижению целей, установленных г-ном Даллесом по 
его возвращении со Среднего Востока в 1953 году, и 
что уже многое было достигнуто, особенно в вопросе 
о беженцах и в проблеме орошения долины реки 
Иордана. Ввиду этого были серьезные основания счи­
тать недалеким то время, когда перемежающиеся 
столкновения в этом районе отойдут в прошлое. Ужас­
ное событие у Газы произошло, как сообщает генерал 
Бернс, в условиях этого сравнительно благоприятного 
положения, в тот момент, когда вдоль демаркационной 
линии господствовало относительное спокойствие. Во 
время израильского нападения у Газы погибло, вдвое 
большее число самих израильцев, чем в результате 
всех пограничных столкновений за четыре последних 
месяца. Со времени нападения у Газы имели место 
еще и новые прискорбные инциденты, повлекшие за 
собой новые жертвы, в частности — инцидент в Па- 
тише. Оратор поддержал предложение генерала Берн­
са о том, чтобы стороны попытались достигнуть со­
глашения о совместном осуществлении контроля в 
пограничной полосе, что дало бы возможность свести 
просачивание в роди мелкой эпизодической неприят­
ности. Он указал на то, что суровость, проявляемая 
при изгнании просачивающихся элементов, намерения 
которых Б ряде случаем не идут, повидимому, в своей 
преступности дальше сбора по другую стороны гра­
ницы травы, характеризует собой проявляемую в та­
ких случаях несдержанность, которую следует во что 
бы то ни стадо преодолеть. Ввиду этого его делегации 
кажется убедительным мнение генерала Бернса о 
том, что, если бы подобные инциденты доводились до 
сведения публики в форме, соответствующей суще­
ству деда, прискорбную тенденцию требовать воз­
мездия было бы легче обуздать. Американская деле­
гация, учитывая то, что, по утверждению Израиля, 
для нападения были основания, не только сожалеет 
о таких инцидентах, но считает также, что они дол­
жны предотвращаться всеми ответственными пред­
ставителями власти. Она считает, однако, что, како­
вы бы ни были провокационные действия, для во­
оруженного выступления Израиля у Газы оправдания 
нет. Вывод, который его делегация делает из доклада 
начальника штаба и из заявлений сторон, сводится 
к тому, что запланированные и сознательно направ­
ляемые вооруженные нападения — подобно тому, ка­
кое имело место в данном случае — не разрешают 
вопросов, которые справедливо беспокоят и мучают 
израильский народ. Обострение напряженности в меж­
дународных отношениях, доведение всего этого райо­
на до состояния, граничащего с войной, и подрыв



иди сведение на нет честных и добросовестных по-пы- 
ток установить мир, при котором стала бы возможной 
конструктивная работа, — все этО' никак не может 
служить интересам израильского народа.
47. Представитель Бельгии заметил, что начальник 
штаба входит в своем докладе в рассмотрение причин 
инцидента в Газе не столько для того, чтобы уста­
новить виновность той или другой стороны, как д.ля 
того, чтобы способствовать предотвращению таких ин­
цидентов в будущем. Меры, предлагаемые начальни­
ком штаба для пресечения просачивания, целесооб­
разны и, вероятно, окаясутся эффективными; кроме 
того, они не предрешают вопроса по существу.
48. Указав на то, что, по заключению Смешанной 
комиссии по перемирию, нападение в районе Газы 
было заранее организовано и запланировано Израи­
лем, оратор заявил, что он будет поддерживать совме­
стный проект резолюции (S/3378), в котором заклю­
чается торжественное осуждение действий Израиля.
49. Представите.иь Ирана указал на то, что состо­
яние напряженности, несомненно существующее в 
этом районе, часто ведет к нападениям, которые труд­
но предотвращать; это, однако, никоим образом не 
может оправдать заранее обдуманного и организован­
ного нападения, произведенного силами регулярной 
армии. Совместный проект резолюции (S/3378) не 
удовлетворяет его делегацию полностью. Отдавая дол­
жное усилиям трех его соавторов, его делегация пред­
почла бы, чтобы Совет пошел дальше, чем предла­
гается в совместном проекте, и рекомендовал приня­
тие эффективных мер для наказания агрессоров и 
для предотвращения повторения подобных действий. 
Но, учитывая трудности, стоящие перед Советом, и 
что есть границы, которые он не моясет переступать, 
оратор будет поддерживать проект резолюции в его 
настоящей форме.
50. Представитель Новой Зеландии отметил, что 
представитель Израиля, не пытаясь опровергать фак­
тов, установленных Смешанной комиссией по пере­
мирию, вменил, вместо этого, в вину Египту кампанию 
сеяния ненависти и утверждал, что инцидент у Газы 
явился прямым следствием этой кампании. Это утвер­
ждение следует рассмотреть в свете заявления на­
чальника штаба о том, что число жертв в полосе 
демаркационной линии за период, предшествовавший 
инциденту у Газы, свидетельствовало о господствовав­
шем там сравнительном спокойствии. По мнению де­
легации, представляемой оратором, утверждать, что 
нападение в районе Газы было неизбежным след­
ствием провокационных действий со стороны Египта, 
значит обходить молчанием тот факт, что этот инци­
дент представлял собой военную операцию и мог про­
изойти лишь в результате решения, сознательно 
принятого израильскими властями, под командой ко­
торых находилась пушенная в дело воинская часть. 
Представитель Израиля не заявил Совету ни того, 
что эта операция была предпринята без надлежащих 
на то полномочий иди вопреки приказам, ни даже 
того, что она произошла вследствие опшбочно при­
нятого решения. Повидимому, Израиль считает во­
оруженные акты возмездия приемлемым образом дей­
ствия. Совет не может стать на эту точку зрения. Если 
ответным мерам не будет положен предел, они могут 
повести к контрмерам и ко все шире распростра­
няющимся военным действиям. Несомненно, что ин­
циденты, подобные нападению у Газы, указывают на

необходимость всячески добиваться перехода к поло­
жению мира; к несчастью, однако, верно и то, что 
инциденты такого рода создают крайне неблагопри­
ятные для этого условия.
51. Представитель Бразилии утверждал, что по­
скольку Израиль заранее подготовил и запланировал 
нападение. Совет не может не осудить этот акт. Ге­
нерал Бернс назвал это нападение наиболее серьез­
ным столкновением в данном районе со времени под­
писания Соглашения о перемирии. Совету надлежит 
учесть более широкие аспекты положения, описанного 
начальником штаба, в особенности присутствие зна­
чительного числа беженцев в Газе. Быть может еще 
более серезным фактором, чем просачивание и маро­
дерство, яв.1яется отсутствие желания с обеих сто­
рон демаркационной линии приложить усилия для 
улучшения положения. Ввиду того что Совет не может 
с надеждой на успех приказать Израилю и Египту 
сотрудничать друг с другом, он обращается с новым 
призывом К обоим правительствам сотрудничать с ге­
нералом Бернсом при выполнении им своей миссии. 
Бразилия предпочла бы, чтобы Израиль и Египет про­
никлись решимостью достигнуть мира и избегать но­
вых инцидентов, которые вопреки тому, что думают 
многие, отнюдь не неизбежны.
52. Представитель Перу заявил, что его делегация 
на заседании 4 марта присоединилась к другим деле­
гациям, осудившим нападение у Газы, произведенное 
регулярными вооруасенными силами Израиля. С тех 
пор ничто не сгладило серьезности характера этого 
инцидента или ответственности за него. Поэтому 
представитель Перу будет голосовать за совместный 
проект резолюции (S/3378). Ввиду того; что меро­
приятия, предложенные начальником штаба, соответ­
ствуют тем полномочиям, которыми он обладает по 
Соглашению о перемирии, делегация Перу согласна 
со вторым совместным проектом резолюции^ и с при­
зывом Совета к сторонам сотрудничать при проведе­
нии в жизнь тех мероприятий, о которых идет речь. 
Это сотрудничество необходимо для того, чтобы дан­
ные мероприятия были эффективными не только в 
практическом отношении, но и с правовой точки зре­
ния, так как они исходят от власти, установленной 
по международному соглашению при участии и под 
руководством Организации Объединенных Наций. Эти 
мероприятия соответствуют характеру перемирия и 
его целям и, поэтому, надо считать, что обе стороны 
на них согласятся. Помимо того, предлагаемые меро­
приятия не требуют пересмотра Соглашения о пере­
мирии по смыслу статьи XII этого Соглашения. С.ле- 
довательно делегация Перу будет голосовать и за 
них.
53. Представитель Китая заявил, что так как пред­
ставитель Израиля не оспаривал обстоятельств напа­
дения 28 февраля, установленных Смешанной ко­
миссией по перемирию, все фактические данные, 
содержащиеся в протесте Египта, доказаны; из со­
здавшегося положения вытекают те постановления 
совместного проекта резолюции (S/3378), которые 
Совету надлежит принять. Делегация Китая сознает, 
что осуждение суверенного государства является 
серьезным шагом, однако нет другого выбора помимо 
постановлений, которые содержатся в совместном про­
екте резолюции. Делегация Китая с сочувствием от-

2S/3379: см. текст проекта резолюции ниже, пункт 57 
(стр. 12 настоящего доклада).



носится к протесту Израиля против отказа арабских 
государств от заключения мира, но нельзя ожидать, 
что нападение в том роде, как то, которое имело ме­
сто в районе Газы, будет содействовать принятию 
Израиля в ближневосточную семью народов.
54. Представитель Союза Советских Социалистиче­
ских Республик заявил, что доклад начальника шта­
ба всецело подтвердил имевшиеся раньше у Совета 
Безопасности сведения относительно того, что в райо­
не Газы 28 февраля вооруженные силы Израиля 
совершили преднамеренное нападение на египетские 
вооруженные силы, чем нарушили Соглашение о пе­
ремирии. Нельзя согласиться с заявлением предста­
вителя Израиля о том, что нападение израильских 
вооруженных сил в районе Газы можно рассматривать 
в качестве ответной операции против Египта. Такие 
действия являются серьезным нарушением Устава и 
увеличивают напряженность в данном районе. Оче­
видно, что Совет, который несет главную ответствен­
ность за поддержание международного мира и без­
опасности, не может игнорировать столь серьезное 
нарушение Устава и Соглашения о перемирии между 
Египтом и Израилем. Совет должен осудить такие 
действия Израиля и принять соответствующие меры 
для предотвращения повторения в будущем таких 
инцидентов. Представитель Советского Союза заявил, 
что он хотел бы снова обратить внимание членов 
Совета на тот факт, что имеющая место напряжен­
ность в этом районе является следствием политики 
определенных государств на Ближнем и Среднем Во­
стоке, которая направлена не на укрепление мира и 
дружественных отношений между государствами этого 
района, а на сколачивание военных блоков. Это, ра­
зумеется, не может не создавать угрозы как нацио­
нальной независимости стран этого района, так и для 
их безопасности. Проводимая определенными государ­
ствами политика грубого нажима, и вмешательства 
во внутренние дела некоторых стран Ближнего Во­
стока, с целью принуждения их присоединиться к 
сколачиваемым военным блокам, ведет к усилению 
международной напряженности и создает серьезную 
угрозу национальной независимости ряда стран это­
го района. Такая политика не имеет и не может иметь 
ничего общего со стремлением содействовать укреп­
лению мира и добрососедских отношений между стра­
нами этого района.
55. Председатель, говоря в качестве представителя 
Турции, отметил, что доклад, представленный началь­
ником штаба, а также заявления сторон определен­
но показывают, что все усилия Совета и Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия дол­
жны быть согласованы так, чтобы настоять на строгом 
соблюдении соответствующими сторонами постанов­
лений Соглашения о перемирии и на выполнении 
ими решений Совета и принципов Устава, с тем чтобы 
в интересах всех заинтересованных в этом можно бы­
ло достигнуть устойчивости и безопасности в данном 
районе. Хотя Совет заинтересован в нахождении спо­
собов для улучшения общего положения в данном 
районе, он не может оставить без внимания серьез­
ный характер газского инцидента. Он также не может 
не осудить применение силы, явившееся нарушением 
Соглашения о перемирии. Совместный проект резо­
люции (S/3378) отра.жает в весьма подходящей фор­
ме общую тревогу членов Совета, а также их мнение 
относительно той линии поведения, которой надлежит 
следовать сторонам. Независимо от характера дово­

дов, которые могут быть выдвинуты в связи с общим 
положением в пограничном районе, нападения такого 
рода следует осудить по причинам, изложенным в 
совместном проекте резолюции. Что касается мнения, 
высказанного представителем Советского Союза от­
носительно безопасности на Среднем Востоке, то де­
легация Турции считает, что единственной причиной 
существующей напряженности не только на Среднем 
Востоке, но во всем мире, является весьма обширный 
блок, созданный Советским Союзом для осуществле­
ния своих планов господства. Пропагандистский ма­
невр против так называемых военных блоков направ­
лен на разрушение общего фронта безопасности, 
созданного свободными народами для целей самосо­
хранения и для укрепления мира и безопасности пу­
тем мероприятий, отбивающих охоту к агрессии.
56. Представитель Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, выступая в связи с заявлением пред­
ставителя Турции, заявил, что миролюбивый харак­
тер внешней политики Советского Союза общеизве­
стен и не требует дополнительных разъяснений. 
Советский Союз не вступает в агрессивные блоки и 
не организует таковые.

На 695-м заседати, 29 марта 1955 г., Совет еди- 
тгласно принял совместным прое%т резолюции 
(8/3378).
57. На 696-м заседании (30 марта) Совет рассмат­
ривал исключительно следующий совместный проект 
резолюции, внесенный Соединенным Королевством, 
Соединенными Штатами Америки и Францией 
(S/3379):

«Совет Безопасности,
принижая к сведению те разделы доклада на­

чальника штаба Органа по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия, которые касаются об­
щего положения, существующего вдоль установ­
ленной Соглашением о перемирии демаркационной 
линии между Египтом и Израилем, а также причин 
теперешнего напряженного состояния,

выражая пожелание о том, чтобы в рамках Об­
щего соглашения о перемирии между Египтом и 
Израилем были приняты все меры к охране без­
опасности в этом районе, 

предлагает начальнику штаба продолжать кон­
сультации с правительствами Египта и Израиля, 
направленные на. принятие нрактических мер в 
этих целях;

отмечает, что начальником штаба уже сделаны 
в этом отношении некоторые конкретные предло­
жения;

призывает правительства Египта и Израиля к 
сотрудничеству с нача.1Ьником штаба в отношении 
его предложений, с учетом того, что по мнению на­
чальника штаба, инфильтрация может быть све­
дена к случайным актам нарушения порядка, если 
между сторонами будет заключено соглашение на 
предложенных им основах;

предлагает начальнику штаба держать Совет в 
курсе своих переговоров».

58. Комментируя совместный проект резолюции, 
представитель Соединенного Королевства заявил, что 
на правительствах Египта и Израиля лежит несом­
ненная обязанность принять эффективные меры для 
предотвращения актов насилия вдоль демаркацион­
ной линии, даже если эти акты совершаются безот­



ветственными лицами. Такова-цель настоящего про­
екта резолюции. Он не согласился с картиной поло­
жения вдоль демаркадионной линии, нарисованной 
представителем Израиля, особенно потому, что на­
чальник штаба охарактеризовал положение до инци­
дента у Газы как сравнительно спокойное. Однако, 
как это показал недавний трагический инцидент в 
Патише, положение на границе Газской полосы дей­
ствительно тревожное, а просачивание, которое часто 
сопровождается насилием, содействует поддержанию 
чувства неуверенности в этой местности. Совет не до­
стигнет своей цели путем простого порицания и за­
прещения актов возмездия. Он должен попытаться 
устранить причины напряженности. Правительство 
Соединенного Королевства с нетерпением ожидает то­
го дня, когда между Израилем и его соседями будет 
установлен мир. До наступления этого момента Совет 
должен постоянно заботиться о том, чтобы постанов­
ления Соглашения о перемирии строго соблюдались 
и чтобы они приносили максимальную пользу. Совет 
вправе рассчитывать на то, что условия будут по­
степенно улучшаться, и делегация Соединенного Ко­
ролевства с особым интересом узнала о предложениях, 
сделанных начальником штаба обоим правитель­
ствам. Ес.та бы демаркационная линия во многих ме­
стах был отмечена лишь вспаханной бороздой и 
между властями по обе стороны линии не существо­
вало контакта, многого можно было бы добиться пу­
тем практических мероприятий для улучшения поло­
жения. Правитедьство Соединенного Королевства по­
этому выражает надежду, что ни одна из сторон не 
откажется от содействия, предлагаемого генералом 
Бернсом, и будет максимально сотрудничать с ним, 
пытаясь выработать методы улучшения функциони­
рования системы перемирия. Сдной из проблем, рас­
смотрением которой было бы целесообразно заняться, 
является проблема последствий метода голосования в 
Смешанной комиссии по перемирию. Этот метод, как 
указал генерал Бернс, имеет тенденцию, придавать 
всякому инциденту чересчур драматический харак­
тер, что способствует усилению напряженности.
59. Представитель Франции напомнил, что между 
1 ноября 1954 года и 24 февраля 1955 года Египет 
передал в Смешанную комиссию по перемирию 35 жа­
доб против Израиля, причем в четырех случаях Сме­
шанная комиссия вынесла Израилю порицание. В те­
чение того же срока времени в Смешанную комиссию 
по перемирию поступило 99 израильских жалоб, при­
чем в семи случаях Смешанная комиссия выразила 
Египту порицание. Таким образом Египет несет 
основную ответственность за численность инциден­
тов и — меньшую ответственность, но все же в боль­
шей степени чем Израиль, —  за серьезные инци­
денты. Более того, после 28 февраля до сведения 
Смешанной комиссии по перемирию были доведены 
тринадцать новых случаев просачивания. Комиссия 
дважды осудила Египет. К тем случаям, которые вы­
звали осуждение, следует отнести и инцидент 24 мар­
та в Патише, серьезный характер которого объясня­
ет волнения, вызванные им в Израиле, а также 
осуждение, с которым к нему отнеслись все добро­
совестные люди. Хотя делегация Франции и сознает, 
какую проблему представляет для египетских вла­
стей присутствие 200 ООО человек беженцев в Газ­
ской полосе. Совет не может не считаться с тем, что 
все живупще вблизи демаркационной линии испы­
тывают беспокойство и тревогу в результате неодно­

кратных случаев просачивания. Однако отдельные 
ответные меры, которые влекут за собой цепь инци­
дентов, нельзя рассматривать в том же плане, как 
коллективные акты организованных ответных мер, 
как, например, нападение у Газы. Тем не менее, 
напряженность, вызываемая этими инцидентами, 
серьезно беспокоит Совет Безопасности, в компетен­
цию которого входит изыскание средств для прекра­
щения их. На французскую делегацию произвел силь­
ное впечатление благоразумный и положительный 
характер предложений начальника штаба и его мысль 
о придании широкой огласки решениям Смешанной 
комиссии по перемирию, а также мероприятиям еги­
петских властей, направленным на предотвращение 
незаконного перехода демаркационной линии, и на­
казаниям, налагаемым ими в случае такого незакон­
ного перехода. Представитель Франции также вы- 
ска.зался в пользу предложения об изменении проце­
дуры Смешанной комиссии по перемирию, которое 
позволило бы председателю Комиссии играть более 
значительную роль при формулировке ее решений, и 
выразил надежду, что обе стороны примут любое 
предложение, которое начальник штаба и его коллеги 
быт1> может сделают в этом отношении. Совет Безопас­
ности желает положить конец всем случаям просачи­
вания, нарушающим постановления Соглашения о пе­
ремирии, или, по меньшей мере, сократить число и 
уменьшить серьезность таких случаев просачивания 
так, чтобы они не являлись более причиной напряжен­
ности в отношениях между жителями.
60. Представитель Соединенных Штатов, разъяс­
нив, что совместный проект резолюции (S/3379) име­
ет своей целью всяческое поощрение и содействие 
всем тем, кто занят предотвращением повторения та­
ких печальных событий, как те, которые встревожили 
Совет, заявил, что делегация Соединенных Штатов 
считает, что аппарат Органа по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия, действуя под руко­
водством Совета, может сократить число пограничных 
инцидентов до минимума, если стороны, на которых 
лежит главная ответс'гвенность, сделают серьезную по­
пытку полностью его использовать. После недавних 
инцидентов, всякое дальнейшее нежелание любой 
стороны предоставить Органу по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия действительную воз- 
молшость предотвращения дальнейших беспорядков 
недопустимо и поставило бы под вопрос всю позицию 
данной стороны в проблеме безопасности границ. Та­
кая позиция противоречила бы интересам сторон, а 
также интересам мира и безопасности, за которые 
Совет несет ответственность. Делегация Соединен­
ных Штатов не считает, что Органу по наблюдению 
за выполнением условий перемирия была дана полная 
возможность доказать, что можно было избежать про­
исходивших в прошлом беспорядков, так как обе сто­
роны не всегда проявляли готовность принять все 
необходимые меры и сотрудничать полностью с на­
чальником штаба и военными наблюдателями. При­
шло время для них приложить значительно, большие 
усилия. Эта возможность как будто открывается 
предложением начальника штаба и, после окончания 
прений в Совете, ей следует уделить внимание в 
первую очередь в данном районе. Цель предложенно­
го проекта резолюции — обеспечить полную, поддерж­
ку рекомендациям ген. Бернса. Соглашение в соот­
ветствии с предложенными принципами привело бы 
к стройному и дисциплинированному сотрудничеству,



направленному на предотвращение дальнейших ин­
цидентов, и тем самым содействовало бы созданию 
чувства безопасности у обеих сторон, а также поста- 
вйлс бы проблему просачивания в правильную перс­
пективу. Обе стороны должны без колебаний сотруд­
ничать с нача.1ьником штаба для достижения этих 
результатов.
61. Представитель Новой Зеландии заявил, что 
осуждение, выраженное Советом по адресу Израиля 
за нападение 28 февраля, не означает, что Израиль 
несет всю ответственность за напряженность в райо­
не Газы. Из доклада начальника штаба ясно следу­
ет, что в Газской полосе существуют особые пробле­
мы, так как значительное большинство ее тепереш­
него населения состоит не из постоянных жителей, а 
из беженцев из территории, занятой теперь Израилем. 
Это обстоятельство также сыграло роль в длинном 
ряду инцидентов, касающихся главным образом про­
сачивания из Газской полосы в Израиль. Менее по­
нятным и более серьезным является бессмысленное 
насилие, которое очень часто сопровождает наруше­
ние границ. Убийство в Патише является тому послед­
ним трагическим примером. Во многих случаях про­
сачивания трудно установить ответственность. Остав­
ляя в стороне вопрос об ответственности перед 
законом, представляется, что, с практической точки 
зрения, главная обязанность по предотвращению 
просачивания и в особенности по предотвращению 
актов насилия лежит на той стороне, с территории 
которой действуют просачивающиеся элементы, в осо­
бенности когда просачивание сопровождается актами 
саботажа и убийствами. Представитель Новой Зелан­
дии заявил, что его делегация согласна с генералом 
Бернсом относите.1Ьпо того, что эффективные меро­
приятия против просачивания требуют сотрудниче­
ства обеих сторон, и заявил, что он поддерживает 
рекомендация), в которой Египту предлагалось строго 
применять свои законы против просачивания. Он 
приветствовал заверения египетского представителя 
в этом отношении. Создание патрульной службы в об­
ширном районе явилось бы наиболее эффективным 
средством для предотвращения просачивания. Одна­
ко совершенно очевидно, что самым главным факто­
ром является искреннее желание сторон сотрудничать. 
Делегация Новой Зеландии сознает, что предлагае­
мые мероприятия являются лишь частичным реше­
нием проблем, стоящих перед Израилем и его со­
седями. Их окончательное решение потребовало бы 
пересмотра основных позиций, а именно, отказа, с 
одной стороны, от политики ответных мер, которую 
Совет единогласно осудил, и отказа, с другой сторо­
ны, от политики, основанной на праве активной вою­
ющей стороны, которого, как Совет заявил в 1951 г., 
ни одна из сторон не может с достагочньш основа­
нием требовать для себя.
62. Председатель, выступая в качестве представи- 
те.т1я  Турции, заявил что в соответствии с позицией, 
ранее занятой его делегацией, он будет голосовать за 
совместный проект резолюции (S/3379).
63. Представитель Китая заявил, что, до ознаком­
ления с докладом начальника штаба, он считал, что 
имевшие место между Египтом и Израилем инциден­
ты носили серьезный характер и что в них участвова­
ли вооруженные силы этих государств. Однако из до­
клада следует, что многие из этих инцидентов яви­
лись результатом индивидуально организованных

налетов, не носивших ни политического, ни военного 
характера и не преследовавших никаких националь­
ных целей. Напряженность ослабеет, если правитель­
ства перестанут раздувать эти инциденты. Делегация 
Китая поддержит этот проект резолюции, так как в 
нем никому не высказывается ни порицания, ни 
осуждения, а проявляется положительное отношение и 
содержится призыв к правительствам Египта и Из­
раиля сотрудничать с начальником штаба.
64. Представитель Израиля изложил обвинения сво­
его правительства, направленные против Египта, под­
черкнув, что Египет ответственен за напряженность 
в районе демаркационной линии. Ввиду того что в 
совместном проекте резолюции предусматриваются 
мероприятия, направленные на сокращение напря­
женности, правительство Израиля будет сотрудничать 
с начальником штаба и попытается, таким образом 
улучшить положение. Однако Израиль считает, что 
главная задача заключается в том, чтобы заручить­
ся сотрудничеством Египта для предотвращения про­
сачивания на территорию Израиля, которое, согласно 
докладу начальника штаба, всецело происходит из 
территории, находящейся под властью Египта. Сов­
местному проекту резолюции следовало бы содержать 
более подробное определение и осуждение этого про­
сачивания, в особенности после его осуждения Сме­
шанной комиссией по перемирию, и подтвердить об­
щую применяемость положений Устава к египетско- 
израильским отношениям. Представитель Израиля 
далее отметил, что члены Совета возложили ответ- 
ственЕОсть за ликвидацию напряженности в этом рай­
оне на Египет. Делегации Израиля остается .лишь 
надеяться, что эти призывы, а также заключения, со­
держащиеся в докладе начальника штаба, возымеют 
свое действие. Положение — серьезно, так как слу­
чаи нросачивания учащаются, а число жертв в Из­
раиле увеличивается. Делегация Израиля снимет 
внесенные поправки (S/3381, S/3382 и S/3383). 
Однако, если выраженные надежды на улучшение по­
ложения не оправдаются и, в особенности, если теку­
щая серия все увеличивающегося числа случаев на­
падений, минирования, саботажа и вторжения на 
территорию Израиля будет продолжаться, делегация 
Израиля вынуждена оставить за собой право внести 
на рассмотрение Совета соответствующий вопрос и 
потребовать осуждения таких действий.
65. Представитель Египта заявил, что делегация 
Египта в Смешанной ком е сии по перемирию будет 
попрежнему благожелательно рассматривать все пред­
ложения, могущие содействовать поддержанию без­
опасности в данном районе. Он напомнил о том, что 
уже 12 мая 1952 г. египетский представитель в Ко­
миссии предложил учредить смешанные патрули 
вдоль демаркационной линии, а также ввести патру­
лирование наблюдателями Организации Объединен­
ных Наций днем этой линии с египетской стороны 
Д.1Я определения ответственности за перестрелку и 
того, какая сторона открыла огонь первой. Представи­
тель Египта повторил, что египетские власти патру­
лируют демаркационную линию в целях предотвра­
щения просачивания и что был издан строгий закон, 
в котором предусматриваются тяжелые наказания 
вплоть до пятилетнего тюремного заключения, для 
лиц, виновных в просачивании. Египетское прави­
тельство сделает все от него зависящее для сотруд­
ничества с генералом Бернсом, чтобы, говоря словами 
генерала, случаи просачивания сократились и пре­



вратились лишь в эпизодическую- неприятность. Еги­
петская делегация сожалеет об инциденте в деревне 
Патиш. Однако, отнюдь не было установ.лено, что оба 
вооруженных лица, которые, как по-лагают, совершили 
это- преступление, прибыли из района Газы. Египет 
обжаловал решение Смешанной комиссии по переми­
рию в Специальный комитет. В заключение он под­
черкнул, что Египет намерен соблюдать Соглашение 
о перемирии с Израилем.
66. Представитель Союза Советских Социалистиче­
ских Республик заяви.1, что обш;ее положение в дан­
ном районе оправдывает тревогу, возникшую у ге­
нерала Бернса и у членов Совета. Совету необходимо 
объективно и без предвзятого мнения рассмотреть 
все причины этой напряженности. При этом Совет не 
должен пройти мимо высказанных здесь соображ-е- 
ний советской делегации о том, что одной из главных 
причин этой напряженности является политика опре­
деленных государств на Ближнем Востоке, направ­
ленная на сколачивание военных блоков. Такая 
политика влечет за собой серьезные последствия. В 
качестве примера можно указать на то, что давление 
на ряд стран в данном районе, которые не желают 
быть вовлеченными в агрессивные блоки, приняло та­
кие формы и размеры, что может создаться прямая 
угроза миру в этом районе. Об этом свидетельствует 
недавняя концентрация турецких вооруженных сил 
на сирийско-турецкой границе, что находится в пря­
мой связи с попытками Турции принудить Сирию 
стать участником турецко-иракского договора. Отказ 
от политики создания военных блоков и разжигания 
вражды между странами этого района является глав­
ным условием смягчения напряженности на Ближнем 
Востоке.
67. Делегация Советского Союза согласна с пред­
ложением о том, чтобы начальник штаба продолжал 
свои консультации с заинтересованными правитель­
ствами в целях принятия всех необходимых мер для 
поддержания безопасности в районе демаркационной 
линии. Делегация Советского- Союза полагает, что вы­
раженные ею важные соображения будут учтены в 
этих консультациях. Представитель Советского Союза 
поддержит проект резолюции, содержаш;ийся в доку­
менте S/3379, ввиду того, что он в основном прием­
лем для Египта и Израиля, которые являются двумя 
непосредственно заинтересованными сторонами.
68. Председатель, выступая в качестве представи­
теля Турции, ответил, что утверждения советского 
представителя относительно имевшего якобы место 
давления Турции на Сирию являются сплошным ис­
кажением истины. Оборона Среднего Востока, так 
же как и Организация северо-атлантического пакта, 
будет способствовать делу мира.

На 696-м заседании, 30 марта 1955 г.. Совет 
единогласно принял совместный проехт резолюции, 
содержащийся в документе 8/3379.

С. Новый протест Израиля

1. ВКЛЮЧЕНИЕ ПУНКТА В ПОВЕСТКУ ДНЯ

69. В письме от 4 апреля 1955 г. (S/3385) на имя 
Председателя Совета представитель Израиля просил 
Совет о срочном рассмотрении протеста против дей­
ствий Египта Б связи с непрекращающимися напа­
дениями египетских регулярных и иррегулярных 
вооруженных сил и вооруженных мародеров из нахо-

дяш;ейся под властью Египта территории на воору­
женные силы Израиля, а такзке на гражданское на­
селение Израиля и его имущество. В частности, 
внимание Совета обращалось на; а) вооруженное на­
падение у Патиша, имевшее место 24 марта 1955 г. 
(S/3376) ; Ь) ряд нападений, выразившихся в зало­
жении фугасов и ружейном огне и направленных 
против израильских частей, патрулирующих израиль­
ско-египетскую границу вдоль Газской полосы, между 
26 марта и 3 апреля 1955 г.; с) нападение на из­
раильский армейский патруль и на деревню Нахадь- 
Оз 3 апреля 1955 года. В письме содержалось описа­
ние пятнадцати инцидентов, происшедших после 
26 марта, и заявлялось, что Израи.т[ь обращается к 
Совету Безопасности за помощью в этом недопусти­
мом положении, создавшемся в результате непрекра- 
щающихся случаев агрессии со стороны Египта.
70. В письме от 5 апреля (S/3386) на имя Пред­
седателя представитель Египта сообщил об инциден­
те 3 апреля на египетско-израильской демаркацион­
ной линии, подчеркнув, что приб.лизительно восемь­
десят израильских солдат, принимавших участие в 
этом нападении, имели в своем распоряжении полу­
гусеничные автомашины и 120-миллиметровые ми­
нометы в нарушение постановлений Приложения III 
к Общему соглашению о перемирии.
71. На 697-м заседании (6 апреля) протест Изра­
иля был включен в повестку дня Совета Безодас- 
ности.
72. Представитель Израиля, ссылаясь на статью 34 
Устава, заявил, что непрекращающиеся нападения 
со стороны Египта создали серьезную ситуацию, про- 
додйшние которой может угрожать международному 
миру и безопасности в данном районе. Описав ряд 
серьезных инцидентов, он подчеркнул, что десять 
дней между 24 марта и 3 апреля были одним из са­
мых опасных периодов со времени подписания Со­
глашения о перемирии. Главной причиной напряжен­
ности в отношениях между Израилем и Египтом было 
уже не просачивание, а открытые акты насилия со 
стороны египетских вооруженных сил. Едва ли можно 
сомневаться в том, что египетские части проводили 
в жизнь политику, имеющую целью поддерживать 
эту напряженность и вызвать взрыв. Смешанная ко­
миссия по перемирию осудила Египет за шесть из пят­
надцати недавних инцидентов, в то время как она 
приняла лишь одну революцию против Израиля. 
Это— ̂необычайно высокое соотношение. Хотя Еги­
пет пытался преуменьшить серьезность положения и 
вводить посторонние элементы в свои объяснения, эти 
инциденты не имели никакой, хотя бы даже отдален­
ной, связи с вопросом о беженцах. Египетские напа­
дения требуют реакции со стороны Израиля. Так как 
египетское правительство невидимому не считает этот 
вопрос серьезным, то нечего говорить о том, какое 
значение будет иметь ясное заявление Совета Без­
опасности.
73. Представитель Египта выразил удивление по 
поводу того, что Совет Безопасности был созван но 
настоянию Израиля, так как все вопросы, которые 
делегация Израиля желает обсуждать, за иск-точе- 
нием шести, еще значатся на повестке дня Смешан­
ной комиссии по перемирию или Специального ко­
митета. Не следовало бы обращаться к Совету Без­
опасности с просьбой о рассмотрении вопросов, все 
еще находящихся на рассмотрении этих двух орга­



нов. И-зраиль пытается свести на нет впечатление от 
осуждения, вынесенного ему Советом на прошлой не­
деле. Египет мог бы также представить целый ряд 
аналогичных жалоб, ибо несколько приписываемых 
Египту нападений были предметом жалоб со стороны 
Египта в Смешанной комиссии по перемирию. Кроме 
того, делегация Египта в Смешанной комиссии по 
перемирию неоднократно предлагала, чтобы демар­
кационная линия патрулировалась паблюдателями 
Организации Объединенных Наций. Нынешнее со­
стояние напряженности, наблюдающееся на египет­
ско-израильской границе, последовало ва периодом 
относительного спокойствия, как это было отмечено 
в докладе начальника штаба, и является вполне по­
нятным следствием нападения Израиля у Газы.
74. По предложению представителя Соединенного 
Королевства, который отметил, что, поскольку можно 
судить, существует полное расхождение во мнениях 
относительно ответственности за недавние инциденты. 
Совет Везопасности постановил отложить дальнейшее 
обсуждение вопроса до получения заключений Сме­
шанной комиссии по перемирию.

2. ДОКЛАД НАЧАЛЬНИКА ШТАБА

75. 14 апреля начальник штаба Органа по наблю­
дению за выполнением условий перемирия, предста­
вил свой доклад (S/3390) об инцидентах, имевших 
место между Египтом и Израилем со времени инци­
дента близ Газы 28 февраля 1955 года. В докладе 
говорилось, что наиболее важным фактором, содей­
ствующим усилению напряженности, было минирова­
ние путей, которыми пользовались израильские воен­
ные автомашины. Эти акты возможно носят характер 
ответных мер со стороны некоторых элементов и вы­
званы инцидентом близ Газы. Из пятнадцати инци­
дентов, которых касался доклад, наиболее серьезным 
был инцидент 3 апреля; обе резолюции, представ­
ленные в связи с этим инцидентом обеими делега­
циями, были приняты. Председатель сделал оговор­
ки и замечания в объяснение своего голосования по 
каждой из этих резолюций. Начальник штаба был 
того мнения, что наиболее срочной мерой, которая 
должна быть принята для улучшения положения в 
районе Газы, является создание совместных патру­
лей. В принципе Египет согласен на такие патрули, 
но от Израиля до сих пор еще не получен окончатель­
ный ответ. Обе стороны согласны на созыв совещания 
для достижения соглашения между местными началь­
никами и дали устные заверения относительно того, 
что только дисциплинированные, регулярные военные 
и полицейские силы находятся вблизи демаркацион­
ной линии. Израиль, повидимому, относится благо­
приятно к мысли о сооружении проволочных заграж­
дений Д.1Я предотвращения просачивания, а что ка­
сается египетских властей, то, хотя они и усматривают 
трудности в этом предложении, они готовы, все же, 
рассмотреть пути и способы его проведения в жизнь. 
Обе стороны утверждают, что им будет трудно соору­
дить заграждение, простирающееся на столь большое 
расстояние, если им не будут предоставлены мате­
риалы извне. По просьбе египетских властей допол­
нительные наблюдатели Организации Объединенных 
Наций размещаются на позициях, находящихся на 
египетской стороне демаркационной линии. Впредь 
до принятия указанных эффективных мер, начальник 
штаба считает необходимым возложить на командую­
щих войсками в данном районе ответственность за

предотвращение возникновения каких-либо враждеб­
ных действий.
76. В Письме от 18 апреля (S/3393) представитель 
Египта сообщил Председателю Совета, что египет­
ские военные власти приступят вскоре к сооруже­
нию заграждений из колючей проволоки вдоль неко­
торых основных позиций на демаркационной линии 
в пределах территории под властью Египта.

3. МНЕНИЯ СТОРОН и ЧЛЕНОВ СОВЕТА

77. На 698-м заседании (19 апреля) представитель 
Египта повторил, что, по его мнению, Израиль пы­
тается свести на нет впечатление от резолюции Со­
вета от 29 марта, в которой ему было вынесено осуж­
дение за инцидент близ Газы. С тех пор Египет 
представил Смешанной комиссии по перемирию сорок 
девять жалоб, и Комиссия признала Израиль винов­
ным в применении запрещенного оружия и запре­
щенных транспортных средств в связи с инцидентом 
3 апреля. Что касается минирования, то еще не уста­
новлено, что за это несут ответственность египетские 
военные части или другие элементы, находящиеся 
под египетским контролем. Египет представил убе­
дительные доказательства своего желания сотрудни­
чать, чтобы ослабить создавшееся вдоль демаркаци­
онной линии напряженное положение, приняв в 
принципе все предложения начальника штаба.
78. Представитель Израиля указал, что в докладе 
говорится, что минирование путей, которыми поль­
зуется Израиль, явилось наиболее существенным фак­
тором в усилении напряженности в пограничном рай­
оне. Минирование дорог отнюдь не является чем-то 
новым или следствием инцидента близ Газы, так 
как Египет уже осуждался за подобные действия двад­
цать два раза в течение предыдущих девяти месяцев. 
Поэтому Совету следует принять резолюцию, прямо и 
определенно осуждающую такие акты. Что касается 
инцидента 3 апреля, то Смешанная комиссия по пере­
мирию возложила на Израиль ответственность лишь 
за «техническое нарушение» Общего соглашения о 
перемирии, фактически выразившееся в стрельбе в 
целях самозащиты.
79. Представитель Соединенных Штатов заявил, 
что его правительство согласно с заключениями до­
клада начальника штаба, а именно, что рассматри­
ваемые инциденты быть может объясняются эмоцио­
нальным напряжением, вызванным событиями у Газы 
28 февраля. Создавшееся положение свидетельствует 
о недостатке бдительности со стороны местных и 
правительственных властей, что должно быть устра­
нено. Независимо от причины, нет оправдания для 
ответных мер, как официальных, так и неофициаль­
ных, со стороны военного или гражданского персо­
нала. Поэтому, если желательно сократить напряжен­
ность, а Совет Везопасности был того мнения, что 
это нужно сделать, то всем должностным лицам обеих 
сторон надлежит проявлять большее усердие и при­
менять предупредительные меры в отношении лиц, 
находящихся в их ведении, которые будут нарушать 
демаркационную линию. Оба правительства должны 
принять на себя полную ответственность за выполне­
ние этого на местах. Оба правительства должны от­
дать себе отчет в том, что рассмотрение вопроса 
Советом и решения Совета сами по себе не смогут 
устранить существующие между ними затруднения 
или создать состояние постоянного мира в палестин-



CEOM районе, — то, к чему они доллшы стремиться на 
основании своего Соглашения о перемирии. Можно 
с удовлетворением отметить, что одна из сторон со­
гласилась на совместное натрудировалие демаркаци­
онной линии, как это было предложено начальником 
штаба. Представите.иь Соединенных Штатов выразил 
надежду, что и другая сторона вскоре изъявит такое 
же согласие. Обязанность обеих сторон — лойядьно 
сотрудничать с начальником штаба в выполнении ре­
золюции от 30 марта.
80. Представитель Франции заявил, что изложенные 
в докладе факты не требуют от Совета принятия ка­
ких-либо дальнейших мер, ибо вопрос был разрешен 
принятой недавно резолюцией. Египетские власти не­
сут непосредственную ответственность как за проса­
чивание, так и за минирование, в особенности по­
скольку невозможно закладывать мины без соучастия 
или, по крайней мере, известного отсутствия конт­
роля или наблюдения со стороны подчиненных орга­
нов. Если минирование будет и в дальнейшем проис­
ходить таким же темпом, то придется обсудить, ка­
кие надлежит принять меры. Он с удовлетворением 
отметил замечания председате.т[я Смешанной комис­
сии по перемирию к принятой ею̂ резолюции. Он вы­
разил свою уверенность в том, что генерал Бернс 
сможет достигнуть понижения напряженности, и при­
звал стороны искренне и усердно сотрудничать с 
генералом Бернсом в деле примирения и достижения 
мира, возложенном на него Советом Безопасности.

81. Представитель Соединенного Королевства зая­
вил, что он согласен с начальником штаба относи­
тельно того, что усиление напряженности вдоль по­
граничной линии быть моясет объясняется в значи­
тельной мере возбуждением, вызванным инцидентом 
близ Газы. Главная ответственность за инцидент 
3 апреля лежит на Египте. Минирование, независимо 
от того, делается ли это частными лицами или воен­
ным персоналом, является незаконным, провокаци­
онным и имеюпдим роковые последствия актом; хотя 
нет никаких доказательств того, что египетские вла­
сти одобряют эти акты, на них конечно лежит обя­
занность по прекращению их. Высказывалась мысль, 
что действия, за которые Египет порицался, могли 
быт1> совершены военными или гражданскими лица­
ми в районе Газы в качестве неофициа.1ьного акта 
возмездия. Но весь принцип возмездия неправилен 
и уже был вполне ясно осужден Советом. Представи- 
те.ть Соединенного Королевства сказал, далее, что он 
приветствует реакцию Египта на предложения на­
чальника штаба, и заявил, что аналогичный ответ 
Израшм облегчил бы положение. Он таюке с удовле­
творением отметил, что египетские власти просиди 
о размещении дополните.1ьных наблюдателей Органи­
зации Объединенных Наций на египетской стороне 
демаркационной линии, но указал, что потребуются 
еще дальнейшие усилия для проведения как можно 
скорее практических мероприятий, которые помогли 
бы обеспечить безопасность. Целью должно быть точ­
ное соблюдение обеими сторонами Соглашения о пе­
ремирии и полная безопасность для жителей по одну 
и по другую сторону демаркационной линии.

82. Проанализировав прения в Смешанной комиссии 
по перемирию. Представитель Бельгии выразил то 
мнение, что, хотя они и не всегда ведут к урегули­
рованию положения, они несомненно содействуют его

выяснению. До тех нор пока не будет наддежищей 
охраны демаркационной линии, инциденты, по всей 
вероятности, будут иметь место. Нет смысла переда­
вать вопросы на рассмотрение Совета, поскольку 
стороны не принимают необходимых мер. Совет не 
требует от сторон каких-либо 5кертв или отказа от 
прав, а лишь минимальных усилий и сотрудничества, 
без которых он не в силах им помочь.
83. Представитель Новой Зеландии заявил, что он 
согласен с предположением нача.льника штаба, а 
именно, что последние, почти непрерывные погранич­
ные инциденты объясняются главным образом эмо­
циональным напряжением, вызванным нападением 
28 февраля. Это не означает, что акты, за которые 
Египет был признан ответственным, бы.ти в какой- 
либо мере олравданными. Трудно избежать подозре­
ния, что некоторые из этих актов являются, по мень­
шей мере, резу.1ьтатом недостаточного усердия со 
стороны местных египетских военных властей. По 
его мнению, вряд ли имеет смысл иди уместно, чтобы 
Совет пытался подвести итоги инцидентам, перечис­
ленным в докладе, так как Совет не является органом, 
которому надлежит пересматривать все решения Сме­
шанной комиссии по перемирию. Во всяком случае ни­
какое решение Совета не может заменить активного 
сотрудничества сторон с начальником штаба. Необ­
ходимо в срочном порядке заключить соглашение о 
мерах по охране и патрулированию демаркационной 
линии.
84. Председатель, выступая в качестве представите­
ля Союза Советских Социалистических Республик, 
заявил, что недавние события в районе демаркаци­
онной линии показали, что ни одна из заинтересован­
ных сторон не приняла надлежащих мер для строгого 
проведения в жизнь резо.1Юций Совета. Доклад на­
чальника штаба свидетельствует о том, что обстановка 
все еще существенно не улучшилась. В то же время 
начальник штаба сообщил, что обе стороны выразили 
готовность к сотрудничеству в целях проведения в 
жизнь рекомендаций, содержащихся в резолюциях 
Совета от 29 и 30 марта; письмо представителя 
Египта от 18 апреля (S/3393) свидетельствует о та­
кой готовности. Выступая в качестве Председателя, 
г-н А. А. Соболев заявил, что общее мнение таково, 
что в настоящее время нет нужды в каких-либо но­
вых действиях со стороны Совета по обсуждаемому 
вопросу, поскольку факты, доведенные до сведения 
Совета, и возможные меры для предотвращения по­
граничных инцидентов в районе демаркационной ли­
нии полностью охватываются резолюциями, приняты­
ми Советом в марте. От имени Совета он обратился 
с призывом к обеим сторонам сделать все от них за­
висящее Д.1Я полного осуществления резолюций от29 и 
30 марта, направленных на предотвращение погра­
ничных инцидентов.
85. 7 июля 1955 г. Председатель Совета Безопасно­
сти направил членам Совета Безопасности письмо 
(S/3406), в котором он высказывал свою тревогу в 
связи с положением, создавшимся ввиду продолжаю­
щихся инцидентов вдоль демаркационной линии у 
Газы, а также в связи с затруднениями, на которые 
натолкнулся начальник штаба при выполнении им ре­
золюции Совета от 30 марта 1955 года. Он выразил 
надежду, что резолюция Совета будет быстро приве­
дена в исполнение, но добавил, что если эта наде^кда 
не оправдается и заинтересованные стороны не будут



полностью сотрудничать с ген. Бернсом, то может выполнением резолюции от 30 марта и о том дадьней- 
оказаться необходи^шм созвать заседание Совета шем содействии начальнику штаба и поддержке его, 
специально для обсуждения вопроса о положении с которые могут оказаться необходимыми.

Глава 2

ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СО ЕД И НЕНН Ы Х ШТАТОВ АМ ЕРИ КИ  ОТ 
8 СЕНТЯБРЯ 1954 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

86. Письмом от 8 сентября 1954 г. (S/3287) пред­
ставитель Соединенных Штатов Америки просил 
Председателя Совета Безопасности созвать возможно 
скорее заседание Совета для рассмотрения инциден­
та, который, по мнению его правительства, может под­
вергнуть угрозе поддержание международного мира 
и безопасности. В письме сообгцалось что 4 сентября 
самолет военно-морских сил Соединенных Штатов 
Америки типа P2V, совершавший полет с мирными 
целями над международными водами, подвергся на­
падению без предупреждения со стороны двух само­
летов типа МИГ с советскими опознавательными зна­
ками и что в результате этого нападения самолет 
Соединенных Штатов был уничтожен.
87. Письмо это было поставлено на предварительную 
повестку дня 679-го заседания Совета Безопасности 
(10 сентября). Представитель Союза Советских Со­
циалистических Республик возражал против включе­
ния этого вопроса в повестку дня. По его мнению, в 
письме была дана извращенная версия инцидента, 
преследующего провокационные цели. 4 сентября са­
молет Соединенных Штатов нарушил государственную 
границу СССР. Два советских самолета-истребителя, 
приблизившиеся, чтобы сообщить самолету Соеди­
ненных Штатов о том, что он находится над совет­
ской территорией и что он должен немедленно уда­
литься, были обстреляны и, вследствие этого враж­
дебного, ничем не оправданного действия, были 
вынуждены открыть ответный огонь.
88. Представитель Советского Союза далее сказал, 
что Соединенные Штаты утверждали, что их самолет 
подвергся нападению без предупреждения, когда он 
совершал якобы «мирный» полет над открытым мо­
рем, и что он .вообще не открывал огня по советскому 
самолету. Однако позднее было объявлено, что, на 
деле, самолет Соединенных Штатов стрелял по совет­
ским истребителям. Далее, местоположение, указанное 
Соединенными Штатами как место встречи трех са­
молетов, о которых идет речь, явно находится над 
территорией СССР. Нет никакого сомнения, что каж 
это нарушение советских границ, так и другие имев­
шие место нарушения были совершены при выпол­
нении специальных заданий военного командования 
Соединенных Штатов и являются грубым нарушени­
ем элементарных норм международного права. Обсуж­
дение в Совете Безопасности такого необоснованного 
обвинения только обострит обстановку на Дальнем 
Востоке и увеличит международное напряжение.

Павестха дня была принята 10 голосами против 
1 голоса ( СССР)
89. Представитель Соединенных Штатов сделал об­
зор обстоятельств, сопровождавших инцидент 4 сен­
тября, подчеркнув мирный характер задания само­
лета Соединенных Штатов — обычный полет для 
метеорологических наблюдений и наблюдений за под­

водными лодками, производящихся на основании До­
говора о безопасности с Японией от 26 апреля 
1952 года. Первые сообщения о месте нападения были 
неправильны, но полученные позднее из авторитет­
ных источников сведения подтвердили, что самолет 
Соединенных Штатов никогда не приближался к си­
бирскому побережью ближе чем: на сорок три мили. 
Первые сообщения о том, что самолет Соединенных 
Штатов не стрелял в советских истребителей, были 
также ошибочными. Однако огонь им был открыт 
только во время второго из трех совершенных на него 
нападений. В самом деле, было бы самоубийством, 
если бы патрульный самолет открыл огонь по новей­
шим реактивным истребителям; это могло быть сде­
лано только как последняя, отчаянная попытка спа­
стись.
90. Серьезность положения, созданного ничем не 
вызванным нападением, усугубляется еще тем, что 
это далеко не первый случай, результатом которого 
были человеческие жертвы и потеря имущества. Та­
кие же бессмысленные нападения советских самоле­
тов на самолеты Соединенных Штатов имели место 
5 апреля 1950 г., 6 и 19 ноября 1951 г., 7 октября 
1952 г. и 15 марта и 29 июля 1953 года. В последнее 
время советские самолеты нападали также на само­
леты Швеции, Соединенного Королевства, Франции 
и Бельгии. Такие инциденты являются явным нару­
шением обязательств, принятых на себя правитель­
ством Советского Союза по Уставу Организации Объ­
единенных Наций.
91. Перед лицом этих случаев угроз своей собствен­
ной безопасности и всеобщему миру Соединенные 
Штаты остались верны принципам Устава, требую­
щим, чтобы все члены Организации старались мирным 
путем урегулировать свои споры. Каждый раз, одна­
ко, Советский Союз давал извращенные версии инци­
дентов и отказывался сотрудничать во всех попытках 
урегулировать вопрос.
92. Требуя в дипломатическом порядке удовлетворе­
ния своих требований в связи с воздушными инци­
дентами, Соединенные Штаты имели в виду в конеч­
ном итоге обратиться к Международному Суду как 
к надлежащей инстанции, от которой можно ожидать 
справедливого решения. Соединенные Штаты гото­
вы были постунить так же и в том случае, если бы 
Советский Союз заявил аналогичные претензии. Ка­
тегорический отказ Советского правительства пере­
дать на рассмотрение Международного Суда дело о 
принудительной посадке в Венгрии самолета Соеди­
ненных Штатов заставило правительство Соединен­
ных Штатов вынести настоящее дело на рассмотре­
ние Совета Безопасности. Правительство Соединенных 
Штатов считает, что обсуждение этого вопроса в Со­
вете обратит на .него внимание мирового обществен­
ного мнения и будет существенно способствовать 
предотвращению подобных инцидентов в будущем.



93. Представите.1[ь Союза Советских Социалистиче­
ских Республик отметил, что отнюдь не все факты об 
инцидентах между самолетами Соединенных Штатов 
и Советского Союза уже представлены Совету, и под­
робно изложил взгляды своего правительства на об­
стоятельства этих инцидентов.
94. Несколько раз уже самолеты Соединенных Шта­
тов нарушали государственные границы Союза Со­
ветских Социалистических Республик. Б трех случаях 
8 апре.1я 1950 г., 6 ноября 1951 г. и 7 октября 
1952 г. американские самолеты-нарушители откры­
вали огонь по советским самолетам, поднявшимся 
чтобы предложить им приземлиться или удалиться. 
8 октября 1950 г. американские самолеты открыли 
огонь по аэродрому в Советском Союзе.
95. 4 сентября 1950 г. одиннадцать американских 
истребителей без всякого повода или основания на­
пали на военный советский самолет, совершавший 
тренировочный полет в 140 км. от корейского побе­
режья, в результате чего самолет погиб со всей сво­
ей командой. И на этот раз, как и в ранее приведен­
ных инцидентах, протесты Союза Советских Социали­
стических Республик оказались безрезультатными.
96. Представитель Соединенных Штатов говорил 
об инциденте 19 ноября 1951 года. Вопреки его за­
явлению этот инцидент имел место в декабре 1951 г., 
и на самолеты Соединенных Штатов нападения со­
вершено не было; американский самолет появился 
над венгерским аэродромом, нарушив воздушные гра­
ницы Венгрии, и был принужден к посадке. Найден­
ные в самолете доказательства свидетельствовали о 
том, что он был послан в Вентршо для террористи­
ческой и подрывной деятельности, и так как наруши­
тели были пойманы на месте преступления, то Венг­
рия безусловно поступила правильно, отказавшись 
передать это дело на рассмотрение Международно­
го Суда.
97. Представитель Соединенных Штатов не упомя­
нул об инциденте 27 июля 1953 г., когда четыре аме­
риканских истребителя перелетели через границу 
Китайской Народной Республики. Они напали на со­
ветский Пассажирский самолет типа ИД-12, совер­
шавший регулярный полет по установленной трассе 
над Китаем в 110 км. от китайско-корейской границы, 
уничтожили его и убили находившихся на борту са­
молета 15 пассажиров и б человек команды. Хотя 
Соединенные Штаты утверждали, что нападение это 
произошло над территорией Кореи во время корей­
ского- конфликта, никакие доводы не могут оправдать 
уничтожение пассажирского самолета нейтральной 
державы.
98. Можно привести в пример другие случаи, в 
которых замешаны самолеты других стран, но пред­
ставитель Советского Союза считал неуместным раз­
бирать вопросы, которые непосредственно не отно­
сятся к обсуждаемому инциденту от 4 сентября. Если 
у других правительств есть поводы к недовольству, 
они могут обратиться к правительству Советского 
Союза, которое готово обсудить с ними эти вопросы.
99. По мнению представителя Советского Союза, 
все упомянутые инциденты только подтверждают мне­
ние его правительства, а именно, что все эти случаи 
являются результатом линии поведения американских 
военных властей и государственного департамента, 
линии, которая ничего общего не имеет с часто по­
вторяемыми заверениями представителя Соединен­

ных Штатов о мирных намерениях. Кроме того. Со­
единенные Штаты проявили исключительную по­
спешность и небрежность при представлении своей 
версии инцидента от 4 сентября. В этой версии не 
были точно установлены столь важные факты, как 
время и место нападения, цель задания американ­
ского самолета, даже вопрос о том, какой из самоле­
тов нападал, а какой нодвергся нападению. Заявле­
ния правительства. Соединенных Шта.тов были в такой 
мере опровергнуты в американской печати, что нет 
никаких оснований верить версии инцидента, данной 
Соединенными Штатами, и оправдать вынесение это­
го вопроса на рассмотрение Совета Везопасности. В 
самом деле, сама американская печать ясно устано­
вила, что такие «патрульные самолеты», как тот, ко­
торый участвовал в инциденте 4 сентября, — воору­
жены и полностью снабжены электронными аппара­
тами для разведывания радарных установок в других 
странах. Совершенно очевидно, что эти американские 
самолеты предназначены совсем не для обычных по­
летов с целью проверки состояния погоды.
100. В зак.1ючение представитель Советского Союза 
подчеркнул, что обстоятельства данного дела, изло- 
гкенные его правительством, не оставляют сомнения 
в том, что инцидент 4 сентября произошел в воздуш­
ном пространстве Союза Советских Социа.1истических 
Республик и что вся ответственность за него; равно 
как и за новые попытки использовать подобные ин­
циденты в целях создания международного напряже­
ния, целиком и полностью ложится на правительство 
Соединенных Штатов.
101. На 680-м заседании Совета (10 сентября) 
предварительная повестка дня, включавшая этот 
пункт, была поставлена на голосование, ввиду новых 
возражений представителя Союза Советских Социали­
стических Республик.

Повестка дня была принята 10 голосами про­
тив одного голоса (СССР).
102. Представитель Соединенного Королевства вы­
сказал глубокое сожаление своего правительства по 
поводу инцидента 4 сентября. Он полностью поддер­
жал передачу Соединенными Штатами этого дела на 
рассмотрение Совета Безопасности, чтобы, таким об­
разом, пробудить внимание мирового общественного 
мнения. Хотя обстоятельства данного инцидента яв­
ляются объектом спора, он считал нужным сказать, 
что повидимому имеются убедительные prima facie 
доказательства того, что данное нападение ничем не 
было вызвано и произошло без предупреасдения и 
далеко за пределами воздушного пространства Со­
ветского Союза. Его, поэтому, оправдать нельзя. Пра­
вительство Ее Величества считает, что будет при­
скорбно, если получит распространение практика сби­
вания самолетов в мирное время без предупреждения 
или вызова, просто на том основании, что данный са­
молет находился вблизи воздушного пространства 
другой страны. Представитель Соединенного Коро­
левства выразил надежду, что обсуждение этого во­
проса в Совете сделает ясным для всех, что мировое 
общественное мнение очень отрицательно относится 
к таким нецивилизованным поступкам и что поведение 
государств должно впредь соответствовать принципам 
международного поведения, которое должно быть осно­
вой добрых взаимоотношений между странами.
103. Представитель Франции заявил, что он одоб­
ряет инициативу Соединенных Штатов по передаче



вопроса об инциденте 4 сентября на рассмотрение 
Совета. Он отметил, что эта инициатива соответствует 
духу Устава. Затем он с одобрением высказался об 
умеренности и объективности американской делега­
ции, проявленных ею при представлении данного де­
ла, а также о ее предложении улаживать все инци­
денты такого рода путем обращения к процедуре 
мирных переговоров, а если таковые останутся без­
успешными— путем обращения к Международному 
Суду.
104. Хотя представитель Советского Союза пытался 
использовать некоторые противоречия в официальных 
документах и в сообщениях печати относительно это­
го инцидента, тот факт, что представитель Соединен­
ных Штатов по собственному почину признал свою 
ошибку, является убедительным доказательством доб­
росовестности. Более того, мало правдоподобно, чтобы 
патрульный самолет мог открыть огонь по реактив­
ным истребителям. Проблема, впрочем, гораздо шире 
инцидента 4 сентября.
105. По мнению представителя Франции, Совету 
надлежит высказаться в том смысле, что ввиду по­
стоянной возможности навигационных ошибок, вызы­
ваемых метеорологическими или техническими за­
труднениями, прибегать в таких случаях к силе яв­
ляется недопустимым даже для того, чтобы заставить 
удалиться заблудившийся самолет. Порядок, изложен­
ный в Уставе, открывает дуги для пострадавшей 
стороны К получению удовлетворения и к предотвра­
щению повторения подобных инцидентов. Соединен­
ные Штаты предоставили полную возможность следо­
вать такому порядку; можно лишь сожалеть, что в 
своем выступлении представитель Советского Союза 
не откликнулся на этот призыв.
106. Представитель Бразилии выразил сожаление, 
что снова произошел инцидент, поставивший под угро­
зу международный мир и безопасность. Предупреждая, 
что в атмосфере взаимного недоверия и враждебности 
никак не может быть создана обстановка, необходи­
мая для существования народов обоих полушарий, он 
обратился к государствам с призывом соблюдать осто­
рожность и спокойствие, чтобы предотвратить воз­
можность повторения подобных инцидентов.

107. Представитель Китая был того мнения, что 
результаты настоящих прений в Совете будут в зна­
чительной степени зависеть от их тона. Ввиду умерен­
ности заявления представителя Соединенных Штатов 
и готовности правительства Соединенных Штатов 
принять любой способ мирного урегулирования, пред­
усмотренный в Уставе, он считал, что если положение 
на Дальнем Востоке так или иначе обострится, то от­
ветственность за это будут нести во всяком случае 
не Соединенные Штаты. Инцидент был представлен 
в двух диаметрально противоположных версиях. Вре­
мя даст возможностью проверить версию Советского 
Союза, как это произошло в других случаях такого 
же рода. Делегация Китая считает, что действия со­
ветского самолета, сбившего самолет Соединенных 
Штатов, заслуживают осуждения.
108. Представитель Турции выразил опасения в 
связи с возобновлением серьезных инцидентов, кото­
рые могут до опасных пределов реличить и без того 
уже существующее напряжение. Делегация Турции 
готова поддержать любое решение или рекомендацию, 
которые могут привести к мирному урегулированию

спора и гарантировать предотвращение подобных ин­
цидентов в будущем.
109. Представитель Новой Зеландии высказал то 
мнение, что даже если не предполагается принять 
никаких конкретных мер в связи с серьезным инци­
дентом 4 сентября, то все же Совету следует полно­
стью знать все факты, а члены Совета должны иметь 
возможность высказать свои взгляды. По его мнению, 
возможность мирного сосуществования возрастет, 
если все страны будут избегать нападений такого ро­
да, как обсуждаемый инцидент, а в том случае, когда 
они все же произойдут, стороны будут передавать 
СВОЁ спор на заключение Международного Суда и 
подчиняться его решению.
110. Представитель Дании выразил надежду, что 
сторонам удастся найти взаимно удовлетворительное 
решение. По его мнению, политика, направленная на 
избежание подобных инцидентов, будет в большой 
мере способствовать поддержанию мира. Он также вы­
разил надежду, что великие державы отныне будут 
стараться уменьшать напряженность в своих военно- 
пограничных отношениях.
111. Председатель, выступая в качестве представи­
теля Колумбии, заявил, что, как способ разрешить этот 
спор, он предложил бы произвести расследование ин­
цидента. в соответствии со статьей 34 Устава. Ясно, 
что если одна из сторон будет согласна на рассле­
дование, а другая сторона откажется от него, то ни­
какая аргументация не сможет помешать обществен­
ному мнению считать виновной именно эту последнюю 
сторону. Другим способом могло бы быть составление 
конвенций, предусматривающих эффективные сигна- 
.иы, которыми команде иностранного самолета сооб­
щалось бы о том, что самолет заблудился и находится 
над территорией другой страны, и указывалось бы, 
что он долж.ен либо пойти на посадку, либо удалиться. 
Он выразил свое согласие с предыдущими ораторами 
в том, что все, что будет сделано для избежания ин­
цидентов в пограничных районах, будет способство­
вать поддержанию международного мира и безопасно­
сти. Если в будущем Совет возобновит прения по 
данному вопросу и достигнет эффективного решения, 
делегация Колумбии будет голосовать за любой про­
ект резолюции, направленный на достижение целей, 
изложенных в главе YI Устава.
112. Отвечая на ряд предыдупрх заявлений, пред­
ставитель Союза Советских Социалистических Рес­
публик заявил, что он не имеет намерения разъяснять 
свою позицию иди оправдывать ее, как если бы он 
был обвиняемым на суде. Он считал необходимым 
дать точный и объективный отчет об инциденте 4 сен­
тября и обратить внимание Совета на целый ряд 
противоречий, ошибок, и взаимно исключающих аргу­
ментов в позиции Соединенных Штатов. Однако, ска­
зал представитель Советского Союза, он возражал и 
продолжает возражать против рассмотрения этого во- 
цроса Советом, хотя другие члены Совета и не под­
держали его точку зрения. Поскольку такова его по­
зиция, не следует думать, что он пойдет навстречу 
пожеланиям некоторых членов Совета и согласится на 
то, чтобы Совет занялся еще более углубленным рас­
смотрением этого вопроса. Представитель Советского 
Союза заявил, что он не видит никаких оснований 
подводить этот инцидент под главу VI Устава и в 
частности под статью 34. Несмотря на все прискорб­
ные стороны инцидента как с гуманитарной, так и с



политической точки зрения, нельзя серьезно считать, 
что этот инцидент способен повлечь за собой между­
народное осложнение, которое может угрожать меж­
дународному миру и безопасности. Угроза миру будет 
существовать только в том с.тучае, если будет продол­
жаться так называемое патрулирование над терри­
ториями других стран: это может вызвать военные 
конфликты. Поэтому представитель Советского Союза 
поддержит все те предложения, которые, независимо 
от данного инцидента, будут направлены на предот­
вращение подобных инцидентов в будущем. Он, од­
нако, отвергнет все предложения, основанные на 
предположении, что настоящее дело входит в компе­
тенцию Совета Безонасности.
113. Выли представлены две версии инцидента 
4 сентября. По мнению представителя Советского Со­
юза, нельзя с доверием относиться к версии Соединен­
ных Штатов. Но даже если допустить, что версия 
Соединенных Штатов правильна, то целый ряд выте­
кающих из нее соображений заслуживает тщательной 
проверки. Так, например, признается, что инцидент 
произошел на расстоянии всего сорока миль от гра­
ницы Советского Союза. Американская печать призна­
ла, что такого рода патрулирование представляет со­
бой шпионаж и производится для того, чтобы прощу­
пать силу радарных установок противника. Ясно, что 
таким «противником» считается Советский Союз.
114. Утверящалось, что позиция Соединенных Шта­
тов подкрепляется вескими доказательствами, но та­
кое утверждение является издевательством над про­
цессуальным правом. Несмотря на свидетельские 
показания замешанных в это дело американских лет­
чиков и на заявления морского ведомства, из этих 
показаний до сих пор не выяснилось, кто стрелял, 
и когда, и почему. Факты, которые Советскому Сою­
зу удалось установить, совершенно точны, и, конечно, 
следует с доверием отнестись к той версии инциден­
та, в которой нет противоречий. Кроме того Соеди­
ненные Штаты предприняли специальные шаги, чтобы 
доказать, что инцидент произошел над открытым мо­
рем. Делались усилия, чтобы вовлечь представите.тя 
Советского Союза в спор о месторасположении. Та­
кие маневры явно̂  направлены, чтобы вынудить об­
суждение вопроса, а затем назначить обследователь­
скую комиссию и даже пойти еще дальше. Другими

словами, делается попытка доказать, что Совет ком­
петентен в вопросе, который не подлежит его ве­
дению.
115. Представитель Советского Союза сказал, что 
он полностью согласен с ранее выступавшими пред­
ставителями, которые выражали надеясду на то, что 
стороны найдут удовлетворительное решение и что 
будет сделано все, чтобы создать более нормальные 
пограничные отношения. Решающими факторами в 
деле уменьшения меащународного напряжения будет 
соблюдение принципов международного права и пре­
кращение усилий к накоплению бесконечного мно­
жества и разнообразия оружия и поисков случая пу­
стить это оружие в ход.
116. Представитель Соединенных Штатов Америки 
заявил, что в общественном мнении неизбежно со­
здастся впечатление, что Советский Союз возражал 
против принятия настоящей повестки дня, так как он 
}к.едал что-то скрыть. Он вновь повторил, что инци- 
де'нт 4 сентября произошел в сорока трех милях от 
сибирского побережья и что нет никакой тайны в 
том, почему самоде'ты Соединенных Штатов находи­
лись над этими водами; согласно положениям дого­
вора с Японией, Соединенные Штаты обязаны и 
вправе совершать обычные полеты в этом районе. 
В заключение представитель Соединенных Штатов 
вновь подчеркнул готовность своего правительства 
передать это дело, равно как и все другие случаи, 
упомянутые представителем Советского Союза, на 
рассмотрение Международного Суда.
117. Председате.ть заявил, что список ораторов ис­
черпан и что заседание Совета будет созвано вновь, 
когда того потребует одна из делегаций.
118. Членам Совета впоследствии были разосланы 
тексты дипломатических нот, которыми обменялись 
правительства Соединенных Штагов и Советского 
Союза в связи с различными инцидентами, упоминав­
шимися в ходе прений. Представитель Советского 
Союза сообщил текст нот, касающихся инцидента 
4 сентября 1954 г. (S/3288) и инцидентов 7 октября
1952 г. и 29 июля 1953 г. (S/3308). Представитель 
Соединенных Штатов сообщил текст нот, касающих­
ся инцидентов 7 октября 1952 г. (S/3295), 29 июля
1953 г. (S/3304) и 10 марта 1953 г. (S/3391).

Глава 3

a) ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ ОТ 28 ЯНВАРЯ 1955 ГО­
ДА ПРЕДСЕДАТЕЛЮ  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ПО ВОПРОСУ О ВООРУ­
Ж ЕН Н Ы Х  Д ЕЙСТВИ ЯХ В РАЙОНЕ НЕКОТОРЫХ ОСТРОВОВ, РАСПОЛО­
Ж ЕН Н Ы Х  ВДОЛЬ ПО БЕРЕЖ ЬЯ КИТАЯ

b ) ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОВЕТСКОГО СОЮЗА ОТ 30 ЯНВАРЯ  
1955 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ «ОБ 
А ГРЕССИ ВН Ы Х ДЕЙСТВИЯХ СО ЕД И Н ЕН Н Ы Х ШТАТОВ АМ ЕРИКИ ПРО­
ТИВ КИТАЙСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛ ИКИ  В РАЙОНЕ ТАЙВАНЯ И 
Д РУГИ Х ОСТРОВОВ»

119. Письмом от 28 января 1955 г. (S/3354) пред­
ставитель Новой Зеландии просил Председателя Со­
вета Безопасности о созыве в ближайшее время засе­
дания Совета для рассмотрения вопроса о вооружен­
ных столкновениях между Китайской Народной 
Республикой и Китайской Республикой в районе неко­
торых островов, расположенных вдоль побережья

континентального Китая. Эти столкновения ясно ука­
зывают на наличие ситуации, продолжение которой 
может создать угрозу поддержанию международного 
мира и безопасности. Заботясь о поддержании между­
народного мира и безопасности, с одной стороны, и 
будучи особо и естественно заинтересованным в со­
бытиях, происходящих в этом районе Тихого океана.



с другой стороны, правительство Новой Зеландии же­
лало обратить внимание Совета Безопасности на этот 
вопрос.
120. 30 января 1955 года заместитель постоянного 
представителя Союза Советских Социалистических 
Республик обратился к Председателю Совета с пись­
мом (S/3355), в котором он просил его о срочном 
созыве заседания Совета для обсуждения вопроса об 
агрессивных действиях Соединенных Штатов Аме­
рики в отношении Китайской Народной Республики 
в районе Тайваня (Формозы) и других островов Ки­
тая. В письме заявлялось, что вмешательство Соеди­
ненных Штатов во внутренние дела Китая и расши­
рение за последнее время агрессивных действий 
Соединенных Штатов против Китайской Народной 
Республики в районе Тайваня увеличивают напряже­
ние на Дальнем Востоке и усиливают угрозу новой 
войны. В связи с этим Совету Безопасности надлежит 
принять немедленные меры к прекраш;ению агрес­
сивных действий Соединенных Штатов и их вмеша­
тельства во внутренние дела Китая. При письме пре­
провождался соответствующий проект резолюции по 
этому вопросу (S/3355), гласивший:

агрессивных действиях Соединенюых 
Штатов Америки против Китайской На­
родной Республики в районе Тайваня и дру­

гих островов
Совет Безопасности,
рассмотрев вопрос об агрессивных действиях 

Соединенных Штатов Америки против Китайской 
Народной Республики в районе захваченных ими 
островов Тайваня, Пэнхуледао и других прибреж­
ных островов Китая, что нашло свое выражение в 
неспровоцированных вооруженных нападениях на 
города и прибрежные районы Китая со стороны 
контролируемых Соединенными Штатами воору­
женных сил, в сосредоточении военно-морских и 
военно-воздушных сил Соединенных Штатов Аме­
рики в указанном районе, а также в официальных 
заявлениях государственных деятелей Соединен­
ных Штатов Америки, содержащих угрозу приме­
нения вооруженной силы против Китайской На­
родной Республики,

считая, что указанные действия Соединенных 
Штатов Америки представляют собой агрессию в 
отношении Китайской Народной Республики и на­
ходятся в явном противоречии с обязательствами, 
взятыми Соединенными Штатами Америки по со­
ответствующим международным соглашениям в от­
ношении Тайваня и других островов Китая, являю­
щихся неотъемлемой частью национальной терри­
тории Китая, 

отмечая, далее, что проводите вооруженными 
силами Соединенных Штатов действия в районе 
острова Тайвань и других китайских островов яв­
ляются грубым вмешательством во внутренние дела 
Китая в нарушение основных принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и что эти дей­
ствия являются источником напряженности на 
Дальнем Востоке и представляют собой угрозу ми­
ру и безопасности в этом районе,

осуждает агрессивные действия Соединенных 
Штатов Америки против Китайской Народной Рес­
публики;

предлагает правительству Соединенных Штатов 
Америки принять немедленные меры к прекраще­
нию указанных агрессивных действий, а также пре­
кратить вмешательство во внутренние дела Китая;

предлагает правительству Соединенных Штатов 
Америки немедленно отозвать свои воздушные, 
морские и сухопутные силы с острова Тайваня и 
из других территорий, принадлежащих Китаю;

призывает не допускать военных действий в 
районе Тайваня с чьей бы то ни было стороны, 
имея в виду облегчить эвакуацию с островов этого 
района всех вооруженных сил, не подчиненных 
Китайской Народной Республике».

121. При письме от 31 января (S/3356) на имя 
Председателя Совета заместитель постоянного пред­
ставителя Союза Советских Социалистических Рес­
публик препроводил второй проект резолюции сле­
дующего содержания:

«Совет Безопасности
постановляет пригласить на заседания Совета 

Безопасности представителя Центрального народ­
ного правительства Китайской Народной Респуб­
лики для участия в рассмотрении вопроса «Об 
агрессивных действиях Соединенных Штатов Аме­
рики в отношении Китайской Народной Республи­
ки в районе Тайваня и других островов Китая».

122. На 689-м и 690-м заседаниях Совета (31 ян­
варя) произошли прения по вопросу об утверждении 
повестки дня, в которую временно входили пункты, 
внесенные как Новой Зеландией, так и Советским 
Союзом.
123. В начале 689-го заседания представитель Сою­
за Советских Социалистических Республик заявил, 
что советская делегация не признает полномочий 
представителя гоминдановской группы, незаконно за­
нимающего место Китая в Совете Везопасности, и 
вносит формальное предложение том, чтобы Совет 
Везопасности принял решение о недощ'щении гомин­
дановского представителя к участию в рассмотрении 
вопросов, стоящих в повестке дня Совета. Только 
Центральное народное правительство Китайской На­
родной Реслубдики, подчеркнул представитель СССР, 
вправе представлять интересы китайского народа на 
международной арене в Организации Объединенных 
Наций и в таком важном органе этой Организации, 
как Совет Безопасности.
124. Представитель Китая заявил Совету, что пред­
ложение советского представителя является еще од­
ним примером советского империализма и агрессии, 
направленных против его страны. Представитель Ки­
тая занимает место Китайской Республики в Совете 
Везопасности в силу Устава и в соответствии с пра­
вилами процедуры. Коммунистический режим в Пе­
кине является плодом советской агресси в Китае. 
Коммунистический режим по происхождению свое­
му— не китайский; он по своему характеру и по 
своей цели — не китайский. Китайский народ едино­
душно отвергает коммунистов и отрицает, что они 
каким бы то ни было образом представляют народ.
125. Представитель Соединенных Штатов внес 
предложение о том, чтобы Совет постановил не рас­
сматривать никаких предложений, имеющих своей 
целью исключение представителя правительства Ки­
тайской Республики или предоставление места пред­
ставителям Центрального народного правительства



Китайской Народной Республики. Он также предло­
жил, чтобы его преддоягение голосовалось до предло- 
ашния Советского Союза.

Совет посттовил 10 юлосаш против одного го­
лоса (СССР) в первую очередь поставить на голо- 
совсшше предложение Соединенных Штатов. Это 
предложение бъш затем принято 10 голосами про­
тив одного голоса (СССР). Предложение Совегпстго 
Союза поэтому не было поставлено на голосоваше.
126. Представитель Новой Зеландии, разъясняя 
причины, побудившие его правительство внести на 
рассмотрение Совета Безопасности вопрос о воору­
женных сто-ткновениях в районе некоторых островов, 
расположенных вдоль побережья континентального Ки­
тая, заявил, что начиная с сентября 1954 г. наблюда­
лось резкое усиление военных действий в этом районе 
и что один небольшой остров был занят китайскими 
коммунистическими вооруженными силами. Эти столк­
новения вызывают все возрастающую тревогу, и целью 
Новой Зеландии является их прекращение. В совре­
менном мире любой вооруженный конфликт потенци­
ально всегда монгет расшириться и привести к по­
следствиям, на которые не следует закрывать глаза. 
В данном нее вопросе замешаны два правительства, 
каждое из которых заявляет притязания на ту же 
самую территорию и управляет частью этой террито­
рии, причем каждое из них располагает мощными 
вооруженными силами и находится в союзе с одной из 
самых могущественных держав мира. Ясно поэтому, 
что создавшаяся ситуация представляет угрозу под­
держанию международного мира и безопаюности, а 
сдедовате.тьно — проблему, разрешить которую при­
зван Совет Безопасности. Поскольку Совет утвердил 
свою повестку дня, представитель Новой Зеландии 
намерен внести предложение о посылке приглашения 
Центральному народному правительству Китайской 
Народной Республики, так как для правильного рас­
смотрения проблегп)! в Совете потребуется присут­
ствие его представителя. Он хотел бы предложить, 
чтобы Генеральному Секретарю было поручено пре­
проводить это приглашение Центральному народному 
правительству. Он выразил надежду, что та ценная 
связь, которую Генеральному Секретарю удалось на­
ладить с министром иностранных дел Центрального 
народного правительства, позволит ему лично настаи­
вать на принятии этого приглашения. Если Совет 
примет такого рода порядок, заявил представитель 
Новой Зеландии, то' он предложит закрыть заседание, 
чтобы предоставить достаточно времени для получения 
ответа, до начала прений по существу вопроса. Он 
настаивал, чтобы все заинтересованные стороны при­
ступили к рассмотрению данной проблемы не толым) 
с пониманием ее ваяшости и срочности, но и с мак­
симальной обдуманностью и сдержанностью. В отно­
шении Китая имеется много спорных политических 
вопросов. Привнесение в прения вопросов, которые 
не входят в предложенный пункт, отнюдь не поможет 
де.лу; наоборот, это помешает достижению единствен­
ной цели, которая преследуется: прекратить столкно­
вения и предупредить их распространение. Успешные 
действия со стороны Совета понизят напряженность 
и таким образом увеличат возможность урегулирова­
ния других проблем в данном районе мирным поряд­
ком и в соответствии с Уставом, а не путем приме­
нения силы. С другой стороны, наличие угрозы 
продолжения и расширения военных действий со­

кратит эту возможность. Такая угроза может быть 
устранена только путем прекращения столкновений. 
Совет должен сосредоточить свои усилия именно на 
этом.
127. Представитель Союза Советских Социалисти­
ческих Республик заявил, что, ввиду возникновения 
непосредственной угрозы международному миру и 
угрозы возникновения новой войны в районе Тайва­
ня, Пэнхуледао и других прибреяшых островов, при­
надлежащих Китайской Народной Республике, он по 
поручению своего правительства внес предлож'ение о 
рассмотрении Советом Безопасности вопроса об аг­
рессивных действиях Соединенных Шта.тов Америки 
в отношении Китайской Народной Республики в райо­
не Тайваня и других островов Китая. Он утверждал, 
что эти акты агрессии выразились в форме неспро­
воцированных вооруженных нападений на города и 
прибрежные районы Китая со стороны контролируе­
мых Соединенными Штатами вооруженных сил, со­
средоточения военно-морских и военно-воздушных 
сил Соединенных Штатов Америки в указанном рай­
оне, а таюке в форме официальных заявлений госу­
дарственных деятелей Соединенных Штатов, содер- 
■зкащих угрозы применения вооруженной силы против 
Китайской Народной Республики. В связи с этим 
представитель Союза Советских Социалистических 
Республик обратил внимание Совета на тот факт, 
что, по просьбе президента Соединенных Штатов от 
24 января. Конгресс США уполномочил его «исполь­
зовать вооруженные силы Соединенных Штатов по 
своему усмотрению для конкретной цеди защиты и 
охраны Формозы и Пескадорских островов», а такясе 
связанных с ними позиций и территорий этого района. 
Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик привел конкретные данные о концентрации 
в районе китайских морей военно-морских и военно- 
воздушных сил США. Так как районы, упомянутые 
в резолюции Конгресса, являются неотъемлемыми ча­
стями китайской территории, то ясно, что принятие 
этой резолюции имеет целью открыть путь для агрес­
сивных действий американских воеруяшнных сил 
против территории континентального Китая и для 
открытого вмешате.льства во внутренние дела Китая. 
Всякое вмешательство Соединенных Штатов с целью 
воспрепятствовать мероприятиям кита.йского народа, 
направленным на освобождение своей территории от 
режима Чан Кай-ши, может рассматриваться только 
как акт агрессии против Китайской Народной Респуб­
лики. Однако такого рода противоречащее принципам 
Устава вмешательство постоянно осуществ.лядось во­
оруженными силами Соединенных Штатов, которые 
систематически нарушали неприкосновенность воз­
душного пространства и территориальных вод Китая, 
фактически подвергая китайское побережье блокаде. 
Дальнейшим агрессивным актом было заключение 
недавно Соединенными Ш татам договора о так на­
зываемой взаимной обороне с группой Чан Кай-ши, 
который имеет своей целью отторжение Тайваня и 
островов Пэнхуледао от Китая и установление над 
этими исконными китайскими территориями господ­
ства, Соединенных Штатов. Кроме того, действие это­
го договора может быть распространено и на другие 
территории, определяемые по взаимному соглашению. 
Совету надлежит срочно рассмотреть проект резолю­
ции Союза Советских Социалистических Республик, 
в котором Соединенным Штатам предлагается при­
нять немедленные меры к прекращению указанных



агрессивных действий, и представитель Советского 
Союза уверен в том, что принятием такого решения 
Совет не только будет способствовать прекращению 
огня, но устранит также причины международного 
напряжения, существующего в этом районе.
128. Пунжт, предложенный Новой Зеландией, обхо­
дит, но мнению представителя Советского Союза, важ­
нейший во-прос об устранении причин напряженности 
на Дальнем Востоке и пытается свести всю проблему к 
вопросу о прекращении огня в отношении только не­
большой группы китайских прибрежных островов. 
Вместо того, чтобы пытаться восстановить мир на 
Дальнем Востоке, новозеландское предложение имеет 
целью вмешательство во внутренние дела Китая и тре­
бует от него отказа от своего суверенного права на 
освобождение своей собственной территории от чан- 
кайшистской группы, поддерживаемой Соединенными 
Штатами. По изложенным мотивам представитель 
Союза Советских Социалистических Республик вы­
сказывается против включения в повестку дня пунк­
та, предложенного Новой Зеландией.
129. На 690-м заседании (31 января) представи­
тель Китая заявил, что, несмотря на то что дальне­
восточные проблемы носят бесспорно серьезный и 
основной характер и вполне естественно то беспокой­
ство, которое они вызывают у правительства и народа 
Новой Зеландии, он должен, однако, подчеркнуть, что 
его правительство с неменьшим чем другие постоян­
ством и настойчивостью стремится к сохранению мира. 
Всем известно, что имевшие недавно место столкно­
вения вдоль китайского побережья были начаты 
3 сентября 1954 года коммунистами, и совершенно 
очевидно, что это по существу являлось лишь продол­
жением агрессии международного коммунизма, на­
правленной против Китая. Поэтому, если Совет Без­
опасности желает вновь заняться рассмотрением 
проблемы мира на Дальнем Востоке, то он должен 
попытаться дойти до корня этой проблемы. Предло­
жение Новой Зеландии носит, однако, поверхностный 
характер, так как в нем проблема ограничивается 
рассмотрением вопроса о прекращении военных дей­
ствий, не оставляя места для рассмотрения вопроса 
о советской агрессии; тем самым не только вся дис­
куссия заранее обрекается на неудачу, но и выяв­
ляется тенденция к узаконению плодов агрессии. 
Ввиду этого представитель Китая не считал возмож­
ным высказаться за включение этого пункта в по­
вестку дня Совета. Что касается пункта предложенного' 
Союзом Советских Социалистических Республик, то 
ему нет места на повестке дня Совета. Пункт этот 
касается «агрессивных действий» Соединенных Шта­
тов, которых в действите.1Ьности не существует. Кроме 
того, вероятно, что любая дискуссия сведется лишь 
к возобновлению уже имевших место сходных прений, 
так как предложенный пункт фактически тождестве­
нен с обсуждавшимся незадолго перед тем в Специаль- 
пом политическом комитете Генеральной Ассамблеи, 
когда Союз Советских Социалистических Республик 
был вынужден снять внесенный им проект резолю­
ции. Предложенный Советским Союзом пункт пред­
назначался для целей пропаганды; он недостоин тех 
задач, для которых создан Совет Безопасности.
130. Представитель Соединенных Штатов Америки 
высказался в пользу включения предложенного Но­
вой Зеландией пункта в повестку дня, заявив, что он 
согласен с высказанным в этом предложении мнением.

что вооруженные столкновения в районе китайских 
прибрежных островов создали ситуацию, угрожающую 
поддержанию международного мира и безопасности. 
Эта грозная ситуация возникла 3 сентября 1954 года, 
когда китайские коммунисты открыли сильный загра­
дительный артиллерийский огонь по острову Кемой, 
за которым последовали перемежающиеся нападения 
с суши, с моря и с воздуха на все прибрежные 
острова от Таченских островов до Кемоя. Недавно 
подвергся атаке и опустошению остров Ичан, кото­
рый до этого находился непрерывно под властью 
правительства Китайской Республики. Ответ прави­
тельства Китайской Республики на все эти нападе­
ния ограничился лишь мерами чисто оборонительного 
характера, имевшими своей целью понизить способ­
ность коммунистов к продолжению нападений. Угроза 
миру может быть устранена только путем прекраще­
ния военных действий, и правительство Соединенных 
Штатов считает поэтому желательным обращение к 
Совету Безопасности. Ввиду этого представитель Со­
единенных Штатов заявил, что он поддерживает и 
одобряет инициативу представителя Новой Зеландии.
181. Что касается пункта, предложенного' Союзом 
Советских Социалистических Республик, то предста­
витель Соединенных Штатов выразил удивление по 
поводу того, что Советский Союз предлагает другим 
не вмешиваться во внутренние дела другой страны. 
Представитель Соединенных Штатов заявил, что Со­
ветский Союз всегда, вмешивался в максимальном 
размере во внутренние дела всех стран, а также вме­
шался и продолжает вмешиваться, с гибельными по­
следствиями и применяя все находящиеся в его 
распоряжении средства, во внутренние дела Китая, 
в то же время обвиняя Соединенные Штаты во вмеша­
тельстве. Соединенные Штаты никогда не вмешива­
лись во внутренние дела Китая, а письмо представи­
теля Советского Союза и внесенное им нредложение 
являются не чем иным, как неумным, обманным при­
емом холодной войны. Представитель Соединенных 
Штатов указал, что, вопреки утверждению представи­
теля Союза Советских Социалистических Республик, 
нрезидент Соединенных ШтатО'В в своем посла1Иии к 
Конгрессу не угрожал войной, так. как его заявление 
и последовавшая затем резолюция Конгресса носили 
чисто оборонительный характер; кроме того. Дого­
вор о взаимной безопасности, заключенный с Китай­
ской Республикой, носит чисто оборонительный харак­
тер, не оставляя места никаким агрессивным или 
наступательным возможностям. Представитель Соеди­
ненных Штатов утверждал, что подлинным агрессором 
в современном мире является коммунизм и что если 
Союз Советских Социалистических Республик пре­
кратит свою поддержку движению международного 
коммунизма и руководство им, то тем самым исчез­
нут самые большие препятствия к организации меж­
дународного мира. Из заявления представителя Со­
юза Советских Социалистических Республик ясно 
видно, что международный коммунизм желал бы, если 
бы он- мог, захватить Формозу, равно как и любую 
другую местность.
132. Представитель Соединенных Штатов заявил, 
что, хотя предложенный Советским Союзом пункт яв­
ляется лишь отражением стандартной коммунистиче­
ской линии и что он имеет, повидимому, назначением 
играть роль дымовой завесы, за которой скрывается 
отказ от прекращения военных действий, его делега­
ция не будет противиться тому, чтобы предложенный



Советским Союзом пункт был поставлен на повестку 
дня. В самом деле, он рад был бы возможности по­
казать всему миру, какие усилия предпринимаются 
правительством Соединенных Штатов для сохранения 
мира и что протест Советского Союза носит лить 
показной характер. Если коммунисты действительно 
являются противниками войны и насилия, как они 
стараются это доказать, то они легко могут это проде­
монстрировать, ноддержав со своей стороны требова­
ние о прекращении военных действий.

133. Представитель Соединенного Королевства ска­
зал, что Д0.1ЖН0 быть очевидно, что поспешное внесе­
ние Союзом Советских Социалистических Республик 
его протеста имеет целью помешать инициативе пред­
ставителя Новой Зеландии и перевести дискуссию 
на совершенно иную основу. Однако представитель 
Соединенного Королевства выразил надежду, что он 
правильно подметил в выступлении советского пред­
ставителя сознание опасности, связанной с продол­
жением нынешних военных действий, которым Новая 
Зеландия хочет положить конец, внося свое предло­
жение. Задача государственных людей — находить 
решения. Представитель Соединенного Королевства 
выразил сожаление, что заявление и письмо пред­
ставителя Союза Советских Социалистических Рес­
публик совершенно не соответствует реальной дей­
ствительности и только повторяют старые обвинения 
в агрессии против Соединенных Штатов, обвинения, 
которые были выдвинуты Советским Союзом еще 
совсем недавно во время последней сессии Генераль­
ной Ассамблеи в связи с пунктом аналогичного содер­
жания, внесенным Союзом Советских Социалистиче­
ских Респуб.тик. Ни один беспристрастный наблюда­
тель не мояшт оспаривать искренности намерений 
Соединенных Штатов на Дальнем Востоке или сомне­
ваться в том, что они по существу своему миролюбивы 
и направлены на то, чтобы уменьшить опасность 
расширения военных действий.
134. Представитель Соединенного Королевства был 
того мнения, что Совет должен включить в свою по­
вестку дня оба пункта, но он желал предложить, что­
бы пункт, внесенный Новой Зеландией рассматри­
вался в первую очередь. Правительство Соединенного 
Королевства горячо поддерзкивает инициативу Новой 
Зеландии, так как военные действия бесспорно со­
здали потенциально опасную ситуацию, и существует 
большая опасность, что они могут еще больше расши­
риться. Целью внесения этого вопроса на рассмот­
рение Совета было прекращение военных действий, 
а единственная цель политики правительства Соеди­
ненного Королевства— это положить конец военным 
действиям и предотвратить дальнейшее распростра­
нение пожара, не входя в рассмотрение прошлого и 
не выражая порицания ни той, ни другой стороне. 
Однако, если удалось бы остановить военные дей­
ствия, то это увеличило бы возможность мирного, а 
не насильственного урегулирования соответствующих 
проблем. Представитель Соединенного Королевства 
согласился с новозеландским представителем в том, 
что зкедательно было бы послать приглашение также 
и Центральному народному правительству Китайской 
Народной Республики д.1я участия в обсуэкдении этого 
пункта, так как успешное и мирное разрешение про­
блемы, без сомнения, потребует сотрудничества обеих 
сторон. Выло бы также уместно просить Генераль­
ного Секретаря передать это приглашение от имени

Совета, так как он еще совсем недавно вел перего­
воры с указанным правите-ньством.
135. Представитель Бразилии заявил, что неозкидан- 
ное требование о рассмотрении пункта, внесенного 
Союзом Советских Социалистических Республик, име­
ло целью, по его мнению, воспрепятствовать тому, 
чтобы новозеландское предложение, в с.1учае его при­
нятия, могло способствовать немедленному ослабле­
нию значительного напрязкения и облегчило возмож­
ность соглашения между сторонами. Ввиду того что 
по существу тождественное предложение Союза Со­
ветских Социалистических Республик было подавляю­
щим большинством отклонено Генеральной Ассамбле­
ей как необдуманное и непоследовательное, новое 
преддозкение Советского Союза преследует, повиди­
мому, чисто пропагандистскую цель ж направлено на 
то, чтобы скомпрометировать Соединенные Штаты в 
мировом общественном мнении. Несмотря на это, бра­
зильская делегация согласна на принятие этого пунк­
та при условии, что он будет обсуждаться после но­
возеландского предложения.
136. Представитель Бельгии заметил, что Совету 
не предстоит рассматривать в настоящий момент 
чрезвычайно сложное подозкение, существующее у 
берегов континентального Китая. Прежде всего сле­
дует поставить данный вопрос на повестку дня. Пред­
ставитель Бельгии заявил, что он одобряет чрезвы­
чайно объективную редакцию заголовка данного во­
проса в преддозкении новозеландской делегации. Если 
Совет включит данный пункт в свою повестку дня 
под этим заголовком, то этим он не предрешит во­
проса.
137. Затем речь будет идти о вынесении решения 
по предложению Председателя относительно пригла­
шения представителя правительства Китайской На­
родной Республики. Это предложение представляется 
представителю Бельгии разумным, и он оставляет за 
собой право поддержать его в свое время.
138. Второй вопрос для включения в повестку дня 
был предложен Советским Союзом. Насколько ново­
зеландское преддозкение объективно, настолько со­
ветское преддозкение — не объективно. Оно повторяет 
хорошо знакомую пропагандистскую линию, которая 
несомненно появится вновь, под каким бы заголовком 
этот пункт ни был внесен в повестку дня; поэтому не 
имеет значения, будет ли вопрос, предлозкенный Совет­
ским Союзом, поставлен на повестку дня Совета или 
нет. В любом случае, бельгийский представитель под­
держивает преддозкение представителя Соединенного 
Королевства относительно порядка прений с тем, что­
бы второй пункт рассматривался только после того, 
как будет закончено рассмотрение первого пункта.
139. Представители Перу, Турции, Ирана и Фран­
ции также высказались за включение обоих пунктов 
в повестку дня, с некоторыми оговорками относитель­
но- текста предложенного Союзом Советских Социали­
стических Республик пункта.
140. Представитель Соединенного Королевства пред­
ложил а) поставить на голосование сперва вопрос о 
постановке новозеландского пункта на повестку дня 
Совета; Ъ) решить затем вопрос о постановке на по­
вестку дня пункта, предложенного Союзом Советских 
Социалистических Республик, и с) решить вопрос о 
том, следует ли закончить рассмотрение новозеланд­
ского предложения прежде чем приступать к рас­
смотрению пункта, внесенного Союзом Советских Со­



циалистических Республик. Представитель Союза 
Советских Социалистических Республик обратил вни­
мание на необычную процедуру, предлагаемую пред­
ставителем Соединенного Королевства, и предложил, 
чтобы Совет Безопасности решил, какой из имею- 
шдхся вопросов должен обсуждаться первым, после 
чего перейти к конкретному обсуждению этого во­
проса, т. е. придерживаться обычного, нормального, 
порядка, установленного в Совете Безопасности. 
Представитель Соединенного Королевства настаивал 
на предложенном им порядке. Представителем Союза 
Советских Социалистических Республик была внесе­
на понравка к пункту с, в которой предусматривалось 
что Совет должен решить вопрос о включении пред­
ложения Союза Советских Социалистических Рес­
публик в свою повестку дня в качестве ее первого 
пункта.

Предлшсеппый Новой Зеламдией пужт был вклю­
чен в повестку дня 9 голосами против одного голоса 
(СССР), при одном воздерлсавгиемся (Китай). 
Пункт, предложенный Союзом Советских Социали­
стических Республик, бьи включен в повестку дня 
10 голоссши против одного (Китай). Предложетье 
о гпом, чтобы в первую очередь рассматривался 
пункт, предложенный Союзом Советских Социали­
стических Республик, было отклонено 10 голосами 
против одного голоса (СССР). Совет постатвил 
10 голосами против одного голоса (СССР) закон­
чить рассмотрение новозеландского пункта до то­
го, как приступить к рассмотрению пункта Сою­
за Советских Согщалистических
141. Председатель, выступая в качестве предста- 
вите.тя Новой Зеландии, официально обратился к Со­
вету с предложением о приглашении представителя 
Центрального народного правительства Китайской На­
родной Республики Д.1Я участия в обсуждении вне­
сенного Новой Зеландией пункта и об обращении 
к Генеральному Секретарю с просьбой препроводить 
это приглашение указанному правительству.
142. Поддерживая это предложение, представитель 
Франции высказал также одобрение инициативе Но­
вой Зеландии, обратившей внимание Совета на со­
здавшуюся чрезвычайно тревожную ситуацию, обсуж­
дение которой является долгом Организации Объеди­
ненных Наций для предотвращения связанных с нею 
опасностей. Недавно возникшие военные действия в 
Формозском проливе представляют собой новую фазу 
конфликта, существующего в течение двадцати лет 
между двумя группами китайского народа. Если даже 
и не дело Совета судить о споре между двумя сторо­
нами, то все же военные действия происходят при та­
кой международной обстановке, которую нельзя игао- 
рировать, и угрожают миру и безопасности всего мира. 
Совет в своих стремлениях, направленных на посте­
пенное ослабление напряженности в этом беспокой­
ном районе, должен действовать с чрезвычайной осто­
рожностью и избегать всяких сенсационных и необ­
думанных мероприятий, которые обречены на провал. 
Единственная задача, которую Совет мог бы взять 
на себя с самого начала, это — добиться приостанов­
ки военных действий путем прекращения огня.
143. Прекращение огня не наносит ущерба правам 
сторон и не лишает ценности их притязания. В на­
стоящее время Совету отнюдь не надлежит выска­
зываться относительно законности пшиций, занятых 
различными державами, а попросту—  ̂положить ко­

нец военным действиям, которые могут привести к 
расширению конфликта.
144. Представитель Франции добавил, что прекра­
щение огня не может быть односторонним или на­
вязанным. Оно должно быть результатом соглашения 
и контроля. Таким образом, предполагается, что все 
заинтересованные стороны примут участие в прениях 
Б Совете. Участие представителя Китайской Народ­
ной Республики необходимо. Приглашение от имени 
Совета должно быть направлено Генеральным Секре­
тарем, который по своему усмотрению наметит наи­
более подходящие пути для успешного выполнения 
поручения, данного ему Советом.
145. Представитель Китая высказался против пред­
ложения о приглашении представителя коммунисти­
ческого режима, который подвергся осуждению Ор­
ганизацией Объединенных Наций как агрессор в 
Корее, так как, по его мнению, морально недопустимо 
и политически неумно приглашать агрессора для уча­
стия в прениях Совета. Китайский народ сочтет за 
оскорбление, если коммунистов будут рассматривать 
в качестве его представителей, тогда как престиж 
коммунистов в Китае и во всей Азии повысится от 
такого приглашения.
146. Представитель Соединенных Штатов Америки 
заявил, что, хотя он считает, что при попытках пре­
кратить вооруженный конфликт присутствие предста­
вителей китайского коммунистического режима было 
бы полезным, однако его согласие на приглашение 
их отнюдь не означает, что Соединенные Штаты от­
казались от своего отрицательного отношения к тому, 
чтобы Китай был представлен в Организации Объ­
единенных Наций коммунистами, и что в занятой 
ими по вопросу о признании этого режима позиции 
произошла какая-либо перемена.

Предлолсение о приглашении Советом предста­
вителя Центрального народного правительства 
Китайской Народной Республики для участия в 
обсуо/сдении внесенного Новой Зеландией пункта и 
об обращении к Генеральному Секретарю с прось­
бой о препровождении этого приглашения Цент­
ральному народному правительству было принято 
9 голосами против одного голоса (Китай), при од­
ном воздертвшемся (СССР).
147. Представитель Союза Советских Социалистиче­
ских Республик разъяснил, что, так как его делега­
ция высказалась против включения внесенного Но­
вой Зеландией пункта в повестку дня, то он не 
может поддержать предложения о приглашении пред­
ставителей Китайской Народной Республики. Совет­
ская делегация, однако, внесла свое собственное 
предложение о посылке такого приглашения в связи 
со внесенным ею пунктом.
148. 4 февраля членам Совета Безопасности был 
разослан документ (S/3358), содержащий обмен те­
леграммами между Генеральным Секретарем н премь­
ер-министром Государственного совета и министром 
иностранных дел Китайской Народной Республики. 
В телеграмме от 31 января Генеральный Секретарь 
сообщил Центральному народному правительству о 
принятых Советом решениях. В своем ответе от 
3 февраля премьер-министр Государственного совета 
и министр иностранных дел Китайской Народной Рес­
публики утверждал, что источником напряжения на 
Дальнем Востоке является агрессия Соединенных 
Штатов против китайской территории Тайвань (Фор-



лозы) и что эта агрессия недавно еще усилилась 
вследствие посылки новых крупных военно-морских 
и военно-воздушных сил Соединенных Штатов в этот 
район. Китайская Народная Республика полностью 
поддерживает внесенные в Совет Безопасности Сою­
зом Советских Социалистических Республик предло­
жения о прекращении Соединенными Штатами сво­
их агрессивных действий и об ослаблении напряжения 
на Дальнем Востоке. Ввиду того, что освобождение 
своей собственной территории является суверенным 
правом китайского народа и всецело относится к сфе­
ре его внутренней компетенции, to¡ предложение о 
том, чтобы Совет Безопасности рассмотрел вопрос о 
военных действиях в районе некоторых островов, 
расположенных вдоль китайского побережья, как это 
предлагает Новая Зеландия, представляет собой на­
рушение Устава. Далее в телеграмме указывается, 
что для Китайской Народной Республики, представ­
ляющей 600-миллионный китайский народ, особенно 
недопустимым является тот факт, что она до сих 
пор лишена своего законного положения и своих за­
конных прав Б Организации Объединенных Наций, 
тогда как место представителя Китая продолжает не­
законно узурпироваться кликой, давно отвергнутой 
китайским народом. До тех пор, пока такое ничем 
не оправданное положение будет продолжаться, пра­
вительство Китайской Народной Республики не смо­
жет прислать представителей для участия в обсужде­
нии предложения Новой Зеландии и будет вынуждено 
считать все решения, принятые Советом по вопросам, 
касающимся Китая, незаконными и не имеющими 
никакой силы. Китайская Народная Республика мо­
жет согласиться участвовать в прениях Совета Без­
опасности только для обсуждения резолюции, пред­
ложенной Союзом Советских Социалистических Рес­
публик, и то только при условии, что представитель 
Китайской Народной Республики, будет присутство­
вать от имени Китая, а тот, кто незаконно занимает 
место Китая, будет изгнан из Совета Безопасности.
149. 14 февраля (691-е заседание), когда Совет
снова приступил к рассмотрению данного вопроса, 
представители Новой Зеландии, Соединенного Коро­
левства, Турции, Бразилии, Франции и Соединенных 
Штатов Америки высказали свое сожаление и разоча­
рование по поводу ответа Центрального народного 
правительства на приглашение Совета. Все заинтере­
сованные стороны признали факт наличия угрозы 
меящународному миру и безопасности и, поэтому, для 
вышеперечисленных представителей было ясно, что 
прекращение военных действий на прибрежных 
островах и вокруг них существенно ослабило бы 
напряжение, а принятие приглашения, посланного 
Советом, }шедичило бы шансы на мирное разрешение 
проблемы. Выступавшие представители считали, од­
нако, что при таких обстоятельствах Совет не должен 
стремиться немедленно же продолжать рассмотрение 
вопроса, а должен на время отложить его; тем вре­
менем члены Совета будут продолжать совместные 
консультации относительно возможных путей к тому, 
чтобы обеспечить прекращение военных действий. 
Они убеждены в том, что, впредь до нахождения раз­
решения проблемы, все правительства, заинтересо­
ванные в обеспечении сохранения мира в районе Ти­
хого океана, будут продолжать активно работать на 
достижение этой цели. Совету надлежит действовать 
с осторожностью и предоставить правительствам не­
обходимое время для изучения, консультации и при­

менения методов традиционной дипломатии, причем 
одновременно с этим члены Совета додяшы попрезк- 
нему беспрерывно и внимательно следить за разви­
тием проблемы.
150. Представитель Союза Советских Социалистиче­
ских Республик заявил, что трудно всерьез принять 
выраагения созкаления, высказанные некоторыми чле­
нами Совета, так как они едва ли могли озкидать 
получения положительного ответа на приглашение, по­
сланное Китайской Народной Республике, поскольку 
решение Совета рассматривать предложение Новой 
Зеландии прежде чем преддозкения Союза Советских 
Социалистических Республик узке показывало, что 
члены Совета Безопасности не намерены обсудить 
подлинные причины напрязкенности в этом районе. 
А причина эта, как известно, заключается в том, что 
Соединенные Штаты, при содействии Чан Кай-ши, 
несколько дет тому назад захватили принадлежащие 
Китаю Тайвань, острова Пэнхуледао и некоторые дру- 
гае китайские острова и теперь с помощью задуман­
ного маневра в форме прекращения огня в этом рай­
оне хотят принудить Китайскую Народную Республику 
к отказу от своих суверенных прав на эти части на­
циональной территории Китая и закрепить незакон­
ный захват этих островов Соединенными Штатами. 
Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик сказал, далее, что он не удивляется поэто­
му тому, что Китайская Народная Республика охарак­
теризовала предложение Новой Зеландии как вопию­
щее вмешательство во внутренние дела Китая, как 
попытку прикрыть акты агрессии Соединенных 
Штатов против Китая и как нарушение основных 
принципов Устава. Использование китайским народом 
своих суверенных прав для освобождения своей соб­
ственной территории относится всецело к области 
внутренней компетенции Китая; это никогда не вы­
зывало международного напрязкения и не мозкет угро­
жать мезкдународному миру и безопасности.
151. По мнению представителя Советского Союза, 
продолзкающиеся акты агрессии против Китайской 
Народной Республики делают принятие предложения 
Союза Советских Социалистических Республик дазке 
еще более настоятельным. Предусматривая недопу­
щение военных действий ни с той ни с другой сто­
роны, чтобы облегчить эвакуацию с островов этого 
района всех вооруженных сил, не подчиненных Ки­
тайской Народной Республике, предлозкение Союза 
Советских Социалистических Республик имеет целью 
добиться немедленного прекращения огня, равно как 
и положить конец агрессии и интервенции Соединен­
ных Штатов. По этой причине Китайская Народная 
Республика в своем ответе горячо поддержала совет­
ские преддозкения. Представитель Советского Союза 
обратил внимание Совета на тот факт, что имевшая 
недавно место военная операция широкого размера 
в связи с уводом китайских националистических во­
оруженных сил с Таченских островов была произве­
дена под прикрытием мощных морских и воздушных 
сил Соединенных Штатов. Это, сказал представитель 
Советского Союза, может служить новой иллюстра­
цией тех провокационных действий, о которых здесь 
идет речь. Чан Кай-ши недвусмысленно признал, 
что целью этой перегруппировки является подготовка 
вторжения в континентальный Китай. Все это гово­
рит о том, что Совет Безопасности не долзкен просто 
бездействовать, как тут предлагали другие ораторы. 
Представитель Советского Союза указал, что рас­



смотрение Советом Везопасности новозеландского 
пункта не может дать положительных результатов в 
деле устранения угрозы войны на Дальнем Востоке, 
и предложил, чтобы Совет Везопасности немедленно 
перешел к обсуждению вопроса, внесенного совет­
ской делегацией, и одновременно с этим, удалив 
предварительно представителя, незаконно занимаю- 
ш;его место Китая, пригласил Китайскую Народную 
Республику занять принадлежагцее ей по праву место.
152. Представитель Китая выразил удивление по 
поводу того мягкого приема, который встретил у 
членов Совета ответ, подученный от китайских ком­
мунистов, который он охарактеризовал как грубый 
по содержанию и варварский по стилю, как не имею- 
ш;ий ничего обш;его ни с традицией китайского на­
рода, ни с идеалами Организации Объединенных 
Наций.

153. Представитель Соединенных Штатов отрицал 
целиком все выдвинутые против его страны обвине­
ния, которые не могут быть доказаны, и указал, что 
представитель Союза Советских Социалистических 
Республик в своем заявлении совершенно обошел 
молчанием мысль о прекраш;ении военных действий.
154. Представители Новой Зеландии, Соединенного 
Королевства и Перу заявили, что они не согласны с 
точкой зрения представителя Союза Советских Со­
циалистических Республик, а именно, что Совет уже 
закончил рассмотрение предложения Ноной Зелан­
дии, которое, по их мнению, должно еще продол­
жаться.

Предложеше Союза Советских Социалистических 
Республик о переходе Совета к рассмотрению сле­
дующего пункта повестки дня было отклонено 
10 голосами против одною голоса (СССР).



Ч А С Т Ь  II
ДРУГИЕ ВОПРОСЫ, РАССМАТРИВАВШИЕСЯ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 4

ВЫ БОРЫ  ЧЛЕН ОВ МЕЖ ДУНАРОДНОГО СУДА

А. Выборы для заполнения вакансии в Международ­
ном Суде, открывшейся вследствие смерти судьи 
сэра Бенегаля Рау.

155. На 677-м заседании (28 июля 1954 г.) Со­
ветом был рассмотрен меморандум Генерального 
Секретаря (S/3226), в котором сообщалось, что пись­
мом от 30 ноября 1953 г. Заместитель председателя 
Международного Суда уведомил Генерального Секре­
таря о смерти судьи сэра Бенегаля Нарсинга Гау. Со­
вет принял к сведению открывшуюся вакансию, и 
на основании статьи 14 Статута Международного Су­
да, постановил, что выборы на эту должность для 
заполнения вакансии до истечения срока полномочий 
судьи Гау, т. е. до 5 февраля 1961 г., должны состо­
яться во время девятой сессии Генеральной Ассам­
блеи, до очередных выборов, которые долашы проис­
ходить на той же сессии.
156. На 681-м заседании (7 октября) Сонет Без­
опасности произвел тайную баллотировку по списку 
кандидатов, разосланному Генеральным Секретарем 
20 июля (S/3270, S/3270/C orr.l и S '/3270/Add.l и 
2). Председатель объявил, что г-н Мохаммед Зафрул- 
ла-Хан получил требуемое абсолютное большинство 
голосов®.

В. Выборы пяти членов Суда

157. В меморандуме от 24 сентября 1954 года 
(S/3293) Генеральный Секретарь сообщил, что срок 
полномочий пяти судей Международного Суда исте­
кает 5 февраля 1955 года и что, поэтому. Совет Без­
опасности и Генеральная Ассамблея долзкны избрать 
на девятой сессии пять судей на девятилетний срок, 
считая с 6 февраля 1955 года.
158. На 681-м заседании (7 октября) Совет присту­
пил к выборам по списку кандидатов, разосланному 
Генеральным Секретарем (S/3281 и S/3281/Add.- 
1-4). При первой баллотировке следующие шесть 
кандидатов получили требуемое абсолютное большин­
ство голосов: Г-Н Жюль Бадеван (Франция) — 10 го­
лосов; г-н Герш Лаутерпахт (Соединенное Королев­
ство)—  9 голосов; г-н Гоберто Кордова (Мексика)
— 8 голосов; г-н Хозе Г. Герреро (Сальвадор) — 
7 голосов; г-н Лусио М. Морено-Кинтана (Аргентина)
— 7 голосов и г-н Шарль де-Висшер (Бельгия) — 
6 голосов.

159. Затем Совет приступил во второй баллотиров­
ке после того, как Председатель объявил, что члены 
Совета вправе вновь голосовать за любого кандидата 
на списке. В результате второй баллотировки шесть 
кандидатов вновь получили требуемое большинство 
голосов, а именно: г-н Бадеван — 10 голосов; г-н 
Кордова — 8 голосов; г-н Герреро — 8 голосов; г-н 
Лаутерпахт — 8 голосов; г-н Морено-Кинтана —
7 голосов и г-н де-Висшер — 7 голосов.
160. После этого была произведена третья баллоти­
ровка, в результате которой шесть кандидатов снять 
получили требуемое большинство голосов, а именно: 
г-н Бадеван получил 9 голосов; г-н Кордова — 8 го­
лосов; г-н Лаутерпахт — 8 голосов; г-н Морено-Кин­
тана—  7 голосов; г-н де-Висшер — 7 голосов и г-н 
Герреро — б голосов.
161. На основании результатов четвертой баллоти­
ровки Председатель Совета объявил, что имена че­
тырех кандидатов, получивших требуемое большинство 
голосов, будут сообщены Председателю Генеральной 
Ассамблеи. Течь шла о следующих кандидатах: г-н 
Бадеван —  9 голосов; г-н Кордова —  9 голосов; г-н 
Лаутерпахт—^8 голосов и г-н Морено-Кинтана —
8 голосов. Отмечая, что одновременно производится 
голосование в Генеральной Ассамблее, Председатель 
заявил, о своей уверенности в том, что в случае по­
лучения теми лее четырьмя кандидатами требуемого 
большинства голосов в Ассамблее, Председатель Ге­
неральной Ассамблеи объявит их избранными^.
162. Представитель Колумбии выразил некоторое 
сомнение относительно порядка, которому следовал 
Совет, так как в статье 10 Статута Международного 
Суда предусматривается, что кандидаты, получившие 
абсолютное большинство голосов в Совете и в Ассам­
блее, считаются избранными. Возможно, что когда 
шесть кандидатов подучили требуемое большинство в 
Совете, пять из этих кандидатов уже обеспечили себе 
абсолютное большинство голосов также и в Ассам­
блее. Возможно далее, что один из этих пяти канди­
датов, несмотря на получение незадолго до этого 
большинства голосов в Совете, а также в Ассамблее, 
может не получить большинства голосов при новой 
баллотировке в Совете. Это положение может вызвать 
недоразумения.
163. Председатель заявил, что так как, согласно 
статье 8 Статута-, Ассамблея и Совет голосуют не-

® Г-н Зафрулла-Хан получил также требуемое большинство 
голосов в Генеральной Ассамблее и, таким образом, был вы­
бран членом Суда.

* Г-н Бадеван, г-н Кордова, г-н 1аутерпахт и г-н Морено-Кин­
тана получили требуемое большинство голосов также и в Гене­
ральной Ассамблее и, таким образом, были выбраны членами 
Суда.



зависимо друг от друга, Совет не может знать, что 
происходит в Генеральной Ассамблее до получения 
сообщения от Председателя этого органа. По его 
мнению Совет должен продолжать голосовать до тех 
пор, пока он не выберет пять кандидатов, получивших 
необходимое абсолютное большинство голосов.
164. Представитель Франции, поддерживая толко­
вание Председателя, добавил, что если шесть канди­
датов получили в Совете абсолютное большинство го­
лосов, то ни один из них не может быть выбран, 
потому что только пять или меньшее число кандидатов 
могут быть выбраны.
165. Представитель Колумбии, желая выяснить во­
прос на будущее, дал следующее толкование. Ему 
представляется, что, согласно существующим прави­
лам, вполне допустимо, чтобы Совет сообщал Гене­
ральной Ассамблее о получении любыми шестью кан­
дидатами большинства голосов. Эти кандидаты не 
должны, однако, считаться выбранными. Выборы дей­
ствительны только в том случае, если пять из этих кан­

дидатов получат большинство голосов также и в 
Ассамблее. Он полагал, что если в будущем вновь 
создастся такое положение, при котором шесть кан­
дидатов подучат бо.1ьшинство голосов в Совете, то, 
согласно статье 10 Статута, Совет должен сообщить 
об этом Ассамблее. Следовало бы предусмотреть воз­
можность просить председателей Ассамблеи и Совета 
обмениваться после каждой баллотировки письмами.
166. Председатель заявил, что, поскольку предста­
витель Колумбии не настаивал на принятии какого- 
либо нового решения. Совет приступит к голосованию. 
Он отметил также, что Совет следует порядку, кото­
рому он следовал таюке и в 1951 году.
167. При баллотировке кандидата на одну остаю­
щуюся вакансию г-н Герреро получил 7 голосов, и 
Председатель заявил, что он сообщит Председателю 
Генеральной Ассамблеи о том, что г-н Герреро так­
же получил необходимое большинство голосов.®.

6 Г-н Герреро полуния требуемое большинство голосов также 
и в Генеральной Ассамблее и, поэтому, был выбран членом Суда.
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ВОЕННО-ШТАБНОЙ КОМИТЕТ

Глава 5

РАБОТА ВОЕННО-Ш ТАБНОГО КОМИТЕТА

А. Работа Военно-штабного комитета

168. В течение отчетного периода Военно-штабной комитет продолжал регу­
лярно функционировать в соответствии со своими временными правилами про­
цедуры. В общей СД05КН0СТИ Комитет провел 27 заседаний, не достигнув, однако, 
дальнейших положительных результатов по существу вопросов.



Ч А С Т Ь  I V
ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
НО НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ В СОВЕТЕ

Глава 6

СООБЩ ЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ АМ ЕРИ КАН СКИ Х ГОСУДАРСТВ

169. 'Председатель совета Организации американ­
ских государств направил 10 января 1955 г., в соот­
ветствии со статьей 54 Устава, письмо (S/3344) на 
имя Генерального Секретаря, при котором он препро­
водил для сведения Совета Безопасности текст резо­
люции, принятой советом Организации американских 
государств в ответ на просьбу правительства Коста- 
Гики, заявившего, что оно убеждено в том, что ему 
угрожает нападение на. его границу с Никарагуа. 
12 января председатель совета Организации амери­
канских государств препроводил резолюцию, приня­
тую на специальной сессии совета Организации аме­
риканских государств 11 января (S/3345), в которой 
предусматривалось назначение Комитета по установ­
лению фактов для расследования на месте соответ­
ствующих обстоятельств.
170. 13 января председатель совета Организации 
американских государств препроводил для сведения 
Совета Безопасности текст резолюции, принятой 
12 января (S/3348), в которой совет, среди прочего, 
просил правительства американских государств при­
нять необходимые меры с целью недопущения исполь­
зования территорий одного из этих государств для 
каких-либо военных действий, направленных против 
правительства другого государства, а также просил 
те правительства, которые в состоянии это сделать, 
предоставить в распоряжение Комитета по установле­
нию фактов самолеты для совершения мирных наблю­
дательных полетов над соответствуюпщми районами. 
В этом препроводительном письме также указывалось, 
что самолеты были предоставлены в распоряжение 
Комитета правительством Соединенных Штатов.
171. 15 января председатель совета Организации 
американских государств препроводил Генеральному 
Секретарю текст четырех сообщений, подученных от 
Комитета по установлению фактов (S/3347), вместе с 
текстом резолюции, принятой 14 января; в этой резо­
люции совет, среди прочего, осуждал интервенционист­
ские акты, жертвой которых явилась Коста-Гика, 
обращался ко всем американским государствам с на­
стойчивым призывом энергичнее проводить меры.

принятые ими в связи с создавшимся положением, и 
поручал Комитету по установлению фактов послать 
наблюдателей на все аэродромы данного района, а 
ташке во все те места, которые могут быть использо­
ваны для перевозки вооруженных сил или военного 
снаряжения в Коста-Гику, в целях выяснения про­
исхождения этих вооруженных сил и снаряжения.
172. 17 января председатель совета препроводил
дальнейшие сообщения (S/3349) о положении, по­
лученные от Комитета по установлению фактов и 
правительств государств-членов Организации амери­
канских государств, равно как и тексты двух резо­
люций, принятых Советом 16 января; в этих резолю­
циях совет обращался к государствам, входящим в 
эту Организацию, с призывом без промедления рас­
смотреть все заявления Коста-Гики о закупке само­
летов и просил Комитет по установлению фактов не­
медленно приступить, в соответствии с пожеланиями 
правительств Коста-Гики и Никарагуа, к переговорам 
и к выполнению плана, предусматривающего эффек­
тивное наблюдение на их общей границе.
173. 18 феврлая председате.1ь совета Организации
американских государств препроводил для сведения 
Генерального Секретаря и Совета. Безопасности до­
клад Комитета по установлению фактов об его дея­
тельности, его заключениях и его рекомендациях 
(S/3366 и S /3366/A dd.l). 28 февраля он препро­
водил текст четырех резолюций, принятых советом 
24 февраля (S/3395), в которых совет, среди проче­
го, выражал свое удовлетворение по поводу предот­
вращения нарушения территориальной неприкосно­
венности, суверенитета и политической независимости 
Коста-Гики, что оказалось возможным благодаря ме­
рам, принятым Организацией американских госу­
дарств и одобренным правительствами Коста-Гики и 
Никарагуа; рекомендовал нринять дальнейшие меры 
для восстановления добрых и дружественных отно­
шений между правительствами этих двух стран и, 
выразив признательность Комитету по установлению 
фактов за его работу, постановил прекратить его 
дальнейшую деятельность.



Глава 7

СООБЩ ЕНИЯ, ОТНОСЯЩ ИЕСЯ К КОРЕЙСКОМУ ВОПРОСУ

174. За период времени, охватываемый настоящим докладом, представитель 
Соединенных Штатов сообщил Совету Безопасности в меморандуме от 7 марта 
1955 г. (S/3370), что генерал Максвелл В. Тэйлор был назначен на место гене­
рала Джона Э. Холла в качестве главнокомандующего вооруженными силами, ко­
торые государства-члены Организации Объединенных Наций предоставили в 
распоряжение Объединенного командования под начальством Соединенных Шта­
тов во исполнение резолюции Совета от 7 июля 1950 года. В другом меморандуме 
от 13 мая (S/3402) нредставитель Соединенных Штатов сообщил Совету, что 
генерал Лаймэн Л. Лемницер был назначен на место генерала Тэйлора.

Глава 8

СООБЩ ЕНИЯ, ОТНОСЯЩ ИЕСЯ К СВОБОДНОЙ ТЕРРИТОРИИ ТРИЕСТ

175. При письме от 25 января 1955 г. (S/3353) на ванными странами — Югославией и Италией.— и яв-
имя Председателя Совета представители Соединенного ляется приемлемым для них. Учитывая это обстоя-
Еоролевства и Соединенных Штатов Америки препро- тельство, а такзке то, что указанное соглашение
водили отчет об управлении англо-американской зо- способствует установлению нормальных отношений
ной Свободной территории Триест за период с 1 ян- между Италией и Югославией и таким образом содей-
варя ло 31 декабря 1953 года. ствует ослаблению напрялшнности в этом районе Ев-
176. При письме от 5 октября 1954 года (S/3301 и ропы, советское правительство приняло к сведению
S/3301/A dd.l) на имя Председателя итальянский на- указанное соглашение.
блюдатель при Организации Объединенных Наций и 178. В письме от 17 января (S/3351) наблюдатель
представители Соединенного Королевства, Соединен- Италии и представители Соединенного Королевства,
ных Штатов и Югославии препроводили для сведения Соединенных Штатов и Югославии сообщили Совету,
Совета копию Меморандума о договоренности, пара- что были предприняты необходимые шаги для выпол-
фированного в Лондоне в указанный день представи- нения соглашений, предусмотренных в Меморандуме
телями четырех правительств названных стран, а  о договоренности, а именно: состоялось предваритедь-
также приложения к нему, относящиеся к практиче- нее определение границы с обусловленными измене-
ским мероприятиям, касающимся Свободной терри- ниями, англо-американское военное управление в зо-
тории Триест. не А прекратилось 26 октября и управление этой
177. В письме от 12 октября на имя Председателя зоной в ее новоустановленных границах было переда-
(S/3305) представитель Союза Советских Социали- но итальянским гражданским властям; управлявший-
стических Республик, ссылаясь на вышеупомянутое ся Югославией район также перешел из ведения воен-
сообщение, отметил, что соглашение, касающееся Сво- ных властей в ведение гразкданских властей, и оба
бодной территории Триест, достигнуто в результате правительства назначили пограничную комиссию для
договоренности мезкду непосредственно заинтересо- более точного определения границы.

Глава 9

СООБЩ ЕНИЕ, КАСАЮ Щ ЕЕСЯ ПОЛОЖ ЕНИЯ В АЛЖ ИРЕ

179. В письме от 5 января 1955 г. на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/3341) представитель Саудовской Аравии, по поручению своего правитель­
ства, довел до сведения Совета, в соответствии с пунктом 1 статьи 35 Устава, о 
создавшемся в Алжире серьезном полозкении, которое, по его мнению, угрожает 
поддерзканию международного мира и безопасности. Он оговорил право своего 
правительства просить о созыве заседания Совета для рассмотрения этого вопро­
са и принятия необходимых мер и представил объяснительную записку, в которой 
выдвигалось обвинение в том, что для ликвидации восстания националистов про­
тив колониального господства Франции и угнетения Алзкира прибегается к воен­
ной силе.

Глава 10

ДОКЛАД КОМИТЕТА КОЛЛЕКТИВНЫ Х МЕРОПРИЯТИЙ

180. ‘27 августа 1954 г. Комитет коллективных мероприятий, в соответствии с 
резолюцией 703 (VII) Генеральной Ассамблеи, препроводил Генеральному Се­
кретарю для передачи Совету свой третий доклад (S/3283), содержащий, среди 
прочего, рекомендации относительно принципов коллективной безопасности.



Глава 11

ОТЧЕТЫ ОБ УПРАВЛЕН И И  ПОДОПЕЧНОЙ ТЕРРИТОРИЕЙ  
ТИХООКЕАНСКИХ ОСТРОВОВ

181. 26 июля 1954 г. Генеральный Секретарь препроводил Совету Безопас­
ности доклад Совета по Опеке о подопечной территории Тихоокеанских островов 
за время с 22 июля 1953 г. по 16 июля 1954 г. (S/3272), в котором, как пред­
усмотрено в статье 83 Устава и в резолюциях, принятых Советом Безопасности 
7 марта 1949 г. и Советом по Опеке 24 марта 1949 г., описывалось выполнение 
в течение отчетного периода Советом по Опеке, по поручению Совета Безопас- 
иости, функций Организации Объединенных Наций в области политического, эко­
номического и социального прогресса, а также прогресса в области образования 
населения подопечной территории, которая была признана стратегическим 
районом.
182. 12 мая 1955 г. Генеральный Секретарь препроводил членам Совета полу­
ченный от представителя Соединенных Штатов отчет (S/3400) об управлении 
этой подопечной территорией за время с 1 июля 1953 г. по 30 июня 1954 года.

Глава 12

ДОКЛАД КОМИССИИ ПО РАЗОРУЖ ЕНИЮ

183. При письме от 29 июля 1954 г. (S/3276) на имя Генерального Секретаря 
председатель Комиссии по разоружению представил четвертый доклад о работе 
Комиссии с просьбой препроводить его Совету в соответствии с пунктами 4 и 6 
резолюции 715 (ТШ ) Генеральной Ассамблеи.

Глава 13

ПИСЬМА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  
СОВЕТА С ПРИЛОЖ ЕНИЕМ  ТЕКСТОВ НЕКОТОРЫХ РЕЗОЛЮ ЦИЙ, 

ПРИ НЯТЫ Х ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМ БЛЕЕЙ

184. 8 ноября 1954 г. (S/3316) Генеральный Се­
кретарь сообщил Совету тексты резолюции 808 А, В 
и С (IX ), принятых Генеральной Ассамблеей 4 ноя­
бря 1954 г. под заголовком «Гегулирование, ограни­
чение и соразмерное совращение всех вооруженных 
сил и вооружений; доклад Комиссии по разоружению. 
О заключении международной конвенции (договора) 
по вопросу о сокращении вооружений и запрещении 
атомного, водородного и других видов оружия массо­
вого уничтожения». В этих резолюциях Ассамблея, 
среди прочего, предлагала Комиссии по разоружению 
представить доклады Совету Безопасности и Гене­
ральной Ассамблее, как только она достаточно про­
двинется в своей работе.

185. В другом письме от 8 ноября (S/3317) Гене­
ральный Секретарь сообщил для сведения членов Со­
вета текст резолюции 809 (IX), озаглавленной 
«Методы, которые могут быть использованы для под­
держания и укрепления мира и безопасности в соот­
ветствии с целями и принципами Устава: доклад Коми­
тета коллективных мероприятий», принятой Генераль­
ной Ассамблеей 4 ноября 1954 года. В этой резолюции 
Комитету коллективных мероприятий предлагалось

представлять по мере надобности доклады Совету и 
Генеральной Ассамблее.
186. При письме от 29 ноября 1954 г. (S/3324) 
Генеральный Секретарь препроводил для сведения 
членов Совета текст резолюции (817 (IX) по вопросу 
о «Приеме новых членов в Организацию Объеди­
ненных Наций», принятой Генеральной Ассамблеей 
23 ноября 1954 года. В этой резолюции Ассамблея 
постановила направить обратно Совету заявления о 
желании вступить в Организацию, по которым не было 
принято решений, для дальнейшего рассмотрения и 
представления положительных рекомендаций, выразив 
пожелание, чтобы Совет рассмотрел вопрос о целесо­
образности применения постановлений пункта 2 ста­
тьи 28 Устава в целях облегчения разрешения данно­
го вопроса, и предложив Совету Безопасности и Ко­
митету добрых услуг представить соответственно 
доклад Генеральной Ассамблеее, по возможности, на 
ее девятой сессии и, во всяком случае, на ее десятой 
сессии.
187. 17 декабря (S/3334) Генеральный Секретарь
препроводил резолюцию 907 (IX) о «Назначении чле­
нов Комиссии по наблюдению за поддержанием мира», 
которая была принята Ассамблеей 11 декабря 1954 г.



ПРИЛОЖ ЕНИЯ

I. Представители, заместители представителей и и. о. представителей, 
аккредитованные при Совете Безопасности

Нижепоименованные представители, заместители представителей и и. о. 
представителей были аккредитованы при Совете Безопасности в течение от­
четного периода времени:

Бельгия^
Г-н Фернанд ван-Лангенхове 
Г-н Жозеф Низе

Проф. Эрнесто Леме 
(до 28 января 1955 г.)

Г-н Сиро де-Фрейтас-Валье 
(с 28 января 1955 т.)

Г-н Хайме де-Баррос-Гомес

Цант^
Г-н Вильям Борберг 
Г-н Биргер Доно-Меллер

Epavl 
Г-н Насролла Энтезам 
Д-р Мохаммед Али Массуд-Ансари

Китай 
Д-р Цзян Тин-фу 
Д-р Сюй Шу-си 
Г-н Цзян Цзи-пин

Д-р Франциско Уррутиа 
Г-н Карлос Эчеверри-Кортео 
Г-н Эдуардо Каррисоса

ЛиваФ
Д-р Шарль Малик 
Г-н Эдуард Ризк

Новая Зелапдия
Сэр Лесли Мунро 
Г-н А. Р. Перри

He'p'jp-
Г-н Виктор А. Белаунде 
Г-н Карлос Ольгин-де-Лавалье

Соедшешое Королевство Велтобрита- 
н ш  и Северной Ирландии

Сэр Пирсон Диксон 
Г-н П. М. Кроствейт

Соединенные Штаты, Америни 
Г-н Генри Кабот Лодж младший 
Г-н Джемс Дж. Вадсворт 
Г-н Джон К. Росс

(до 31 января 1955 г.)
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Г-н Андрей Януарьевич Вышинский 

(до 22 ноября 1954 г.)
Г-н Аркадий Александрович ОободевЗ 
Г-н Семен Константинович Царапкин

Г-н Селим Сарпер 
Г-н Адиль Дериноу 

(до 9 февраля 1955 г.) 
Г-н Тургут Менеменсиоглу 

(о 9 февраля 1955 г.)

Г-н Анри Оппено 
Г-н Шарль Люсе 
Г-н Пьер ОрдоЕНО

1 В составе членов Совета с 1 января 1955 года.
2 Срок пребывания в составе членов Совета закончился 

31 декабря 1954 года.

® Назначен заместителем представителя 16 ноября 1954 г., и 
представителем —  5 марта 1955 года.

II. Список председателей Совета Безопасности

Нижеследующие представители занимали должность Предсе­
дателя Совета Безопасности в течение отчетного периода вре­
мени:

Проф. Эрнесто Леме (с 16 по 31 июля 1954 г.)

%тай
Д-р Цзян Тин-фу (о 1 по 31 августа 1954 г.)

Д-р Франциско Уррутиа (о 1 по 30 сентября 1954 г.) 

Дания
Г-н Вильям Борберг (с 1 по 31 октября 1954 г.)

Франция
Г-н Анри Оппено (с 1 по 30 ноября 1954 г.)

Новая Зеландия 
Сэр Лесли Мунро (о 1 по 31 января 1955 г.)

Д-р Шарль Малик (с 1 по 31 декабря 1954 г.)

Г-н Виктор А. Белаунде (о 1 по 28 февраля 1955 г.) 
Турция

Г-н Селим Сарпер (о 1 по 31 марта 1955 т.)
Союз Советских Социалистических Республик 

Г-н Аркадий Александрович Соболев (с 1 по 30 апреля 
1955 г.)

Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии 

Сэр Пирсон Диксон (о 1 по 31 мая 1955 г.)
Соединенные Штаты Америки 

Г-н Генри Кабот Лодж младший (о 1 по 30 июня 1955 г.) 
Бельгия

Г-н Фернанд ван-Лангенхове (с 1 по 15 июля 1955 г.)



III. Заседания Совета Безопасности за время с 16 июля 1954 г. 
по 15 июля 1955 года

Заседание Предмет

677-е Дата избрания кандидата для запол­
нения вакансии в Международном 
Суде

678-е Доклад Совета Безопасности Гене- 
(вакрытое) ральной Ассамблее

679-е Письмо представителя Соединенных
и Штатов Америки от 8 сентября

680-е 1954 г. на имя Председателя Со­
вета! Безопасности (S/3287)

681-е Избрание члена Международного
Суда

Избрание пяти членов Международ­
ного Суда

682-е Палестинский вопрос

683-е Палестинский вопрос
684-0 Палестинский вопрос
685-е Палестинский вопрос

686-е Палестинский вопрос

687-е Палестинский вопрос
688-е Палестинский вопрос
689-е Утверждение повестки дня

Цата 
1 9 5 4  ГОД 

Июль 
28

Август
18

Сентябрь
10

Октябрь
7

14
Ноябрь

3
3 

11
Декабрь

7

1 9 5 5  ГОД 
Январь

4 
13 
31

Заседание

690-е 
и

691-е

1. Письмо представителя Новой Зе­
ландии от 28 января 1955 г. на 
имя Председателя Совета Без­
опасности по вопросу о столк­
новениях в районе некоторых 
островов, расположенных вдоль 
побережья континентального 
Китая (S/3354)

2. Письмо представителя Союза Со­
ветских Социалистических Рес­
публик от 30 января 1955 г. на 
имя Председателя Совета Без­
опасности об агрессивных дей­
ствиях Соединенных Штатов 
Америки против Китайской На­
родной Республики в районе 
Тайваня и других островов Ки­
тая (S/3355)

Цата

Январь
31
и

Февраль
14

март
692-е Палестинский вопрос 4
693-е Палестинский вопрос 17
694-е Палестинский вопрос 23
695-е Палестинский вопрос 29
696-е Палестинский вопрео 30

Апрель
697-е Палестинский вопрос 6
698-е Палестинский вопрос 19

IV. Представители, председатели и главные секретари 
Военно-штабного комитета

(е  16 июля 1954 г. по 15 июля 1955 г.)

А. СПИСОК ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ОСНОВНЫХ ВИДОВ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ

Срок пребывания в должности
Целегация Китая 

Генераль-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая

Капитан 2-ю ранга Чень Цао-хо, военно-морской флот 
Китая

Целегация Соединенного Королевства Великобритании

Вице-адмирал С. Ч. Юз-Халлетт, королевский военно- 
морской флот

Вице-адмирал Дж. Барнард, королевский военно-морской 
флот

Вице-маршал королевских военно-воздушных сил 
Р. Л. Р. Атчерли

Генерал-майор Дж. Е. Прайор-Пальмер, армия 
Соединенного Королевства

Целегация Соединенных Штатов Америки
Вице-адмирал А. Д. Струбль, военно-морской флот США

Генерал-лейтенант Л. В. Джонсон, военно-воздушные силы 
США

Генерал-лейтенант В. А. Беррес, армия США

Генерал-лейтенант Т. В. Херрен, армия США

с 16 июля 1954 г.
по настояш;ее время 

о 16 июля 1954 г. 
до наотоягцее время

с 16 июля 1954 г.
по 17 августа 1954 г. 

о 18 августа 1954 г.
по настоящее время 

с 16 июля 1954 г.
по настоящее время 

с 16 июля 1954 г. 
по настоящее время

16 июля 1954 г.
по настоящее время
16 июля 1954 т.
по настоящее время
16 июля 1954 т.
по 30 ноября 1954 I.
1 декабря 1954 г.
по настоящее время



Делегацш Союза Советскш Соцшлистическш Респубтк 
Генерал-майор И. М. Сараев, армия ССОР

Капитан 2-го ранга Б. Ф. Гладков, военно-морской флот 
СССР

Делегация Франции 
Бригадный генерал М. Пенет, армия Франции

Капитан 2-го ранга М. Оанонэ, военно-морской флот 
Франции

с 16 июля 1954 г.
по настоящее время 

с 16 июля 1954 г. 
по настоящее время

с 16 июля 1954 г.
по настоящее время 

с 16 июля 1954 г. 
по настоящее время

В. ОПИСОК ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ 
(с  16 июля 1964 г. по 15 июля 1955 г.)

Заседание Дата Председатель Делегация
238-е 22 июля 1954 г. Вице-адмирал А. Д. Струбль, военно-морской флот США США
239-е 5 августа 1954 г. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
240-е 19 авг. 1954 г. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
241-е 2 сент. 1954 г. Бригадный генерал М. Пенет, армия Франции Франция
242-е 16 оент. 1954 г. Капитан 2-го ранга М. Санонэ, военно-морской флот Франции Франция
243-е 30 сент. 1954 г. Бригадный генерал М. Пенет, армия Франции Франция
244-6 14 окт. 1954 г. Генерал-майор И. М. Сараев, армия СССР. СССГ
245-е 28 окт. 1954 г. Генерал-майор И. М. Сараев, армия СССР. СССГ
246-е 12 ноября 1954 г. Генерал-майор Ди. Е. Прайор-Пальмер, 

армия Соединенного Королевства
Соединенное
Королевство

247-е 24 ноября 1954 г. Вице-адмирал Дж. Барнард, 
королевский военно-морской флот

Соединенное
Королевство

248-е 9 дек. 1954 г. Вице-адмирал А. Д. Струбль, военно-морской флот США США
249-е 23 дек. 1954 г. Генерал-лейтенант Л. В. Джонсон, военно-воздушный флот США США
250-е 6 янв. 1955 г. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
251-е 20 янв. 1955 г. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
252-е 3 февр. 1955 г. Бригадный генерал М. Пенет, армия Франции Франция
253-е 17 февр. 1955 т. Капитан 2-то ранга. М. Санонэ, военно-морской флот Франции Франция
254-е 3 марта 1955 г. Генерал-майор И. М. Сараев, армия СССР СССГ
255-е 17 марта 1955 г. Генерал-майор И. М. Сараев, армия СССР СССГ
256-е 31 марта 1955 г. Генерал-майор И. М. Сараев, армия СССР СССГ
257-е 14 апреля 1955 г. Еице-адмирал Дж. Барнард,

королевский военно-морской флот
Соединенное
Королевство

258-е 28 апреля 1955 т. Генерал-майор Дж. Е. Прайор-Пальмер, 
армия Соединенного Королевства

Соединенное
Королевство

259-е 12 мая 1955 г. Вице-адмирал А. Д. Струбль, военно-морской флот США США
260-е 26 мая 1955 г. Вице-адмирал А. Д. Струбль, военно-морской флот США США
261-е 9 июня 1955 г. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
262-е 23 июня 1955 т. Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая Китай
2бЗ-е 7 июля 1955 г. Капитан 2-го ранга М. Санонэ, военно-морской флот Франция Франция
264-е 12 июля 1955 г. Капитан 2-го ранга М. Санонэ, военно-морской флот Франции

0. СПИСОК ГЛАВНЫХ СЕКГЕТАГЕЙ 
(с  16 июля 1954 г. по 15 июля 1955 г.)

Франция

Заседание Дата Главный секретарь Делегация
238-6 22 июля 1954 т. Капитан 2-го ранга П. А. Лилли, военно-морской флот США США
239-е 5 августа 1954 т. Майор Шао Мин-тао, армия Китая Китай
240-е 19 августа 1954 г. Майор Шао Мин-гао, армия Китая Китай
241-е 2 сент. 1954 т. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франция
242-е 16 сент. 1954 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франция
243-е 80 сент. 1954 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франция
244-е 14 окт. 1954 г. Майор И. Е. Приходько, армия СССГ СССГ
245-е 28 окт. 1954 г. Майор И. Е. Приходько, армия СССГ СССГ
246-е 12 ноября 1954 т. Капитан 2-то ранга В. А. Джюнинер, 

королевский военно-морской флот
Соединенное
Королевство

247-е 24 ноября 1954 г. Капитан 2-го ранга В. А. Джюнинер, 
королевский военно-морской флот

Соединенное
Королевство

248-е 9 дек. 1954 т. Капитан 2-го ранга П. А. Лилли, военно-морской флот США США
249-е 23 дек. 1954 г. Капитан 2-го ранга. П. А. Лилли, военно-морской флот США США
250-е 6 янв. 1955 г. Подполковник Лу Нго-мин, армия Китая Китай
251-е 20 янв. 1955 I. Подполковник Лу Нго-мин, армия Китая Китай
252-е 3 февраля 1955 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франция
253-е 17 февраля 1955 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франгщя



Заседание Дата Главний секретарь Делегация
254-е 3 марта 1955 г. Подполковник Д. Ф. Поляков, армия СССР СССР
255-е 17 марта 1955 г. Подполковник Д. Ф. Поляков, армия СССР СССР
256-е 31 марта 1955 г. Подполковник Д. Ф. Поляков, армия ССОР СССР
257-0 14 апр. 1955 г. Капитан 2-го ранта В. А. Джюннпер, 

королевский военно-морской флот
Соединенное
Королевство

258-е 28 апр. 1955 т. Капитан 2-го ранга В. А. Джюннпер, 
королевский военно-морской флот

Соединенное
Королевство

259-е 12 мая 1955 г. Капитан 2-го ранга Б. Дж. Лауф, военно-морской флот США США
260-е 26 мая 1955 г. Капитан 2-го ранга Б. Дж. Лауф, военно-морской флот США США
261-е 9 июня 1955 г. Подполковник Лу Нго-мин, армия Китая Китай
262-е 23 июня 1955 г. Подполковник Лу Нго-мин, армия Китая Китай
263-е 7 июля 1955 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Франция
264-е 12 июля 1955 г. Эскадронный командир Ж. Бюше, армия Франции Фр8>НЦЕЗ



СКЛАДЫ ИЗДАНИЙ ОРГАНИЗАЦИИ О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  НА Ц И Й
АВСТРАЛ И Я
Н. А. Goddard, 25Sa George St., Sydney,
and 90 Queen St., Melbourne.
Melbourne University Press, Carlton N.3. 
Victoria.
АВ СТ РИ Я  ( c m . н и ш )

А РГЕН Т И Н А
Editorial Sudamericana, Alsina 500, 
Buenos Aires.
БЕЛ ЬГИ Я
Agence et Messageries de la Pressa S.A., 
14-22, rue du Persil, Bruxelles.
VV. H. Smith & Son, 71-75, boulevard 
Adolphe-Max, Bruxelles.
БОЛИВИЯ
Librería Selecciones, Casilla 972, La Paz. 
БРАЗИ ЛИЯ
Livraria Agir, Rio de Janeiro, Sao Paulo 
and Beio Horizonte.
ВЕН ЕСУЭЛ А
Librería del Este, Edificio Galipán, Av. 
F. Miranda No. 52, Caracas.
В ЬЕТ Н А М
Papeterie-Librairie Nouvelle Albert Por­
tail, Boite postale 283, Saigon.
ГАИТИ
Librairie " A  la Caravelle." Boîte postale 
lll-B , Port-au-Prince.

ГВА Т ЕМ А Л А
Goubaud & Cia. Ltda., 5a. Avenida sur 
28, Guatemala.
ГЕ Р М А Н И Я  ( c m . ниже)

ГОНДУРАС
Librería Panamericana, Tegucigalpa. 

ГОНКОНГ
The Sv/indon Book Co., 25 Nathan Road, 
Kowloon.

ГРЕЦ И Я
"Elettheroudakis," Place de la Constitu­
tion, Athènes.

ДАНИЯ
Einar Munksgaard, Ltd., N^'rregado 6, 
Kÿoenhavn, К.

Д О М И Н И КА Н С КАЯ  РЕС П У Б Л И К А
Librería Dominicana, Mercedes 49, C iu­
dad Truiillo.

ЕГИ П ЕТ
Librairie "La  Renaissance d'Egypte", 9 
Sh. Adly Pasha, Ca iro.

ИЗРАИЛЬ
Biumstein's Book Stores Ltd., 35 Allonby 
Road, Tel-Aviv.

ИНДИЯ
Oxford Book & Stafionery Co., Scindia 
House, New Delhi, and 17 Park Street, 
Calcutta.
P. Varadachary & Co., 8 Linghi Chetty 
St., Madras I.

ИНДОНЕЗИЯ
Pembangunan, Ltd., Gunung Sahari 84, 
Diakarta.

И РАК
Mackenzie's Book Shop, Baghdad.

ИРАН
Ketab-Khaneh Danesh, 293 Saadi Ave­
nue, Tehran.

ИСЛАНДИЯ
Bokaverzlun Slgfusar Eymondssonar H. F.. 
Austurstraeti 18, Reykjavik.

И С ПА Н И Я  (cm. ниже)
ИТАЛИЯ
Librería Commissionarîa Sansoni, Via 
Gina Capponi 26. Firenze.
КАНАДА
Ryerson Press, 299 Queen St. West,
Toronto.
Periodica. Inc., 5112 Ave. Papineau, M on­
treal. 34.
КИТАЙ
The World Book Co. Ltd., 99 Chung King 
Road, 1st Section. Taipeh, Taiwan. 
Commercial Press Ltd., 170 Liu Li Chang,
Peking.

КОЛУМ БИЯ
Librería América. Medellin.
Librería Nacional Ltda., BarranquÜIa. 
Librería Buchholz Galería, Av. Jiménez 
de Quesada 8-40, Bogotá.
КОСТА-РИКА
Trejos Hermanos. Apartado 13)3, San 
José.
К УБА
La Casa Belga, O 'Reilly 455. La Habana. 

Л И БЕРИ Я
J. Momolu Kamara, Monrovia.
Albert Gemayel, Monrovia.

Л И ВАН
Librairie Universelle, Beyrouth. 
Л Ю К С ЕМ Б У Р Г
Librairie J. Schummer, Luxembourg. 
М ЕК С И К А
Editorial Hermes S.A., Ignacio Mariscal 
41. México, D.F.
НИДЕРЛАНДЫ
N.V. Martinus Nijhoff, Lange Voorhout 9, 
*s-Gravenhage,
Н О ВАЯ  ЗЕЛАНД ИЯ 
United Nations Association of New Zea­
land. С .P.O. 1011, Wellington. 
Н О РВ ЕГИ Я
Johan Grundt Tanum Forlag, Kr. Au- 
gustsgt. 7A. Oslo.

П АК И СТ АН
Thomas & Thomas, Fort Mansion, Frero
Road, Karachi, 3.
Publishers United Ltd., 176 Anarkali, 
Lahore.
The Pakistan Cooperative Book Society, 
Chittagong and Dacca (East Pakistan). 

П А Н А М А
José Menéndez, Plaza da Arango, Panamá. 
П А РА ГВ А Й
Moreno Hermanos, Asunción.
П ЕРУ
Librería internacional del Perú, Lima and 
Arequipa.

П ОРТУГАЛИЯ
Livraria Rodrigues. 186 Rúa Aurea, Lisboa. 
САЛЬВАДОР
Manuel Navas y Cía., la. Avenida tur 37, 
San Salvador.

С И Н ГА П У Р
The City Book Store, Ltd., W in ch e ste r 
House. Collyer Quay.
СИ РИ Я
Librairie Universelle, Damas.
СО ЕД И Н ЕН Н О Е КОРОЛЕВСТВО
H.М. Stationery Office, P.O. Box 569, 
London, S.E. I (and at H.M.S.O. Shops).

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ
Int'l Documents Service, Columbia Univ. 
Press, 2960 Broadway, New York 27, N.Y. 

ТАИЛАНД
Pramuan Mit Ltd.. 55 Cfiakrawat Road, 
W at Tuk, Bangkok.

ТУРЦИЯ
Librairie Hachette, 469 Istiklal Caddesi, 
Beyoglu, Istanbul.
УРУГВАЙ
Representación de Editoriales, Prof. H. 
D'Élía, Av. 18 de Julio 1333, Montevideo.

ФИЛИППИНЫ
Alemar's Book Store, 749 Rizal Avenue,
Manila.

ФИНЛЯНДИЯ
Akateeminen Kirjakauppa, 2. Keskuskatu,
Helsinki.

ФРАНЦИЯ
Editions A. Redone, 13, rue Soufflot.
Paris V.

ЦЕЙЛОН
Lake House Book Shop, Associated News­
papers of Ceylon Ltd., P.O. Box 244,
Colombo.

ЧЕХОСЛОВАКИЯ
Ceskoslovensky Spisovatel, Nérodní Trida 
9, Praha I.

ЧИЛИ
Librería Ivens, Moneda 822, Santiago. 
Editorial del Pacífico, Ahumada 57, 
Santiago.
ШВЕЙЦАРИЯ
Librairie Payot S.A., Lausanne. Genève. 
Hans Raunhardt, Kirchgasse 17. Zuricb I.

ШВЕЦИЯ
С. E. Fritza's Kungl, Hovbokhandel A-B, 
Fredsgatan 2, Stockholm.

ЭКВАДОР
Librería Científica, Guayaquil and Quito. 

ЮГОСЛАВИЯ
DrYavno Preduzece, Jugoslovenska Knjiga, 
Terazije 27-11 Beograd.

ЮЖНО-АФРИКАНСКИЙ СОЮЗ
Van Schaik's Book Store, Box 724, 
Prétoria.

ЯПОНИЯ (CM. ниже)

Издания Организации Объеди­
ненных Наций можно получить 
у следующих книгопродавцев:

АВСТ РИ Я
в. Wúllerstorff, Waagplatz, 4. Salzburg. 
Gerold & Co., I. Graben 31, Wien I, 
ГЕРМАНИЯ
Elwert & Meurer, Hauptstrasse 101, Berlin 
— Schoneberg.
W. E. Saarbach, Gereonstrasse 25-29, 
Koln (22c).
Alex. Horn, Spiegelgasse 9, Wiesbaden. 
ИСПАНИЯ
Librería Bosch, 11 Ronda Universidad, 
Barcelona.
ЯПО НИ Я
Maruzen Company, Ltd., 6 Tori-Nichome,
Nihonbashi, Tokyo.

Заказы и запросы, в странах где агзятства еще не были установлены, следует направлять по адресу: 
Sales and (irculation Section, United Nations, Hew York, H. Y., U.S.A.; или Sales Section, United Nations Office, Palais des Nations, Geneva,

Switzerland.
(SSR l)
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S 21173 Oct. 1955 295 Price: $ U. S. 0.30; 2 /-  stg.; Sw. fr. 1.20 (or eq u iv a len t in o ther currencies)


